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Introduction 


This  Intermediate  Arabic  Workbook  is  intended  as  a sequel  to  the  Basic 
Arabic  Workbook ; the  two  books  have  the  same  purpose  and  format. 
Most  of  the  Introduction  to  th zBasic  book  is  valid  here  also. 

In  the  Basic  book  you  will  have  revised,  consolidated  and  exercised  the 
essential  elements  and  patterns  of  the  practical  Arabic  of  today.  This 
Intermediate  book  explores  further  word-  and  sentence-structures  to 
make  your  Arabic  more  varied  and  more  expressive.  As  before,  the 
emphasis  is  on  practical  use  in  a working  environment;  the  vocabulary 
is  expanded  to  2,100  words  in  a variety  of  domains  ranging  from  the 
community  to  computing. 

In  the  text,  references  preceded  by  the  abbreviation  ‘B’  are  to  chapters 
(or  the  Appendix)  of  the  Basic  Arabic  Workbook. 

The  Basic  book  introduced  real-life  text  in  the  form  of  a few  short 
adapted  extracts  from  the  Arabic  press.  This  Intermediate  book  includes 
a greater  number  and  variety  of  real-life  items,  all  without 
simplification,  from  varied  sources. 

The  level  of  knowledge  also  permits  exercises  with  activities  such  as 
filling  in  forms,  interpreting  charts  and  statistical  tables,  writing  letters, 
and  seeking  and  recording  information. 

You  should  note  that  throughout  the  exercises,  nouns  and  adjectives  are 
in  the  nominative  case  unless  otherwise  indicated  or  necessitated. 

I am  especially  grateful  to  the  following  authorities  for  their  kind 
permission  to  reproduce  very  useful  material  held  under  their  copyright: 

• Al-Arab  newspaper  for  the  extracts  from  articles  reprinted  on 
pages  26  and  72 

• Al-Hayat  newspaper  for  the  extracts  from  articles  reprinted  on 
pages  32,  64  and  86 

• the  Ministry  of  the  Interior  of  the  United  Arab  Emirates  for  the 
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visa  application  form  reprinted  on  page  65 

• the  Arab  Bank  for  Economic  Development  in  Africa  (BADEA)  for 
the  passage  reprinted  on  page  79 

• the  Arabic  Service  of  the  British  Broadcasting  Corporation  (BBC) 
for  the  passage  reprinted  on  page  90 

• Bayerische  Motorenwerke  (BMW)  for  the  passage  reprinted  on 
page  104 

• the  Commercial  Bank  of  Kuwait  for  the  passage  reprinted  on  page 
114 

• the  United  Nations  Educational,  Social  and  Cultural  Organisation 
(UNESCO),  more  especially  the  UNESCO  Institute  for  Statistics 
(UIS) , for  the  table  reprinted  on  page  1 1 5. 

My  sincere  thanks  also  go  to  Nicholas  Awde  and  to  Marilyn  Moore  for 
their  proofreading.  Any  remaining  errors  are  my  responsibility. 


1 Reading  and  Writing 


• ruq'a  writing 


1.  4jOj  ruq  'a  script 

We  examine  here  the  very  common  educated  form  of  handwriting 
known  as  iaij  ruq'a.  Compare  ruq'a  with  standard  print: 

t_S  » ^ £_*.£■  J ? ^ j i £ £->  O c_-_j  Jill 

J'cT' ^ £g  I 

' o ^ jj>  W 

5 

All  the  handwritten  forms  shown  in  the  Basic  Arabic  Workbook, 
Chapter  1 (B  1),  are  used  in  ruq'a , with  the  following  additions  or 
variants: 


Final/isolated 

lt"  > l/3  ar>d  J 

are  written 

* 

A*#  U 

,_^Li 

/u4*^4 

tytf 

and  final/isolated  j has  the  additional  common  form  /V 
j_yij L*  -ol>.  * Ls  uy-t 

• lam-'  alif  is  flatter: 

• • 


• Note  the  initial,  isolated  and  middle/final  forms  of  the  £ group: 
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Remember  that  in  all  print  and  handwriting  you  will  often  find: 

t- 

• omission  of  initial  hamza:  I for  initial  I or  I , 

• omission  of  tanwin:  Ifor  <j\A  f,  and  e.g.  ^Li  for^li  , 

• fj  (undotted)  for  both  ,j  (’ alif  maqsura)  and  final/isolated  ,j  , 

• omission  of  shadda : e.g.  |Ji*-a  for  . 

ruq'a  is  a prestigious  form  of  handwriting.  It  is  important  to  be  able'to 
read  it. 


2.  AjO j ruq  'a  in  print 

ruq'a  is  imitated,  with  certain  variations,  in  print.  Compare  standard 
print,  handwritten  ruq'a  and  printed  ruq'a : 

Li!  1 1 li^U) ! ,jj  I r.  ij I U j+>  I ji 

^3  ijXlJL+bj  ^ I OJ  ^ Li  * cfi-J  Lj  Lo 

» I ^3  Ljl)  I l I A,  U I LJ  I A ‘ di  4 * y J I 

" o^il 

/v»  w \ 4^/^'  ^ ^ 

' AS  1 — M/tv 

•sJ 

^ ^Uil  .UJA^Jl  ^ ^1  cr' 

^ ^ ^ I l-r^U’  <2i-  U 

^ji  y u-^i:  a ^;uji  4*i — ils^uji  — it 

The  supervisor  of  the  morning  shift  for  the  day  before  yesterday 
Tuesday  8th  March  has  informed  us  that  you  were  absent  without 
leave  from  your  duties  (‘job’)  in  Engineering  Department  between  nine 
and  ten  o'clock  approximately  on  the  aforementioned  day. 


1 - READING  AND  WRITING 


9 


3.  Numerals  in  handwriting 

In  all  handwriting  ( ruq'a  or  other)  the  numeral  Y is  usually  C ; f is 
usually  V or  £ . Avoid  writing  the  numeral  2 by  hand  as  Y , since  it 
can  be  mistaken  for  handwritten  f . 


Exercise  1.  Read  aloud: 

e.g.:  •— *1^ 

yd’ a?  jarldat  al-yawm  bi-suwar  iftitah  al-barlaman  al-jadld. 

5 kjpjlkjU  jU-eJI  ^yU— » £)  j/  Ijl  N 

.Li- 1 

-w> yi  <^-Dl  y £u:j^l  ^Li^l  £,1  Y 

.Oui 

-a^-,1  kJ  1 ^,Jd\  k* _yC*JI  J-9*  ^ 

• jJAJI  ->U£^5|  Jr^l  <-_r» 

Jj-i-'  ^jkc-  kai I ^ ^1  jJI  4L _y>  ^ U^jli  l 

•juai 

1-*^  L—  l— »l  ® 

. (2LLJI  Jz-iJL 

- £jl  £-5 __yi-  ^ U-J  T 

• 1—*^  — * £*  ■*  Wf  f^.l»  « « iJ— Cj-dd  Wfl— -rL|A-*JI 

v^l  Lj^Uj  V-1  ^ ^ ^ V 

. ^Uji  ^ 

•3—  3 A 5 — Cl  L^»*l — » k+^*lyj I A 

4-j-JI  JUA  A'JA: 

iail j-*  -,1  l* J i/j  ^1/U  £1^  J*b  £,1  ^ UJI  A 

.^mJi  J-W>  ^UJI  ^Jl 

^Uai^i  ^ ^ > _^ji  ^ pCj-^A  ^ pO-^  '* 

.^-JLJI  Cr^yA-JI  ,-H 
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Exercise  2.  Write,  using  the  ruq'a  forms  you  have  learned: 

e.g.:  j-lU  youoil  £ & \ ! JLA  .LA"  _^>_y 

r \ i-»?t  I oLVjJI  Uxa  4^i>|jJI  ijljj  La 

.A^JbV!  OLItiJL'  . jJTj  LjJ>  Ji  jl 

«Lc  ^ jjLJI  IJi*  ^ ^LU  ^UiiJI  LKLLo  ^jl>I 

. l)  i 1 L-  •M!  L**>  m Lc  JjOj 

Ijlft  ^5  L>Lj'I  £y»  LjjXj  /Y  • ^Lj  ijJ^aJI  jl 


'i 

Y 

r 


aJlA  I 1 t i~  ill  I jj  l < 0 Jj  7 >.xV  L.  dip  ixl^JI  Lb^X  jJ 

. #j  1 7 a!  I ijj  1 -y  ^ ~ - - .’  I A.ffjj}  I 

Ijiij  j^j-JI  jl-*-*4  jj^Alliiil  j.Ji< 

•U-*MI  ijLu  ^LqI  it ^1  Iji)  LdJllc 
«•  Li  I Ju  Jii  jL^j  oViLJJ  Jj»uo  V 

’Jr 

+ *-  *■ 

L?  4, JL  LaJ  I ><i ) I J I 1*1 1 m I ^-Aj 

.i-oljJI  J>LI  ijtfl  ^ rUL|  iuJI  ^LxjI  ini* 
ii£U  ^*.lr?iVI  £L*2>VI  jx  jullx  i— >jUaJI  ^^laju  jlS" 

. A.*  I 

ol>VI  oJb.i  151  VI  Ja-jVI  Jj-iJI  JTLi-  ^ 

. juJLJi*JUL)  I jyJL^xa  J Lit  VI  jc*j 


2 Words  - 1 


• Nouns  of  activity,  person,  instrument  and  place 

• Using  a dictionary 

1.  General 

Many  nouns  relating  to  activities  are  derived  from  verb  roots.  Examples 
(with  variants)  are  given  below.  Others  are  already  familiar  to  you. 

2.  Activity 

For  the  activity  we  can  use  as  model  i>Li?  tibakha  ‘cookery’;  for  the 
person  pursuing  the  activity,  the  model  tabbakh  ‘cook’: 


Root 

Activitv 

Person 

iA-Li? 

tibakha 

tabbakh 

cookery,  cook 

> 

nijara 

H 

najjar 

carpentry,  carpenter 

cr^ 

2,  i LZj 

niqasha 

naqqash 

painting,  painter 

jr 

khibaza 

khabbaz 

bakery,  baker 

til,  “j 

sibaka 

dJ  L- 

sabbak 

plumbing,  plumber 

birada 

barrad 

metalwork,  -er 

khiyata 

khayyat 

sewing,  tailor 

p* 

jiraha 

£■* 

jl5> 

jar  rah 
sarraf 
haffar 

kannas 

surgery,  surgeon 

moneychanger 

driller 

sweeper 

<■  Lu 

bina'  (NB)  * LL 

banna’  (NB)  building,  builder 

r1 

Note: 

liham  (NB) 

pU-  lahham  welding,  welder;  butcher(y) 

• Remember  that  verbal  nouns  (B  28)  also  express  an  activity: 
LlzS"  1 writing  jl jAs  I aviation,  flying 

ei.  J*J j Ju ^3  tabrid  wa-takylf  II  refrigeration  and  airconditioning 
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• Plurals  of  the  persons  are  sound.  Any  can  be  made  feminine 

where  appropriate:  ii?L>  khayyata  dressmaker 

• Often  an  active  participle  (B  26)  is  used  for  the  person: 

jbtf  I trader  jJLt  II  reporter 

III  accountant  X importer 

3.  Instrument  and  place 

For  the  instrument  used  in  a task,  we  have  models  ^jLLa 
miftah  mafatih  and  ptUa*  mitbakh  matabikh  ‘stove’: 


Root 

Instrument 

^jlLa  qLju  miftah  mafatih 

key,  switch 

mismar  masamir 

nail,  rivet 

& • 

j L ■ ■ 0 

minshar  manashir 

saw 

- 1 LiLo  b.<<» 

miqyas  maqayis 

gauge,  meter 

mitbakh  matabikh 

stove 

JjL-a 

mibrad  mabarid 

file,  rasp 

»„olLo  1— .ii.* 

mithqab  mathaqib 

drill,  bit 

l£»  a,  iM 

miknasa  (NB)  makanis 

broom 

• s.  • 

0 » 

minshafa  (NB)  manashif 

towel 

For  the  place  of  activity  we  have  models  jtjUa»  Ja»  matbakh 
matabikh  ‘kitchen’,  jU2j>  masrif  masarif  ‘bank’  and  L 

maktaba  makatib  ‘library’: 


Root 

Place 

matbakh  matabikh 

kitchen 

JjLo  J 

manzil  manazil 

residence 

madkhal  madakhil 

entrance 

£> 

makhraj  makhari  j 

exit 

mafraq  mafariq 

crossroad 

v_—*J 

t— IwOlLo 
• * 

mal'ab  mala' ib 

stadium,  playground 

r1. 

p-c.Ua>>  poJa^o 

mat' am  mata'im 

restaurant 

2 - WORDS 
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l_j j*. 

masrif  mas  dr  if 

bank 

ma'rid  ma' arid 

exhibition  hall 

V 

maqhan,  al-maqha  (weak) 

Pi. 

^UilXslLa 

maqahin,  al-maqahi 

coffee-house 

maktaba  makatib 

library,  bookshop 

lilLa 

tdJLf  i£Juf 

mamlaka  mamalik 

kingdom 

1> 

-a 

mahatta  (sound  pi.) 

stop,  station 

Note: 

• with  a few  roots,  the  place  form  indicates  time: 

root  , noun  Jx.  Ij-o  J maw' id  mawa' id  appointment 

• some  passive  participles  (B  26)  of  Forms  VII-X  are  used  also  as 
nouns  of  place: 

VIH  conference  VIII  laboratory 

I inqalaba  VII  to  be  overthrown, 

munqalab  place  of  defeat 


istawsafa  X to  consult  (a  doctor), 


mustawsaf  clinic 


istashfa  X to  seek  a cure, 


hospital 


4.  Using  a dictionary 

The  newest  dictionaries  (e.g.  Arabic  Dictionary , N.  Awde  & K.  Smith, 
2004)  list  Arabic  entries  alphabetically  by  the  word.  Older  dictionaries 


(e.g.  Dictionary  of  Modern  Written  Arabic,  Hans  Wehr)  list  Arabic 
entries  by  the  roof,  thus  pi*-#  is  found  under  |JLc  . When  using  a root- 
based  dictionary,  remember  that  ^\l  are  not  root  letters;  for  example 
U j appears  under  OjLc?  under  and  lsx-j  under  . 


5.  Vocabulary:  jl  I jjJ-i  shu’un  al-muwazzafin 

Personnel 

istakhdama  X to  recruit,  engage 
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(NB:  root  J-i)  Jlii— I istaqala  X to  resign 

ishtaghala  VIII  to  work 
i-J^I  ' ahliya  qualification 
Jijui  badal  'abdal  benefit,  allowance 
JLc  liJ  taqa'ada  VI  to  retire 
1 khibra  experience 
<Lo Ji>  khidma  service 
IaL»  khattata  II  to  plan 
JaJi>  khitta  khitat  plan,  scheme 
t_-Jj  ijj  rurba  rutab  grade,  rank 

rafa'a  yarfa'u  I taqrlran  ’ ila  to  report  to 
s hug  hi  'idafi  overtime  (work) 
sanduq  sanadlq  fund 
tawwara  II  to  develop 

( jj-c ) Jj ju  Jjx.  'azala  ya  'zilu  I ( 'an)  to  dismiss  (from) 
(j^c)  Jjx.  'azl(’an)  dismissal  (from) 

4J*>U  'ilawa  benefit,  allowance 
^y> yxS  fahsfuhus  examination,  inquiry 

ZLaLc  6 ji  (7«wa  'am/to  workforce 
(jxUj)  ma' ash  (taqa'ud)  (retirement)  pension 

J^LL,  muqabil  remuneration 
ZLlLa  muqabala  interview 
mumarrid(a)  nurse 

( ZulaJ ) ijj^\^rJjlLamandublmumaththil  (niqabat)  rummal 
shop  steward 
mihna  mihan  (also:)  career 
mu’ahhil  qualification; 
mu’ahhal  qualified,  skilled 

*■ 

ZJaJl  nizam  ’ anzima  regulation,  rule 

JL_£  ZjLSj  niqabat  'ummal  trade  union 


2 - WORDS 


15 


Exercise  1.  Form  nouns  of  activity  and  person  from  the  root  shown: 
e.g. : nijara,  najjar  <=—  j- 

>s.  i ^ r < > \ 

A £j>  V 1^>.>  o 

and  the  places  of  activity  from  the  root  shown: 
e.g.:  majlis  majalis  <— 

<*-*d>  t ^ r i_^xJ  v 

A V ^ 0 


Exercise  2.  Study  this  organisation  chart  and  answer  the  questions: 
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NB:  On  a chart  the  job  titles  are  nominally  masc.  except  for  designated 
female  posts.  A woman  appointee  sometimes  uses  a feminine  title. 


/SI  Li*  JLc  (Cjj>  jl  (jjJu*  ^ 

5 (sijAj  ^ ji  / • oL/Ulj  oLLJI  ^»l  ^_c  ,j-o 

■ ^ cy*  • r LAii? jl  I <■  I 

* uyu? I j 

^1  Oj  l^J  t u\jZ/  UJ I j I lA^°  LtJD  I JLLC-  t— J l^-i?  I (j 

! (jru^JaJL I j lil I <uJ jj . .. * 

^ SoL.xji.1  j (jijAj  pJjj  ,jl 
! Lp  I /-J jj  4j  I ; 1 * 1 v_-o^aL«JI 

! JjjJ-l  li*  J Jj  jjXa  LA;  J./JI  _*-4> 

? JjjL^I  Jt>JJ  I ii>T  7 ml  jl  i-J  J |*^ 

<2^  /u  I ) lit  I i_w  bii  I O LJjJ.i.o  Lo  ( <Jj  I j \ 

? (o%Uil 


Exercise  3.  Complete  the  sentence  with  nouns  of  activity,  person, 
instrument  or  place  as  appropriate: 

e.g.:  ,ij£J!  j. ^ ...  <—  .aJ^JI  ...  ^ i_j jUtJI 

. ...  aLLljj  jJ\ II  j£*->  ^ 

. ..ji  j o_^i  jrl  j ..ji  j jsVi  ..ji  r 

. J>"LJIj  Ju^LJI  Cfj'  ol.. Jl  'JS*  / jLkJI  uui  r 

. — II  ^ s jLc  jU /I  L 

. ...  iftb II  ^Izjl  1 ■ - a I 0 

•**,U4-i i>°  g/  3^  <y  o oj -M  <y  ^ 


Exercise  4.  Under  what  entry  in  a root-based  dictionary  do  we  find: 


eg-:  L?Sr*-L*Sr 

...*.)  £.  ^ n >1j  . J Y* 

oLliS'l  A jUi*J  V 


J JaJ  I \ 

a L>i_j  I o 


jjiL  Y 

L15  *\ 
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• Irregular  nouns  t-j  I ’ ab,  ^1  ’akh 

• Masculine  proper  names 

c (■ 

1.  cjI  ’ab,  r\  ’ akh 

• - * f 

The  nouns  * U vl  ’ ab  ’ aba ’ ‘father’  and  4ji>l  ^1  ’ akh  ’ ikhwa 
‘brother’  are  irregular  in  the  singular  when  carrying  a possessive  suffix 
other  than  or  when  used  as  the  theme  of  a construct.  In  these 
situations  they  follow  the  m.  sing,  pattern  of  j i (B  24),  i.e.  nominative 

* * t-  t. 

, accusative  U-I\U,  and  genitive  ^ 'W  . Examine: 
possessive  other  than 

.ijjiJI  j t jj  I ’abu.hu  mukhtar  al-qariya. 

His  father  is  mayor  of  the  village. 

(■ 

! IaI»I  i_j yu  Ja  (’akhaha)  Do  you  know  her  brother? 

. j*  IJa  (bayt  ’ abihim)  This  is  their  father’s  house. 

theme  of  construct: 

. JLk>  I yl  c L>  ja’  'abu  ' ahmad . Ahmad’s  father  came, 
.jb^ilyl  La  (’abu  l-mukhtar) 

Here  is  the  mayor’s  father. 

* 

.^LJL*  l»l  eiyu  (' akha  sadiqi) 

He  knows  my  friend’s  brother. 
li-’abi  t-talib  for  the  student’s  father 
Remember  that  a final  long  vowel  is  often  pronounced  short  (B  1). 

In  all  other  situations  (including  when  suffixed  with  ^ ...  ‘my’,  and  in 
the  plural)  these  nouns  are  regular: 

. (j+zf  ^ Ij-LcL  Jlj  qadsa'adu’abl  kathiran. 

They  have  helped  my  father  greatly. 
j ***  Lp>jj  « yaskun’ ikhwat  zawjiha  fi  misr. 

Her  husband’s  brothers  live  in  Egypt. 
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Note  also: 

*■  t- 

• ol^>!  I ’ukht  ’akhawat  ‘sister’,  regular. 

• <-j  I expresses  also  ‘Father1  for  a Christian  cleric: 

* « > 

LULui U*  l\^l  a l-’ abr abuna  yusuf  Father  Joseph 

• £- 1 is  also  used  for  a close  colleague  or  friend: 

• £VI\U>I  hadar  ’ akhunalal-'  akh  r as  hid. 

Our  friend/colleague  Rashid  attended. 

«-  t- 

• the  dual  forms  ’ abawdnl-ayn  and 

’ akhawd.nl -ay  n. 

• the  plural  jl I ’ikhwan  ‘brethren’  (of  an  association): 

al-’ ikhwan  al-muslimun 

the  Muslim  Brotherhood  (‘Brethren’) 


2.  Masculine  proper  names 

Proper  names  are  definite  in  meaning.  But  masculine  personal  names 
not  resembling  a verb  tense  and  not  ending  jl...  -an,  have  indefinite 
case-endings;  for  our  purposes  this  means  that  in  the  accusative  the 
name  adds  the  indefinite  ending  (...  -an: 

UJjJj  L/lj  (muhammadan  wa-tawfiqan 

wa-jamllan)  We  saw  Muhammad,  Tawfiq  and  Jamil. 
But.-.jLklcj  JU»J  o jiu  (’ ahmadwa-' uthman) 

We  know  Ahmad  and  Othman. 


3.  Vocabulary:  al-mujtama'  The  Community 


J-ljl  iLijI 
; Uljll)  {\y>\ 


ijtima'  (also:)  society 

ijtima'i  social 

’armal  ’ aramil  widower 

’ armala  ’ aramil  widow 

’a' ana  IV  (fi  thing)  to  subsidise 

’ imra’a  (al-mar’a)  niswan  woman 
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4j  jJu 


[ aT>  . O LoJl> 

(JfJ 

(c_j  J)  L><S>J 


(Jilt I ) , 


^JLC 

Ljb'l  ^iUI\jlj 


baladiya  (also:)  town  council 

tazawwaja  V (min/bi-/' ala)  to  get  married  (to) 

jam'iya  association 

khidmat  ijtimd'iya  social  services 

dakhl  income 

rajul  rijal  man 

rakhkhasa  II  (li-  person,  bi-  thing)  to  license, 
to  permit 

rukhsa  rukhas  licence,  permit 

rawda  riyad  Catfal)  kindergarten 

ra’is  baladiya  mayor 

ziwaj  marriage 

zawj  ’azwaj  husband 

zawja  wife 

sakin  sukkan  inhabitant 
sajjala  II  to  register 
sakan  housing 

shaykh  shuyukh  elder,  senator 
daman  ijtima'l  social  security 
'urs  ’a'ras  wedding 
faqir  fnqara'  poor 

mutazawwij  (min/bi-l' ala)  married  (to) 

mukhtar  makhatir  mayor  (of  a village) 

markaz  jama' l community  centre 

mustahiqq  (li-)  deserving  (of),  eligible  (for) 

muslim  Muslim 

masihi  Christian 

manaha  yamnahu  I to  grant  to 

manh  granting,  award 

nadin,  an-nadi  (weak)  ’ andiya  club 
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yahudi  yahud  Jew(ish) 

Exercise  1.  Complete,  with  the  correct  form  of  £•!  \ol  in  the  singular: 
e.g.:  ...  ’ akha  zamllina?  5 LLaJ  1>L.  \ LL-#j  (j^l)  yu 

-uui*-,  J-i  ) Jlc. LaJ  Y 5 (£■!)_)!  *_j yu  ^ N 

. Uli?  4(^1)  jl5”  t ^(^f)  T 

! (t_j) )J!  I *\  ^LAI  i Li— /"V I (ol)  J uc  o 

.liK^I)  !»■*..  s A .j*jb(c_j|)  <LJ j Jl*3!  V 

btXS*  1 «i<i>  A ^ dll?  ^ ll  ^15*  p^(*— j|)  J-O  * t gJS  ^ 

Exercise  2.  Under  what  entry  in  a root-based  dictionary  do  we  find: 
e-g-:  <-  >£j* 

<— j Lh*  £.  Y*  f^j-l  Y U N 

^yj  LA  I A V cljLol  *\  0 

JL-jhY  Lzl*z>\W  Ijj^jl  N • i_JlaJl  * 

Exercise  3.  Give  the  word  answering  to  the  definition: 
e.g.:  LJlL  <—  -U-  a^lvi  y-  * ^La-tI 

J^JJI  ^..iA  J Ja->  Y jU»^-ucrr-w>J*itCr'  ' 

<1-3  3 jUa2»l  jJi-  Ja-»  Y 

A yLiJ\  a^Laj  .- -)  <— t 

u t <1_3  3 tr»Ltil  Wy- • £>  ■!£»  0 
J £/;»*  — ■»»  V 

<_ '«  j jJI  ^ I— ^ a~  ^;l~  A 

‘ Ja-/  >iJI  '•  « La I 

. Li) ^-1^-  qJilgJI  a Ju3  i\ 

( ) aa»Ia  ,j>l ^1  wU  4.«.a  *LAtl  JLa^  'Y 


4 Words  - 3 


• Compound  adjectives  and  nouns 

1.  General 

We  have  already  studied  some  compound  adjectives  and  nouns,  such  as 
expressions  with  ji  (B  35)  and  negative  expressions  formed  with  j-x 
(B  23)  and  ^.Jx  (B  28).  Here  we  examine  other  compounds. 

2.  Compound  adjectives:  'adim,  JjU  qabil 

Jx  'adim  etc.  The  adjectival  equivalent  of  ^»Jx,  using  the  same 
structure,  is  |*jJx  'adim  ‘lacking  (in)’,  which  produces  a negative 
construct,  the  opposite  of  ji  (etc.,  B.  24): 

^Jx  lack  of  attention,  inattention 
rLs*l(JI)  ' adim  (al-)ihtimam 

lacking  attention,  inattentive 
iiliill  ^jJx  'adim  ath-thaqafa  lacking  culture, 

uncultured  (=  lJL L»  j-x  ghayr  muthaqqaf) 
I*jJx  + verbal  noun  can  give  the  same  meaning  as  ^-x  + adjective  or 
participle.  Remember  to  define  explicitly  only  the  attribute  of  the 
construct,  not  the  theme,  to  make  the  expression  definite.  Examine  the 
following  possible  compounds: 

• affirmative  with  ji  (etc.)  or  with  adjective/participle: 

a qualified  colleague 

jS  a colleague  with  an  appropriate 

qualification 

Jxjll  jS  the  qualified  colleague 

ji  ,3-wojJI  the  appropriately  qualified  colleague 

((al-)musahim)  a/the  shareholder 
LJli'UI)  with  sufficient  funds 
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• negative  with  pjJLcor 

\1JaI  an  unqualified  colleague 

Jijil  ^ pjJx  J^jJI  the  unqualified 

colleague 

\2^u/Ujb  <Aa\  Jlc-  J--«j  a colleague  without  an  appropriate/ 

the  appropriate  qualification 

i^Aiil  iJdbVI  the  colleague  without  the 

appropriate  qualification 

Jl_^IUI)  pj_Lc  pjiL^UD  ((al-)musahim)  a/the  shareholder 

without  sufficient  funds 

You  may  encounter  the  article  incorrectly  added  to  Jlc  . 

J J_>li  qabil  li-.  The  active  participial  expression  J qabil  li- 
‘susceptible  to’  + definite  verbal  noun  can  express  the  equivalent  of 


English  ‘-able’,  ‘-ible’: 

ILU  jl£_j|\ft^£j  a remarkable  idea/remarkable  ideas 
When  this  compound  is  made  definite,  itself  also  has  the  article, 
since  the  expression  is  not  a construct  but  is  prepositional  with  J : 

ILIDI  6 Jl  » Jla  this  remarkable  idea 
^aiiLUJIiSQaJI  (‘the’)  renewable  energy 
The  compound  is  negated  as  usual  with  j*s- : 

an  inexplicable  proposal 
JjUUI  1.1*  this  inexplicable  proposal 

Contrast  this  last  expression  with  the  following,  which  is  an  equation: 

JqlS  ^ Cl^l  lift  This  proposal  is  inexplicable. 
la-.  A few  relative  adjectives  have  a negative  form  with  la-: 

(la-)'insanl  (in)human,  (in)humane 
la-silki  wireless 

from  which  also  abstract  nouns  (B  10)  have  been  derived: 

i-JLJbUI  al-la-  insamya  inhumanity 

al- la-mar kaziy a decentralisation 
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Use  only  known  words  of  this  pattern;  do  not  form  your  own. 

3.  Doubled  adjectives 

Doubled  adjectives  are  easier  in  Arabic  than  in  English.  Both  adjectives 
keep  their  full  Arabic  form,  including  agreement: 

jjLidl  Euro-Arab  cooperation 

(the  hyphen  is  optional  in  the  Arabic) 
L sLaiiVI  ijjiaJ!  socio-economic  theory 

the  Arab-lsraeli  conflict 
i_fi^  a north-south  dispute 

4.  Compound  adjectives  and  nouns:  shibh,  nisf 

* 

The  noun  *Lil  shibh  'ashbah  ‘resemblance’,  when  used  in 

construct  with  an  adjective,  gives  the  meaning  ‘semi-’,  ‘quasi-’  etc.: 

ULJ jA  murasala  shibh  rasmlya 

semi-official/quasi-official  correspondence 

iL— j semi/quasi-officially 

JLjJI  the  semi-skilled  labour  (‘workers’) 

The  device  is  also  used  to  make  a few  compound  nouns: 

l y_y>  shibh  jazira  peninsula 
* 

(pi.  jj>  #Lil  ’ ashbah  juzur,  jj>  » jazira  juzur  island) 

shibh  al-jazira  l-'arabiya 
the  Arabian  Peninsula 

ijJupJI  » jliJI  r/n'h/2  al-qarra  l-hindiya 
the  Indian  Subcontinent 

«■ 

The  noun  oL^aJl  \Jsuaj  nisf  ’ansaf  ‘half’  in  construct  makes  some 
compound  adjectives: 

cjLoJ  semi-annually,  bi-annually 
uLuaj  i ihlA  a semi-autonomous  (‘-independent’) 


region 
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5.  Compound  nouns:  j L £ kibar,  j Uutf>  sighar 

In  B 2 we  had  the  adjectives  and  in  the  meanings  'senior1 

and  ‘junior’  respectively:  . Their  plural  forms  are 

also  used  in  definite  construct  with  certain  plural  nouns  to  give  the  same 
meanings.  The  construct  is  always  definite,  the  definiteness  or 
indefiniteness  in  connotation  being  inferred  from  the  context: 

jJ— J.  I j L5*  (the)  senior  officials 
LJp  j l J ( dubbatihim)  for  their  junior  officers 

* Lixcl  j Lf  with  (the)  senior  party  members 
The  attribute  may  also  indicate  a group,  which  can  then  be  singular: 

IulJL)  jlS  senior  (members)  of  the  association 
t can  also  be  used  in  this  manner,  with  indefinite  meaning: 

for  various  reasons 


6.  Vocabulary:  al-'iddra  Management 

j I j I ’ adara  IV  to  manage 
istaghraqa  X to  last 
i'tdmada  VIII  'ala  to  rely  on 
’ammama  II  to  nationalise 


r: 

J l_^o  I ’ amwal  (also , in  pi. :)  funds,  resources 
JuLujl  in'aqada  VT1  to  be  convened 
oULj  bayanat  (inan.  pi.,  also:)  details,  particulars 
tashjl'  ('ala)  incentive,  encouragement  (to) 
Jla^l  JjJl>  jadwal'a'mal  agenda 
2 dy>  juhd  juhud  effort 

_Lxj  JL>  hadda  yahuddu  I to  limit 
Sj>  hawwala  II  to  transfer 

khasira  yakhsaru  I to  lose 
khasara  loss 

^sljj  daft  dawafi'  motivation 
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da' ir  a dawa’ir  directorate 

l*jb  dS im  permanent 

jj  J dawr  ’ adwar  role 

ojj  i dawr  a round  (of  talks  etc.) 

rabiha  yarbahu  I to  profit 

c^1  CP  ribh  ’ ar bah  profit 

JX-I  dJLL-  silk  ’ aslak  wire 
*■ 

sahm  ' as -hum  share  (of  stock) 
sharaka  HI  (fi)  to  participate  (in) 
f-\£ pj  dLj-i  sharik  shuraka’  partner,  associate 
Jli  shaghghala  II  to  operate 
J-oX  (uU w?l)  sahib  ( pi.  ’ ashab ) 'amal  employer 

J?  Li?  Jaj  Li?  dabit  dubbat  officer 

zar/  zuruf  circumstance 
'adz  ordinary 

jjjle  g/zayr  'adz'  extraordinary 

Jul ji  ijJli  /a’z'da fawa'id  (monetary)  interest 
* _ 

jji  qaddara  II  to  estimate 
Jl  ma/  (also,  in  sing.:)  wealth 
6jbl  majlis  ’ idara  board  of  directors 

SjAn*  mahdud  limited,  Ltd. 


CJj-« 


jLJu  ^ 


J$V  JSL* 


musahim  shareholder 

mu’aqqat  temporary 

natiq(a)  bi-lisan  spokesman  (-woman) 

nazzama  II  to  organise 

hay' a group,  body 

haykal  hayakil  structure,  framework 


Exercise  1.  Make  definite  expressions  indefinite  and  vice  versa, 
where  possible: 
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e.g.:  J*iil  ^ <—  J yJLA  J-  Z-  rl jli  I 

Ja’i  oii 


j..*  *1/  A I t 

ftjIj'VI  jL£” 

fjjj  pJAJ  ILUJ!  SJjUJI  A 
{ ^j y Lb  ^4/LmjI  .lc  i a ^ * 

ijjLwJ ji  jJ  \ V 


<L_yi  Hill  >.  iLsij  Lj  \ 

j^.  oLJajui  Y* 
ioLaJI  j-ji.  |*-p— SfL  o 

V 

1 T . . M i 3 1 T t ^ 

UZJ_^L>  ja£.  ^ 


Exercise  2.  Recast,  using  a relative  clause  (B  35): 
e.g.:  olji  CjIS  ijbl 

4 sjXxao  olji  Ujjlc\  LyJ  6jli|  <— 

majlis  'idara  laha/'indaha  quwat  mahduda 

4_c_ jijLo  JjI ji  V Ja^-IaJLj  jjJuLdJ  iJulil  I i_-j  I jJaJI  \ 

^u«  ^*b  ® . I I L ^■■~.  I ,.j  Jlc  <■  1 »«i  ib  1 

(»J^I  <_r*  6j-U-e  j-A.  ^LjjI  0 


Exercise  3.  Read  the  passage  and  answer  the  questions: 

4-HjjJ  1 ift  J 1 a Ju  CjIjIjI  jt  "» I ^ a ■ \fl  i i 

Wj  \°  L^— 1 L*  (3)&  I I ( I i i i 1 ) (2 )(jiA  1 i I^.Li  ■*  lj 

...  X.  • 0 4_Ji_4_4aJ  J Lr* > V I J aC  ^_o  Lj^__)  ^jUJI  J * I j > Q 

a LaJ  I pljJ-LIj  p I 6^j  I 6 J-A  tj  ll  it<  I j L.ti  k 

■« 

i Ijidlj  1— LJ  Lj_i  J_J— O J La  ~i  V I Jj4_.  4_ifi  l ‘>  1 1 I ■ ~ ■ I ^ I I 


I ' J . ■■  ! I j J 4 * Lilli  (4)*i 

(from  c_j yJl  Al-Arab  newspaper,  9.2.05) 

(1)  mawani’  ports  (alternative  pi.  of  * Lyi) 

(2)  jj-Ju  I jb  tarabulus  T ripoli  (3)  O I ys  l yj  fatrafatarat  period 

(4)  jamahiriya  Jamahiriya  (‘State  of  the  Masses’) 

1 ^i^il  y <^jLi  yo  Y 5 jUuVI  * Liax.1  Jjj  ^y  Lo  \ 

5 ji^l I ijyti.til  L#jj  L y*  j*^l  jl5*  L>  f 

. 1 ■ 6 t^y  I . J t Ia  jj  I :'  ^ 5 I 0 


5 Words  - 4 

• Dual  and  feminine  plural  pronouns,  possessive  adjectives  and  verbs 

1.  General 

The  dual  and  the  feminine  plural  exist  only  in  the  2nd  and  3rd  persons. 
Noun,  adjective  and  demonstrative  forms  are  covered  in  B 3 and  4. 

The  Appendix  (‘B  App’),  paragraphs  2 to  5 (Tables  7 to  10)  of  the 
Basic  Arabic  Workbook  gives  the  pronoun,  possessive,  relative  and 
verb  forms.  Here  we  explore  the  use  of  these  forms. 

Dual  forms  are  the  same  for  animate  or  inanimate.  Feminine  plural 
forms  are  only  animate,  and  refer  only  to  all-female  groups.  Further, 
there  is  no  shortened  pronunciation  for  the  feminine  plural  endings. 
Beyond  these  provisions,  all  the  rules  we  have  studied  for  suffixing  and 
for  sentence  structure  apply  equally  to  the  dual  and  the  feminine  plural. 

2.  Dual  subject  pronouns  and  suffixes 

See  B 5,  12,  15  and  App,  Table  7.  Dual  subject  pronouns  and  dual 

suffixes  do  not  vary  for  gender.  They  are  formed  by  adding  1...  -a  to 

the  appropriate  (masculine)  animate  plural  form: 

(■ 

\ jbJUAjUU,  > (’antuma)  Are  you  (two)  students? 
lLc  LS'julc  jlS*  lj!  ('indakuma)  if  you  both  have  work 
. UaL»! j ra’ aynahuma.  We  saw  both  of  them  (people/things). 

. L LLaj!  (bihima)  We  contacted  them  both. 
Remember  that  in  an  English  plural  there  may  lurk  a dual: 

. jljj JjLJI  »JJLt  (qaranahuma) 

He  has  the  two  estimates.  Has  he  compared  them  (=  both)? 

(ishtaghal  al-' akhaw an  ... 

fi  mat' amihima)  The  two  brothers  worked  all  day  in  their  restaurant. 
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3.  Dual  verbs 

See  B 1 1,  14,  17,  25  and  App,  paragraphs  3-5  and  Tables  9,  10. 

B App,  Tables  9 and  10  show  the  dual  verb  endings  for  past  and 
present.  B App,  paragraph  5 shows  the  dual  subjunctive,  jussive  and 
imperative.  Note: 

• The  2nd-person  forms  do  not  vary  for  gender;  the  3rd-person 
forms  do. 

• Care  is  needed  with  the  final-weak  verbs. 

• The  dual  ending  I...,  however  pronounced  without  a suffix, 
becomes  -d-  (long  and  stressed)  when  an  object  suffix  is  added. 

. ,jJL>  (wa-sharaba  qahwatahuma) 

The  (two)  colleagues  sat  and  drank  their  coffee. 

^ f yt 

ljJLc  Uulo  jl  jl*Ja (InijiaJI  jj  (Id  yastati  an 
'anyattdfiqa)  The  two  parties  cannot  agree  on  the  details. 
JJLaJI  I qara'a  l-' aqdwa-waqqa' ahu. 

They  (both)  read  the  contract  and  signed  it. 

. LJL>I  ijlisa.  Sit  down  (both  of  you). 

4.  Dual  relative  pronouns 

See  B 35  and  App,  Table  8.  The  dual  relative  pronoun  varies  for  gender 
and  (unlike  the  singular  and  plural)  for  case.  Note  also  the  spelling.  For 
the  rest,  all  the  rules  for  relative  clauses  apply: 

DLUI  jlJUUI  (alladhan  kataba) 

the  two  reporters  who  wrote  the  article 
l ^ jL -■*-* jJI  jUtllll  (alladhayn  yabV  unahuma) 

the  two  chief  products  which  they  selll 
I J £ y I j liiail)  I an-nuqtatan  allatayn 

tarakkazufihima  the  two  points  they  concentrated  on 
Ijj Sj  jlrJaiJ  nuqtatan  rakkazu  fihima  (indefinite 
antecedent,  no  relative  pronoun)  two  points  they  concentrated  on 
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5.  Feminine  plural  subject  pronouns  and  suffixes 

See  B 5,  12,  15  and  App,  Table  7.  For  subject  pronouns  and  for 

* 

suffixes  the  feminine  plural  is  formed  by  substituting  j...  -nna  for  the 

final  »...  -m  of  the  appropriate  (masculine)  animate  plural  form: 

* * 

5oUU>  uul  > Cantunna)  Are  you  students? 

jlT  lil  ('indakunna ) if  you  have  work 
. jfcLjlj  ra’aynahunna.  We  saw  them. 

.jyj  ULaJl  (bihinna)  We  contacted  them. 

6.  Feminine  plural  verbs 

See  B 1 1,  14,  17,  25  and  App,  paragraphs  3-5  and  Tables  9,  10. 

B App,  Tables  9 and  10  show  the  feminine  plural  verb  endings  for  past 
and  present.  B App  paragraph  5 shows  the  feminine  plural  subjunctive, 
jussive  and  imperative.  Note: 

• As  with  pronouns  and  suffixes,  the  verb  forms  are  best  derived 
from  the  corresponding  (masculine)  animate  plural ; replace 

- turn  with  -tunna  and  lj\jj...  -unal-u  with  j...  -na. 

• Care  is  needed  with  the  doubled,  hollow  and  final-weak  verbs. 

• The  unwritten  final  short  vowel  -a  remains  short  and  unstressed 
when  an  object  suffix  is  added. 

.{jyj olyjdl  (wa-sharabna  qahwatahunna) 

The  directors  sat  and  drank  their  coffee. 

• JjjU-l  jiiy  oLLdl  jl  (layastati'na 

’ anyattajiqna)  The  teachers  cannot  agree  on  the  timetable. 

^ A 

.jUxSjj  JjuJI  jl ji  qara’na  l-' aqdwa-waqqa  nahu. 

They  read  the  contract  and  signed  it. 

. j— *1>I  (ijlisna)  Sit  down. 

7.  Feminine  plural  relative  pronoun 

See  B 35  and  App,  Table  8.  The  feminine  plural  relative  pronoun  is 
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invariable.  Note  also  the  spelling.  The  rules  for  relative  clauses  apply: 
Util  I uyS  I^JU  I (allow  at  i katabna) 

the  newswomen  who  wrote  the  article 
(allawati  na'rifuhunna  kulluna) 


^JLc.  cj 

the  doctors  whom  we  all  know 
L-i?  ('  alayhinna)  doctors  we  rely  on 

8.  Vocabulary:  c_jI al-'akl  wa-sh-sharab 

See  also  B 10,  paragraph  1 
« *■ 

Food  and  drink 

Jjl 

’aruzz  rice 

band  cold 

bar  rad  a refrigerator 

£>«za  ice,  ice  cream 

Mr  a beer 

Jjtj 

tanawala  ID  to  take  (food,  drink) 

il*> 

jubna  cheese 

c***  jk>» 

jaw' an,  i.jaw'a,  pi.  yiya'  hungry 

J 

/za/w  sweet 

halwayat  sweets,  dessert 

jL>l  >> 

khubz  ’ akhbaz  bread 

-r2** 

khudar  vegetables 

JaJb^j  Jal» 

khalata  yakhlitu  I to  mix 

khamr  khumur  (m./f.)  wine 

zubda  butter 

sukhn  hot 

JL, 

sukkar  sugar 

i/  Jn  , 

sikkinsakakin(m./f.)  knife 

salata  salad 

<_j  1 j,** 

sharab  ’ ashriba  drink 
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shorba  soup 

ZS^i 

shawka  fork 

sahn  suhiin  plate 

tabakha  yatbukhu  I to  cook 

tahln  flour 

f * c 1 £ i «ti  ,C- 

'asha'  'a'shiya  dinner,  supper 

' asir  juice 

1 h £■  ~ ^ jj  1 iilif' 

' at shan,  f.  'atsha,  pi.  'itash  thirsty 

ZjJi-  l t IJl£ 

ghada1  ’ aghdiya  lunch 

Lit!  * IJlc- 

ghidha ’ ’ aghdhiya  food(stuff) 

jS\ ji  ij-S’li 

fakiha  fawakih  fruit 

jJaS 

fatur  breakfast 

o^lii  jUtii 

finjanfanajin  cup 

kas  ku’us  a glass 

(jO 

laban  milk 

ru-pi 

lahm  liham  meat 

b L-a  <•  Lo 

ma  water 

Jjoo  t Lo 

ma'  ma'dini  mineral  water 

mashriib  drink 

Q%ol  ^JLo 

milh  ’ amlah  (m./f.)  salt 

(_^fr^La  iX*JL» 

mil'aqa  mala'iq  spoon 

Exercise  1.  Make  dual  the  underlined  words  and  suffixes: 
e.g.:  ’ akalafaturahuma.  . L <—  8j 

W-n-* 

.L-jjill  ^ oL-JI  JTl-  V 

. ■>  )l  O^LyK  ) >.  <L/»J 

.SJ jlkJI  m ^Jg> 

.6t  Ijlc  JjLlzJ  {Vup  • \ 


Y 

£ 

*\ 

A 


Ue  LLc  cJ£l 
CjIj  j&Ll 

• j t-Leg>  J-fc 

. |»^N ^ U J i.  1 i . 

liJLft  {y>  — i .!> 


Why  are  (no.  4)  and  cJL?j  (6,  7)  not  made  dual  too? 


\ 

r 

0 

V 
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Exercise  2.  Make  feminine  plural: 
e.g.:  yatbukhna  al-ghada' . .«■  IjliJI  <—  > IjliJI 
. • njjLo  ^1  ■ **- * - k^X  Y . i gjl  ■ 

^ j^Jii  IjKI  £ .dL*-»  <_£.!»■  f 

. Ij^olj  jl  1^— -U  V *\  jj-jiJL  \jj\£  0 

Exercise  3.  Make  the  dual  and  feminine  plural  expressions 
(a)  masculine  singular,  (b)  feminine  singular,  (c)  masculine  plural: 
e.g.:  ’ akal , 'akalat,  ’ akalu  yrf  .cjlti  . jr?  4- 

JLc  L5L-I  l/il  Y .LyU  L^i  \ 

! bjjL>  ci.^  £ ijLzif  i i^*»  olji  uLbi^>  Y- 

.jX-l  Sfl  ^jAj  |J  A .{jy Oj_>J  ./-a-8  ^jJI  ' 0 

Exercise  4.  Read  this  report  and  then  retell  it  in  your  own  words: 

{j\  I ( al-jaburi)  (jjj  6 j L>~i 1 1 j-±jj  JL* 

a ^ U <L_*j_c.VI  (2)p  I j iai  I 4--o  Lc  (1)4  4^x  fl  Lx-o  ^j^Le-j  lZjIXj  6J^Lj 

(7)4  *i  a i fl  ^ Lin  fl  (6)J Lit fl  1 1^3  (5)4-j  j i.ii  J I lZj  I ^ (4)^_^ — k_i  (3 ) jJfl 

.cul jV  j-JI  (8 )dj  I jL  J. 

>.  - iJ  I \ • • pl  j iii  1 4 a L i ^ (J « 1 Lj  lZj  6 j I I ^jl  ^ JLS  J 

* 

(1  1 ) >-  » -»■■»■«»  I I (10)£_tt_fl_|l  (9)  (3-^-® J 3-°  LJ^° 

j^-lo  ■ « 1 1 \ • . c- 1 jSu  I I < Li_i  j_S  j ~i ~i  i ,,  j i~i.j^-L_i y I ^Lx. 

dJ  Li_a  ijj*'  ~ 3-^  ^ ' » -w  1 1 ■ _n  I < ,UI  Q~ta  i Lj-ij  1 ik-al  j jj^l  tin0 

• cj-j I l_rlx-  .(i2)6LL>_tt 

(from  6 LJ- 1 Al-Hayat  newspaper,  22.7.2004) 

(i)  A~ai\zj>mundqasa  call  for  tenders  t2)  * I j^shird'  purchase 
(3)  Ji  (+  present  tense ) perhaps  (4)  <_Jyjl  ’ anha  IV  to  bring  to  an  end 
(5)  Ijj^sirr lya  secrecy  (6)  a L*j  fasad  corruption 

(7)  j*-i  LwJ  qima  qiyam  value  (8)  jLL** mlliyar  milliard  (109) 

(9)  3^  dciqiq  diqaq  fine  (i0)  qamah  qumuh  wheat 

(li)  *J[y>  mawqi'  mawdq'i  site  (12)  »LL>o>  muhaba  favouritism 
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• Passive 

1.  General 

With  a verb  in  the  active  voice  (j» al-ma'luni)  the  subject  performs 
the  action  or  experiences  the  situation: 

. jiJscS 1 1 —kt | katab/yaktub  at-tabib  at-taqrir. 

All  the  tenses  we  have  used  so  far  are  active. 

With  a verb  in  the  passive  voice  al-majhul ) the  subject 

undergoes  or  suffers  the  action  of  the  verb: 

. I kutiblyuktab  at-taqrir. 

The  report  was/is  (being)  written. 

Here  the  grammatical  subject  is  ; it  does  not  perform  the  action 

but  undergoes  it.  We  have  met  the  passive  concept  in  two  instances: 

• Form  VII  verbs  (B  22),  active  but  many  with  passive  meaning: 

IlC  A 1 1 inhallatltanha.il  al-mushkila. 

The  problem  was/is  solved. 

• the  passive  participle  (B  27): 

iJ ^JL I 1C  .*.  ^ a resolved  problem 
The  Arabic  passive  tenses  differ  from  the  active  tenses  only  in  the 
vowels  of  the  prefixes  and  of  the  verb  root.  The  passive  vowel  pattern 
is  regular  throughout  all  classes  of  verb,  in  Forms  I to  X.  The  personal 
endings  and  all  the  consonants  are  the  same  as  those  of  the  active. 

We  need  to  learn  only  the  past  and  present  tenses,  and  of  these  only  the 
third  persons  (j£,  L>,  The  other  tenses  and  persons  are 

too  rarely  used  to  concern  us. 

The  rules  for  short  pronunciation  and  sentence  structure  apply  equally 
to  passive  verbs.  The  rules  for  agreement  also  apply,  but  with  some 
variations  examined  in  paragraph  3 below. 
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Passive  verbs  are  often  avoided  and  replaced  by  other  structures;  some 
of  these  are  explored  in  Chapter  12. 

The  passive  has  no  imperative  and  no  verbal  noun. 


2.  Passive  past  and  present  tenses 

To  make  the  passive  past  or  present  tense,  take  the  corresponding  active 
tense  and  vowel  it  as  follows  (the  pattern  shown  is  for  C5*V); 


Past  tense: 

V/VI 

VIII/X 

Root  vowels 

Personal 

prefix 

vowel 

Short  vowels  in  root 

tu- 

u- 

-u-  | 

-a/-at 

Long  vowels  in  root 

tu- 

u- 

-u-  | -I- 

-a! -at 

Present  tense: 

Personal 

prefix 

V/VI 

prefix 

Root  vowels 

Personal 

ending 

Short  vowels  in  root 

yu-ltu- 

-ta- 

-a-  | -a- 

-u 

yu-/tu- 

-ta- 

-a-  1 -a- 

t 

-u 

For  the  past  tense,  note: 

• The  vowel  of  Form  V and  VI  prefixes,  and  the  initial  weak  vowel 
of  Forms  Vin  and  X,  are  all  u. 

• The  ‘root  vowels’  (i.e.  those  found  in  the  passive  form  of  the 
root)  are  - u-  and  this  means  -u-  for  a root  of  one  syllable,  -u-i- 
for  a root  of  two  syllables.  Form  IV  past  counts  as  two  syllables. 
This  is  the  pattern  for  roots  ending  in  a consonant.  For  roots 
ending  in  a vowel,  the  last  -i-  becomes  -i  in  short  pronunciation 
and  -iya  in  full  pronunciation  for  and  becomes  -iyat  for  <_JA. 
Where  a root  vowel  is  long  in  the  active  form,  its  replacement 
vowel  is  also  long  in  the  passive  form. 

• Add  feminine,  dual  and  plural  personal  endings  as  usual.  They 
are  the  same  as  for  the  active  voice. 

For  the  present  tense,  note: 

• The  personal  prefix  (including  the  initial  vowel  of  Forms  IV,  VII, 
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VIII  and  X)  is  yu - or  tu-  ( yiiltu  in  Form  IV  of  initial-waw  verbs). 

• The  prefixes  of  Forms  V/VI  remain  ta-. 

• The  root  vowels  are  -a-  throughout  the  root. 

This  is  the  pattern  for  roots  ending  in  a consonant.  For  roots 
ending  in  a vowel,  the  last  -a  incorporates  both  final  root  letter 
and  vowel  of  the  personal  ending  in  both  forms  of  pronunciation. 
Where  a personal  prefix  vowel  or  a root  vowel  is  long  in  the 
active  form,  its  replacement  vowel  is  also  long  in  the  passive. 

• Add  feminine,  dual  and  plural  personal  endings  as  usual. 

This  is  the  theory.  In  practice  it  is  easier  to  imitate  patterns,  e.g.  (for 


past 

present 

'he/it  was/is...’ 

Root  is  one  syllable  in  length: 

yuktabu  I 

written 

j*yi  yu’maru  I 

ordered 

J j dulla 

Jju  yudallu  I 

shown 

J-J  qila 

JlL  yuqalu  I 

said 

yursalu  TV 

sent 

yujabu  IV 

imposed 

yu'ta  IV 

given 

Ji>  1 Llhtulla 

S^-i  yuhtallu  VIE 

occupied 

Root  is  two  sy 1 1 ables  in  length: 

kutiba  I 

written 

[ quri’al 

read 

nufU-iya 

yunfa  I 

denied 

Jiifl  ’.ulckida 

j£yt_  yu! ahhadu  II 

confirmed 

S y*  muwwila 

Syt  yumawwalu  II 

financed 

rubbil-iya 

yurabba  II 

brought  up 

J huwila  (NB  jj) 

JjLnj  yuhawalu  III 

attempted 

’ursila*  IV 

sent 

’ ujiba * IV 

imposed 
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A 

’utH-iya*  IV 

given 

I (*  count  Form  IV  as  two  syllables  in  the  past,  see  above) 

£ jSJ  1 uqturiha 

£jZL  yuqtarahu  VIE 

proposed 

J ustu'mila 

yusta'malu  X 

used 

Jl>j  wujida 

Jl>^j  yujadu*  I 

found 

wudi'a 

yuda'u * I 

put 

(*  initial  root  letter  j , dropped  in  the  active  present,  is  restored  in  the 

passive  present  and  combined  with  the  present  prefix.  For  the  form 

Jt>j  wujid  see  also  B 37;  for  the  form  d>jj  yujad  see  also  B 11, 23) 

Jijj  wufiq  (NB  jj) 

(jil^j  yuwafaq  III 

agreed 

tunubbi  a 

luij  yutanabba’ u V 

forecast 

J jj JJ  tunuwila 

JjLllj  yutanawalu  VI 

taken  (food) 

tuluqqil-iya 

yutalaqqa  V 

received 

(J 1 ushturil-iya 

yushtara  VIE 

bought 

/ 1 ustuthnil-iya 

^ 7 r i yustathna  X 

excepted 

The  passive  is  common  in  newspaper  Arabic.  Care  has  to  be  taken  to 
read  the  vowels  correctly;  even  television  and  radio  newsreaders  make 
mistakes.  Sometimes  a significant  first  vowel ...  u is  pointed  in  the  text: 

* A * Jl 

...  jl  L^\  jJlc  'ulim  ’ ams  ’anna  ... 

It  was  learned  yesterday  that ... 

. J?  Ji'Li-o  Jl  *)f  /a  tubhath  al-yawm  mashakil  tibbiya. 

Medical  problems  are  not  being  discussed  today. 
...  j jiLa-a  ’ ukkid  min  masadir  rasmiya  ... 

It  was  confirmed  from  official  sources  ... 


3.  Instrument,  agent,  agreement 

All  the  provisions  given  in  B 27  relating  to  the  instrument  and  to 
agreement  apply  equally  to  passive  tenses;  but  see  below  for  the  agent. 
Instrument;  as  for  the  participle: 

.LaU  ^ ■ ...t  I J>_  J lam  yumawwal  al-mustashfa 
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bi-nuqud  'amma  The  hospital  was  not  financed  with  public  money. 
Agent;  strictly  speaking  not  possible  in  Arabic,  but  some  newspapers 
imitate  foreign  practice,  using  the  compound  preposition  (cM>  <y> 
min  (qibali)  ‘on  the  part  of  : 

.A^ibJI  A*waJI  AsJiLo  ^ 1 

uqturih  al-'ilaj  min  (qibal)  munazzamat  as-sihha  l-'alamiya. 

The  treatment  was  proposed  by  the  World  Health  Organisation. 
Many  still,  however,  prefer  an  active  tense  for  this  kind  of  sentence: 

. ...  A -l'*  * -a  £>UJI  I iqtarahat  al-'ilaj  munazzamat ... 

The  W.H.O.  proposed  the  treatment. 
In  Chapter  1 3 we  study  an  alternative  structure  with  similar  emphasis. 
Agreement;  the  passive  verb  agrees  normally  with  its  subject  where 

that  subject  would  be  the  direct  object  (B  12)  of  the  active  verb: 

* 

jurih  shakhsan  fi  l-infijar. 

Two  people  were  injured  in  the  blast. 
But  where  the  object  of  the  active  verb  is  prepositional,  the  passive  is 
impersonal,  and  always  stands  in  the  masc.  sing,  (like  the  participle): 
.eJlaJI  (jicoL  yufattash  ' an  mutakhassisi  l-qalb. 

Heart  specialists  are  being  sought. 
j+j  yuqam  bi-bar  amij  talqih. 

Vaccination  programmes  are  being  undertaken. 

This  impersonal  use  is  found  also  with  verbs  not  taking  an  object  at  all: 

* * 

ssji  turuddid  bi-sabab  daght  ad-dam.  There 
was  hesitation  (‘It  was  hesitated’)  because  of  the  blood  pressure. 


hk.'<r> 


4.  Passive  tense  and  passive  participle 

Compare  two  passive  sentences,  one  with  a tense,  one  with  a participle 
as  predicate  (B  27): 

a $ * 

.^Ul  cijJI  yulaqqah  ’ ulufmin  an-nas. 

Thousands  of  people  are  being  vaccinated. 
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* * 

^Ul  OjJI  ’ uluf  min  an-nas  mulaqqahun. 

Thousands  of  people  are  vaccinated. 

Both  are  present  in  time.  But  the  tense  indicates  an  action : people  are 
being  vaccinated  (now),  whereas  the  participle  shows  a state : people 
are  (now)  vaccinated  (=  in  a vaccinated  state). 


5.  Vocabulary:  Apt-aJl 

(CG>W>) 


£)l*J 

»L^>I  p 

»jl J> 

jl> 

6jl Z>ji 

Ljjl  *IjJ> 

J? jJLl?  h*.h 

f. 

^ L*U  ) L-  4 * 


as-sihha  Health 

(tablbljarrah)  bait  dr  I veterinary 

(doctor/surgeon) 

tarashshaha  V to  catch  a cold 

ta'alaja  VI  to  undergo  treatment 

jurthum(a)  jarathim  germ,  microbe 

jar  aha  yajrahu  I to  injure 

jism  ’ajsam  body 

harara  fever,  temperature,  heat 

haqana  yaqhunu  I to  inject 

huqna  huqan  injection 

dakhkhana  II  to  smoke 

darajat  harara  temperature 

daw  a ’ adwiya  medicine,  medication 

rashh  a cold 

salim  healthy 

sinn  ’asnan  tooth 

sadr  sudur  chest 

saidali  sayadila  pharmacist 

saidaliya  pharmacy 

daght  dughut  pressure 

tabib  ’ asnan  dentist 

zahr  zuhitr  back 

' ajiz  ' ajaza  disabled 
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u jii  wJb 

(jj?)  ^ 
o * L« 

£*V 
J*4  J*j* 

ur^S3  J^tj* 
5iLkj 

cila J 
t Uiij . ;.k; 

c-  ” 

*£**C*J 

l>  L,j 
* 

£-"j 

oVj 


'alaja  ID  to  treat,  to  cure 

'a/z  disability 

qalb  qulub  heart 

kabir/saghir  (also:)  old/young. 

laqqaha  II  (didd)  to  vaccinate  (against) 

ma'  ash-shurb/li-sh-shurb  drinking  water 

majruh  majarih  injured 

murashshah  (also:)  having  a cold 

marada  yamradu  I to  fall  ill 

marad  ’amrad  disease 

marld  mar  da  sick 

nizafa  cleanness 

nazzafa  II  to  clean 

nazif  nuzafa’  clean 

waja'  ’awja'  pain 

waji'a  yawja'u  I to  be  painful,  to  feel  pain 

wasakha  dirt 

was sakha  II  to  soil 

wasikh  dirty 

wilada  birth 


(*  NB  irregular;  initial  root  letter  j is  kept  in  the  active  present  tense) 


Exercise  1.  Complete,  with  the  verb  in  the  passive,  past  tense  and 
present  tense: 

e.g.:  kutibat/taktab ar-risala. . ZJ L* J\  vr»^£j <— . iJL-JI  (c-iT) 

■ LJjwxIl  ^ tljjjl  L . a .!«.&  (^zil)  Y 

. Ij_ji  (ljJLcl)  *\  IJijb  o 

I A .4-L»i«aJI  ((jijjli)  V 

Ajaij)  tlAJiJl  jl  \ • .{jaij)  oLUaJI  jl  ^ 
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Exercise  2.  Re-express  the  sentence,  using  a passive  tense: 
e g,  lej!  V,  4 — . h\J.\ 

khuffidat  darajat  al-harara. 

. V,  9-U  JlAJ  I » Jiiil  I Lo  J N 

£_9J  Y 

-o>G>  IK  f 

& 4 & ••  ^ 

1^®  I x+s?  LJ j Ijj jl>  jj  1 i £ 

. V-J  ^lU  *_  * ^ » (■  Lo  $ ^ JjJ  I ^-A  I I o 

. jXJI  v»j^>  ^ Jlji  V J0j II  jl  <_r*  bjy  ** 

. ^ZLe  £jjb  j*S\  j^l  V 

.jUL^aJI  JlaI?VI  lj^» I l£l  oUj>I  Ijii  J?  A 

. Lg^  >^JlLI  A.  ■ 1 a »J  ' fjt  i ^ l_j.\  i liini  |«J  ^ 

j»j-Ji  iibw? 

Exercise  3.  Complete  the  sentence  with  your  own  words.  The 

sentence  must  contain  one  passive  tense: 

e.g.:  .iJajjil  i-JI  ^Ji3l...  ^ ...  £%J!  Jjjj 

wufiq  'ala  l-'ilaj  alladhi  tahtaj  'ilayhi  l-marida. 

A f ^ ^ j 

...  ^|jJu  V ...  A 1 1 6 I ^3  JO|  ^ 

ljL^JI  ^ aJI  Jj>  ...  i ...  ^ dLi->  ^ 
...  Ji j J.  J ^ £%J!  vJJl£j  ^LiJjl ...  0 
v_r*  — ^ •••  ^ o^1  yrj*  V 


Exercise  4.  Complete  with  a passive  tense,  (a)  past  and  (b)  present: 
e.g.:  kutibatltuktab  ar-risala.  . UL J\  <-  iJL, ^Jl  ... 

.|» j-JI  jJI  ...  Y |»l3jl  ... 

. Uj_i*ull  ^ ...  |*J  L 1 i tjife  ...  JlS 

.|» L«JI  dryiSfl  c^Lc  ...  A ilajLI  ...  Ja 

.i-ojVI  vij It ! j> I ...  A jl I * Lw:  ... 

. a ^JjA-  ...  \ • .ixjvi)  I o i ’?)  Jl. 
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• Quadriliteral  verbs 

1.  General 

All  the  verbs  so  far  studied  are  triliteral,  i.e.  they  have  a root  of  three 
letters.  A few  verbs,  some  of  them  important,  are  quadriliteral,  i.e.  have 
a root  of  four  letters.  Note,  with  regard  to  quadriliteral  verbs: 

• Most  are  sound.  Any  weak  root  letter  stabilises  into  a 

consonant  w/y,  and  the  verb  follows  the  sound  pattern. 

• Tenses  and  personal  prefixes  and  endings  are  as  for  triliteral 
verbs. 

• Only  Forms  I and  II  (which  we  shall  label  IQ  and  IIQ)  are 
common  and  need  concern  us. 


2.  Form  IQ 

Model  is  ftj^i  tar  jama  yutarjimu  IQ  ‘to  translate’  (root  p>J>).  In 

everything  except  the  verbal  noun  it  follows  the  pattern  of  triliteral  Form 
n (see  B 20),  if  we  treat  the  second  and  third  quadriliteral  root  letters  as 
equal  to  the  doubled  middle  root  letter  of  . the  triliteral  pattern.  Compare: 
|Ju»j  pic  ' aUama  yu'aUimu  II  to  teach 

p->  Jj  tar  jama  yutarjimu  IQ  to  translate 

Past  tense: 

tarjamtu,  Jj  tarjamta,  iZ**j>Jj  tarjamti, 

J tarjama,  Jj  tarjamaf, 

L^*-  Jj  tarjamna,  I Jj  tarjamtu,  I j*>Jj  tarjamu 

Dual  tarjamtuma,  L ^Jj  tarjama,  Jj tarjamata 

* 

Fern.  pi.  if**>Jj  tarjamtunna,  Jj  tarjamna 

jijijj  (J-*  hal  tarjamu  taqrir  al-muhakama? 

Have  they  translated  the  report  of  the  trial? 
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Present  tense: 


’ utarjimu , tutarjimu,  tutarjimina, 

yutarjimu,  tutarjimu-, 

jZj  nutarjimu,  jja>jZ5  tutor jimuna,  yutarjimuna 

Dual  jL tutarjimani,  ly*>JZjyutarjimani, 
j Lk» jXj  tutarjimani 

Fern.  pi.  tutarjimna,  ^->_y utarjimna 

.fiUI  Jbu  sa-nutarjimuhu  bad  ’ isdar 

al-hukm.  We  will  translate  it  after  pronouncement  (‘issue’)  of  sentence. 

Subjunctive  and  Jussive:  as  for  triliteral  sound  Form  II,  see  B 23: 

.6-LLjl*  7 ._.>•*  jl  jjJjixj  yuhawiluna’ an  yutarjimu 

qadiya  mu' aqqada.  They  are  trying  to  translate  a difficult  case. 
«■ 

.Juu  jJ  lam  ’ utarjimhu  ba'd.  I have  not  yet  translated  it. 

Imperative:  |*->>  tarjim,  tarjimv,  I tarjimu 

Dual  Lh>y  tarjima\  Fern.  pi.  y tarjimna 
Participles:  Active  mutarjim , Passive  jLumutarjam 

Passive  tenses  ( _jA) : past  Jj  turjima , present  jjyutarjamu 

Vb.  noun:  irregular:  for  this  verb  it  is  ^>1  J «u j>Ji  tar  jama  tar  ajim. 
Other  important  verbs  in  Form  IQ,  with  their  verbal  nouns: 

^^Jlc  ^ jj  barhana  'ala  to  prove  lAaI jj  burhan  barahin  proof 

salsala  to  connect  silsila  salasil  chain,  series 

JjJj  zalzala  to  shake,  rock  JijJj  zilzal  shaking,  earthquake 
cfLc  jl iw  saytara  'ala  to  rule  over  l saytara  rule 
dahraja  to  roll  (something) 
falsafa  to  philosophise 


talfaza  to  televise 
talfana  to  telephone 


*>j>i  dahraja  roll(ing) 
iLJL i falsafa  philosophy 
SjiJj  talfaza  television 
(verbal  noun  not  used) 


3.  Form  IIQ 

Form  IIQ  often  expresses  the  complementary  action  of  IQ.  Form  IIQ 
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follows  in  all  respects  the  pattern  of  triliteral  Form  V,  including  the 
regular  formation  of  the  verbal  noun,  if  we  regard  the  second  and  third 
quadriliteral  root  letters  as  equal  to  the  doubled  middle  root  letter  of  the 
triliteral  verb.  Compare: 

ta'aUama  V to  learn 
tasalsala  IIQ  to  form  a chain  or  sequence 
Past  tense  {j*)  : tasalsala 

Present  tense  (j>):  J— JL*Zj  yatasalsalu 

Imperative  (rare):  ijVAJ-a-  J tasalsal/i/u 

Active  participle:  mutasalsil  consecutive 

^ LUai  thalath qadaya  mutasalsila 

three  consecutive  cases 

Verbal  noun:  J-Jl- J tasalsul  sequence,  succession 

oULjjl  tasalsul  ittihamat  ghayr  sahiha 

a sequence  of  untrue  accusations 


so  also,  m Form  IIQ: 

tawashwasha  to  whisper 
tazalzala  to  quake  (especially  of  the  earth) 
£^>JJ  tadahraja  to  roll  (itself) 

Lj  ta'amraka  to  be(come)  Americanised 
Passive  (tenses  and  participle):  none 


4.  Vocabulary: 


(-) 


obi 

cS5j\ 

I 

* W *<£ji 


al-huqiiq  Jurisprudence 

ittahama  VIII  (bi)  to  accuse  (of) 

’ athbata  IV  to  prove 

’adana  IV  to  convict 

irtakaba  VIH  to  perpetrate 

istaghalla  X to  exploit 

’asdara  IV  to  issue,  declare,  pronounce 

barf  ’ abriya ’ (min)  innocent  (of) 
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t- 

fir*1 

I 

(3^-1 


^^>■1 
1 L»v ^ ' u ^ 


* 


jjj 


ii j— 

4j--JI 


6 i L-^-w 

* A * 

(jjl\t-j)  Sy»Ut_ 


JjLc 

iJjlfr 


oiS 

» — j-iS* 

oljTI  v-^ 


y«rm  ' ajr dm  offence 

ywd’ l criminal  (case,  law  etc.) 

al-haqq  'alayhi  he  is  (in  the)  wrong 

al-haqq  ma'ahu  he  is  (in  the)  right 

hukm  ' ahkam  judgment,  rule 

hakama  yahkumu  I 'a  la  to  judge,  sentence 

dustur  dasatir  constitution,  statute 

da'wa  da'awa  case,  lawsuit 

rafada  yarfidu  I (also:)  to  dismiss  (a  case) 

zawwara  II  to  falsify 

saraqa  yasriqu  I to  steal 

sariqa  theft 

ash-sharl'a  Sharia  (Muslim)  law 

shahada  (also:)  testimony,  evidence 

shahida  yashhadu  I (bi-,  ’ anna ) to  testify 

sahih  sihah  true,  correct 

darar  ’adrar  damage 

darra  yadurru  I to  damage 

'ad/ just,  fair 

'adliya  justice 

'uquba  punishment 

'ala  'ilm  bi-  aware  of 

qatil  quttal  killer,  murderer 

qatl  murder,  homicide 

qatala  yaqtulu  I to  kill,  murder 

qadhf  libel,  slander 

kadhaba  yakdhibu  I to  tell  a lie 

kidhb  ’ akdhab  lie 

liss  lusus  thief 
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mudda'in,  al-mudda'i  (weak)  plaintiff, 
prosecutor 

mudda'an,  al-mudda'a  (weak)  'alayhi 
defendant 

madam  civil  (case,  law,  engineering  etc.) 
mudhnib  guilty 

nasaha  yansahu.  I (li-  person,  bi-  thing) 
to  advise 

waritha  yarithu  I to  inherit 
wirth  inheritance 
warith  wuratha ’ heir 

Exercise  1.  Put  into  the  present  tense: 

e.g.:  yutarjimuna  t-taqrlr.  . yJLlJI  <—  . y iJI  Ji 

. LoiL^l  I OjJL^I  Y ,jL>VI  Ji*  UjaLj  ^ 

. L f-  . J Lp-i  AAtfl.v  ^jJuc  JLft LlJ I jJ  V 

^ A.J.i » J I lj_j  jj-®  I Ja  0 

Exercise  2.  Answer: 

e.g.:  . L-iV I iJ j jJ  I jjjli  jJ  I < — ^iJjj  jjI.m $ La 

ad-dustur  huwa  qdnun  ad-dawla  l-’asasi. 

.^•-U  Ji.  jhl  Y 

jji  La  r 

LcLi  j £. 

t Jt?I1  j|  ...  1 1 i JLil  juLjjJ-l  jj-o  i->l  0 

4J ! . I ja  Li)  I J jjj  s *\ 

JyLi  jaLi  Ji'  jl  p^s  I ill  V 

yJUj  Jjj-I  ^0  jLicVI  j'JlJ  .i>lj  jl  C- IjlyB  (_£  I A 

jr  - *■  * ” - 

!ijjLo  I *JL-o 
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1 .(^LLo  iLjjjJI)  4L*J  <<lJLc  ^Jlll  Jj JU  V 

....  . ' -e^'V 

Jjb  jJji  jl  (_JJLc  oJtS  ‘i.y.t-is  i_Jx  ijbj-o  \ 

!^^JI  Jajji  jl  ^Uil  ^ 


Exercise  3.  Under  what  entry  in  a root-based  dictionary  do  we  find: 

e.g.:  jzs  <r- 

♦ U-jI  i >-  T Y ^ ' 

A V U T wfvl>  0 

lj^» ^ NT  I NN  \.  .Jl  <\ 


Exercise  4.  Read  the  passage  and  answer  the  questions: 

JjLuu I j >^=*J  (2)crLL»J  I ^iLc-V  I N ) (i)6jUI 
<CLilj]  i-Lilj  <j)  (jJI  f-r-^  un-~*-  4*  (N) 

t«  _ ^ * 

4_ijj_>_iAJI  . - .1  'i  I yv  .A  1 1 Lj_ A-S  <J  (3)4  i il  r 4_a^U»_oj  l_L_jj_jl_i 

■ 4 1C  ^LijJJ 

J»  ft  I 4—0  Li_S  jl  (J»  ft  I 4—0  I— i_«  (4)*l  jja*  (j_o  ^ I ,jl.LJ  V (Y) 

jl  (5) La_i J Lo_>^-  ^ 

^JLl  I el  I i j-uil  4_i^ix.  4_ iLc  (6)^5j_i  V eJJA£  h__jI^-ijVI  ■-  ■ 


(Article  1 1 of  the  UN  Universal  Declaration  of  Human  Rights) 

0)  a I j-a  s alo  (here:)  clause,  article  (2)  JU  (here:)  universal 

(3)  ljJlc ' alani  public  (4)  * \ j>  {y>min  jarS  on  account  of 

(5)  D llij  wafqan  li-  pursuant  to,  in  conformity  with 

(6)  (.Jlc)  fijll  (here:)  to  impose  (e.g.  a penalty)  (on) 

jl  <J"*  ^ 

.V  |«J^ I I ay jul I Jj I .Ja~  *&Lo  ^ jJi I Y 

oIaL  ^ JjU  j^uvi  rvi  r 

.dLlj  SjjiiJL  i^LiJI  11a  .pJUl 
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• Words 

Exercise  1.  Add  the  parenthesised  expression  as  object  of  the  verb: 

^ ^ t-  (■ 

e.g. : . I a-jL>  Lx»  <—  . (oLi> 

7 asdar  al-qadi  hukman  khafifan. 

.( 4_p>l)  I [jikj  Y .( £l)  N 

-^>*11  <_$-*  (jlLLu  Lfjlj  Y* 

.IjUJ!  Ajj  ui~)  ( I I ) i 

lj3  lulj  ® 

.c_ j j-iJI  (■  La  (^s  (3^1  ”(a»Ij  Ia*^)  VJ  Jb  l«J  *\ 

• ( 7 "*  3 ’ --  - I V 

.ix-oU-l  Cwj:  LoJlLc  *»■■!  l‘  II*  JaJI  IJjb  (ujI)  C-i jX.  ^1  A 
. fr  Lt.  *1J  ( <TI jij  » Jjjj  ) o-Lr^  ^ ^ 

. ijj  i I fc>  l ^yJ  ?;  ,^y*4l  1**  ! J_)j)  jJ'jJLl  ^ * 

Exercise  2.  Give  the  opposite  of  the  word  or  expression: 
e.g.:  al-mudda'a  'alayhi  aJlc  ^yX-Jiil  <— 

J_>  A 3^  V JL-Jl  t ^ i.  0 

* _ 

Exercise  3.  Under  what  entry  in  a root-based  dictionary  do  we  find: 
e.g.:  j.jSVcJlS' 

cC*  L &j>  ? bj>jt  Y 0>V>-  N 

4-^bU  A |»U  V U j j “\  o 

jLL  N V j \ ) Jl»w>  ) • £*j*j>J3  \ 

Exercise  4.  Substitute  the  word  given  for  the  corresponding  word  in 
the  sentence  preceding  it  (making  any  other  necessary  changes): 
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e.g.:  («l>)  jUuJI  pj-JI  J^csj 

( £»j)  .AjVL j I |» j-JI  *(>■<— 

(etc.)  . ^ — 


. 8*  V;^:. 

(v^)  i (J*-)  r (^j)  y (^jj)  s 

. |»  yJl-J  |»  J-*J  LiJ  I CJ 

A V (J-.U)  *\  (JlL.)  o 

Now  do  this  chain  substitution.  Substitute  the  word  given,  in  the  right 


place  in  the  sentence  preceding  it  (making  any  other  necessary 


changes). 

e.g..'  . aJ  L j L*J  j_J 

( t (>■  ) . dj  l *m*£  j I I ^ — 

(etc . ) . bj  l *m»£  j I .n I * (»^  ( — 


. JU  Jl>  *■  Ij  i ±\->  ...  Ijj  ^3Jji  | c,  ^JaJ!  "iJlc 

(i^il)  NY  (£>U)  U (jLtL-)  \ • (ccJ!) 


. 6 jyS J Lia-bJ  6 3 Lc  ! J j Lu  Jjjlflll 

(Jjii)  >o  (Cjb)u  (jS\j)  \r 

(y>l)  Y-  (r^/j^)NS  (Jol)  \A  (up)  W 

.|»l>  c. ^^>1  Ij-JJI  j • • ~ ijjjLl!  jl$w  jl 

(your  choice)  Y £ (u^Le)  Yf  YY  (^LQ  Y) 


Now  do  the  whole  of  Exercise  4 again , faster. 


Exercise  5.  Make  the  verbs  and  suffixes  (a)  masc.  dual,  (b)  fem.  dual 
and  (c)  fem.  plural.  Make  other  changes  as  needed: 

4 t.  t.  f-  t-  t-  f-  *■  f- 

e.g.:  t y_lj  t L^l>!  Lrlj  » L*aI>I  LIj<— ^U-l  IjIj 

ra'aya  ’ akhahuma,  ra'ata  ’ akhahuma,  ra'ayna  ’ akhahunna 

. I»L*J!  L>a.t.T.«l)  ^j-5  aJLjLo  jlj  JL3  Ju')!  jf \j  \ 

r V 

CubLir  jlS'  o . LajlcL^j  ,jl  £ 
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£ £ 

U&J  t-Jji'VI  6Jlc.Lu*>»  IjJJ? 

JJLi  iiL)  *si yu>  V 

.(iiJ  ijjjvtl!  >.  «Ua~  L«JJLc  dUJ  jl  V A 

Do  the  same  with  nouns,  pronouns  and  demonstratives: 

■ 1 <<*2  j I p * ^7  " JJ  ! 1 1 Ijjb  \ 

i >j£j_  jl  Jjl>  JubLiJI  jl  \ • 

Exercise  6.  Use  the  word  or  expression  in  a sentence  which  indicates 
its  meaning: 

e.g.:  . Ju_t .••  ^LDI  j J.<^l  < — 

’asdar  al-qadl  hukman  shadidan. 

i r Ji>  y v^'l  > 

y A LLo  V ^ j I i I o 

sjjsJj  N Y ^ ^ i Jls  ^ ^ 

Exercise  7.  Give  the  (a)  active  participle  (m.  sing.),  (b)  passive 
participle  if  any  (m.  sing.),  and  (c)  verbal  noun  (sing.): 

e-g-:  piyi  ‘p-y®  ‘py-®  <“  py  i 

muttahim,  muttaham,  ittiham 

JL *jus*I  t jlT  r Ju^l  Y ) 

jjus>l  A V ^ j Lc. I o 

Jicllj  \ Y \JW  Jlis-ih  • JjLj  <\ 

Exercise  8.  Use  each  word  or  expression,  in  the  form  shown,  in  a 
sentence: 

c * 

e.g.:  hal  ta'rifabd  zamilika?  !ii!Ly>j  U yC  <—  L-l 

*■  ^ £> Y lA> N 

wUU»i  A V-Ui^ J^i  v h y 0 

J ^LU  NT  £>l  \\  oj^a*  N.  \ 
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Exercise  9.  Give  the  second  principle  part  of  each  verb,  and  the 
singular  of  each  noun  or  adjective: 
e.g.:  katib  v_j  l -J 


t r 

A V 

LJul  NY 


Y 

t—fcslio  N • 


■l?w>  N 


7L. La  0 


Exercise  10.  Re-express  the  verb  in  the  passive,  omitting  any  agent: 
e.g.:  ’u'lin  cM  < — 4 I 

4 i * a £-  f 4^i-  U Y \ 

l>4  * tfj  A I J A y*J  I V A I 4_^flJu  <Jw3 jimJ  0 


Exercise  11.  Begin  each  sentence  with  a suitable  and  different  passive 

verb,  in  the  (a)  past  tense  and  (b)  present  tense: 

e.g.:  aJLjJI  jl  ^JL*j\^Jlc|  <—  jl  ... 


V lin/yu' lan  ’inna  l-'amallya  najahat. 

.c_r^=>UJI  IJLft  pUI  ^Lsjjl  IJla  iolil 
. L*1  I jJ  laJ  I jJ  I jjh:>  J.S 

.JaJuiaJI  iJujJl 

.LyiJI  jLlkLI  ^1  LSls.  Uujui 

. **>1 1 A 1 h,m  1 > *j  1 «■*  Z**/ U fj ^3 


N 

Y 

r 

t 

0 

A 


Exercise  12.  Re-express,  avoiding  the  compound  adjective  or  noun: 
e.g..  L^J  !»■* I ^ — Lo Ia ^jLd 

mas1  ala  yajib  : an  nahtamm  biha 

I jL^  Y I j,  ji  i f.  1 > \ 

e-UI  t yjjJI  -^ilVI  r 

L A | L B I ^ fljJ  1 0 
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• Accusative 

1.  General 

The  accusative  (»r— ^aJI)  is  by  far  the  most  versatile  of  the  three  cases. 
We  have  studied  it  in  various  uses  : 

• direct  object  of  a verb  (B  12): 

.iLoLi  JLic  (bulls  at  an  shamilatan) 

He  took  (‘concluded’)  a comprehensive  policy. 

• time  expressions  with  no  preposition  (B  12,  39): 

in  the  morning 

• after  |«5”  (B  13):  ! How  many  parties? 

• predicate  of  one  of  the  sisters  of  j 15”  (B  18): 

jlS”  (al-hariq)  The  fire  was  extensive. 

i & 

• after  in  'there  is  no  ...’  or  *VI  in  affirmative  exceptions  (B  23): 

. t-  *• 

.aJ5”  Jiixil  Jdj  ( labanda  ’ awdah) 

There  is  no  clearer  article  in  the  whole  contract. 
All  protested  except  the  officials. 

• comparative  of  derived  adjectives  (B  29): 

more  complicated 

• subject  of  a verb  after  one  of  the  sisters  of  j I (B  31): 

. * * . 

. o j' i (mas’uliyatahu) 

because  its  liability  is  limited 

* . 

• simple  adverbs  (B  32):  LJb  always 

• with  indefinite  numbers  11  to  99  (B  38): 

0 • £ 50  Egyptian 

Chapter  13  of  this  manual  examines  one  further  important  use  of  the 
accusative,  in  so-called  expressions  of  circumstance. 

Other  important  accusative  expressions  are  examined  below. 
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2.  Absolute  object 

Examine  the  following  expression: 

.yujb  4j j> jAj  They  are  explaining  it  at  length. 

(‘explaining  it  a long  explanation’) 

The  manner  in  which  the  verb  is  executed  is  expressed  with  a verbal 
noun  from  the  same  root  (not  necessarily  the  same  form  I-X),  in  the 
indefinite  accusative,  with  an  adjective  indicating  the  manner.  This  is 
called  the  absolute  object  (jiui  al-maf'ul  al-mutlaq). 

The  verb  may  be  one  not  normally  taking  a direct  object: 

. fjbjLi  They  are  protesting  strongly 

(‘protesting  a strong  protest’). 

. c.  (‘We  doubted  in  it  a deep  doubt’) 

We  doubted  it  profoundly. 

Other  variants  of  absolute  object  are: 

• adjective  replaced  by  an  expression  with  a similar  function,  e.g.  a 
construct  (B  7)  or  a distributive  (B  9): 

t- 

.^1  He  will  look  after  him  like  a brother 

('(with)  a brother’s  care’). 

They  have  (‘fear’)  every  fear  of  it. 

(*  here  the  verb  has  both  its  own  object  and  an  absolute  object.) 

• (less  common)  no  adjective,  with  the  implicit  idea  ‘completely’: 

. L^Uj'I  IjJlL'I  inqdlabu  nqilaban. 

They  were  completely  overthrown. 

English  has  the  absolute  object  only  in  set  expressions:  ‘He  laughed  a 
hollow  laugh.’  In  Arabic,  it  is  a standard  structure,  though  now  less 
common  than  the  simple  adverbial  accusative  shown  in  B 32. 

3.  Adverbial  phrases 

Some  adverbial  expressions  consist  of  a verbal  noun  in  the  indefinite 
accusative  form  followed  by  a preposition.  We  have  already  learned 
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& f,U*l\lljLxJ  ‘with  effect/starting  from’,  and  J lii j ‘pursuant  to, 

in  conformity  with’  (from  ji j wafq  ‘conformity’).  Other  examples  are: 

J IjuL-  ta'yidan  li-  in  support  of 
* 

t-j  ' amalan  bi-  in  accordance  with,  pursuant  to 

li>  khawfan  min  for  fear  of;  khawfan  'ala  fearing  for 
• ••  *• 

^ <ui. j raghbatanfi  aiming  at,  wishing  for  I wish) 

J LU-I  ’ ijabatan  li-  in  response  to  (Z>l>l  IV  response) 

J q/!  ’ ikraman  li-  in  honour  of  (j»l IV  deference) 

bind  an  'ala  on  the  basis  of  (*•  Lb  I construction) 

J U-yi  tamhidan  li-  preparatory  to  II  preparation) 

J \J!  O nazaran  ’ila/li-  in  view  of,  with  a view  to  (>'  I view) 

^ LLJ  niyabatan  'an  deputising  for,  in  place  of 

(LLJ I replacement,  deputyship) 


4.  Expressions  of  place 

Note  also  accusative  expressions  of  place  with  no  preposition,  e.g.: 
iL yasaran,  yamlnan  (=  lAaJ!\jLu*JI  ^jJlc) 
on  the  left/right 

shimalan  (=  CJi)  in  the  north 


5.  As 

Note  the  accusative  in  expressions  of  the  type 

47i+sii  bi-sifatihi  simsaran  in  his  capacity  as  broker 

(bi-)wazlfati  mu'  amminan  (in)  my  job  as  insurer 

6.  ...  L | ’iyya- 

A few  verbs  can  take  two  direct  objects.  When  we  wish  to  express  both 
direct  objects  as  pronouns,  the  second  pronoun  object  is  suffixed  not  to 
the  verb  but  to  the  separate  particle  ...  C I 'iyya-: 

.Z^aJ jJ\  U jJos. | They  gave  us  the  policy. 
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(’iyyaha)  They  gave  it  to  us. 

They  did  not  ask  him  his  opinion. 

('  iyyahu)  They  did  not  ask  him  for  it. 

7.  Elliptical  expressions 

A direct  object  whose  verb  is  understood  and  omitted,  stands  (as  is 
logical)  in  the  accusative: 

• CSLl  shukran.  (I  offer)  Thanks. 

. fy Lc  (v-JJ?! ) rafwan.  (I  ask)  Pardon. 


. LbC  • L Jz£.\ 

. ] b 1 -i  d . ^ *J 

0 & 

.*li 


8.  Complement 

Examine  these  sentences  where  a noun  or  adjective  not  only  qualifies 
the  direct  object  of  the  verb,  but  completes  the  action  of  the  verb  itself: 

c 

. *ULJ-^  (sadiqan) 

I consider  this  person  (to  be/as)  a friend. 

. (mas'ulln)  We  find  all  of  them  responsible. 

. * L*«jj  ' ayyanuhura'lsan. 

They  appointed  him  (to  be)  chairman. 
The  adjective  or  noun  (*)  qualifying  or  identifying  the  direct-object 
noun  or  pronoun  (f)  is  called  a complement.  Note  that  the  complement 
stands  in  the  indefinite  accusative  form. 


9.  Exclamations 

‘How  ...!’  is  expressed  with  La  + the  comparative  adjective  in  the 
accusative;  any  explicit  pronoun  subject  is  suffixed  to  the  adjective: 

~b ajja  J jbl  La  (istimara)  How  long  this  form  is. 

•V>>  I L.  ma  ’atwalaha.  How  long  it  is. 

We  can  also  use  + a short  nominal  sentence: 

- JLA~  How  complicated  this  is. 

For  an  adverb  + verb,  we  repeat  La: 
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• Aj La  ; - y ^ I La 
‘How  much/many  . . . !’  is  of  course 
. U *>  CJ jJ  I j-»\  liij  (S 


How  clearly  they  explain  it. 

^ or  {ja  ^ : 

How  much  time  we  have  lost. 


10.  Vocabulary:  ut-oLJI  at-ta'mln  Insurance 

I ihtaraqa  VIII  to  burn,  be  on  fire 
' ahraqa  IV  to  burn,  set  on  fire 
I idda  'a  VIII  (also:)  to  claim 
JOj  band  bunud  clause,  article,  paragraph 
\ jj  Z.raJjj  bullsa  bawalls  policy 
Xj^i-I  Jul?  uy>b  ta  min  didd  abhariqt al-hawadith! 
\ZLj-JI\do! jJ-\  as-sariqaial  - ’ adrar/al-fayadanl 

Xjl^lXJ^I  al-  ghayr  fi  re/accident/theft/damage/ 


iLJ-l  L^c-  uy>[j  ta 


flood/third  party  insurance 
’min  'ala  l-haya  life  insurance 


J: L^xJ  tasadafa  Vito  happen  by  chance; 


tasaduf  coincidence 

X1  1 ) * i LoJ  tasadama  VI  (bi-,  ma')  to  collide  (with); 
tasadum  collision 

( J)  JjLu  tanazala  VI  'an  (thing)  (li-)  (person)  to 
renounce  (in  favour  of);  to  waive;  tanazul  ('an)  waiver  (of) 
hadith  hawadith  accident 
,Jjl j>  Jj  hariq  hara  iq  fire 

khatar  ’ akhtar  danger,  risk 
L—  jL mm  simsar  samasir  broker 
shamil  comprehensive 

i_>L»w?l  sahib  ’ashab  holder,  owner 

• * .... 

tabi'i  natural 

dJL;  o jb  tarafthalith  third  party 
li  fada  yafidu  I to  flood 
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far'  fur u'  branch 

J?L«il  Ja— J qist'aqsat  premium 

karitha  kawarith  disaster 
JuJu..-*  mustafid  beneficiary 

mas’ullya  (also:)  liability 
dLLc  dLLo  malaka  yamliku  I to  own 

t** 

dJ%»l  dULo  /ni/fc  ’ amlak  property 

namudhaj  model;  form  (document) 


Exercise  1.  Add  an  absolute  object  qualified  as  shown: 

e.g.:  iqtarah  iqtirahanfanniyan..^Li  U-IjiSl  ^jisl  <—  C^3’1 

(jUJ-i)  dLii?  j--*/  Y ( jJa> ) ) 

( L.fl  . fl»  ) & j l>  3 (j  I ‘ - ■ • J J Lr'l?  £-  ( ft-uu  I J ) j 1 ||>>  Ml  ) I . J Lb  ' 

(-1;)  LLJ!  *\  C^*>)  o 

Jl>  JLc  A rJS')  ^ V 


Exercise  2.  Complete  the  sentence  with  an  adverbial  expression,  with 
alternative  answers  where  appropriate: 

e.g.:  J lt9j\J  <ul»l  ; I c*iiy  ...  ■Aa^q  ^ ^ . I 1 I 

’inna  l-bulisa  muqaddama  ’ ijabatan  li-lwafqan  li-talab  az-zabun. 

. U^jJLo  ...  Y .old?jlill  ...  (JjIjjJI  \ 

■ ...  £.  .^1^13 VI  ^ 

. LjLd?liLo  rL^  ...  Loay  *\  .dJ...  tV-»jJI  o 

. aJuj Lj  ...  jjjjJL!  Lli?  J--' ^ A . JuJLi-l  cjjil  ...  LLia>  ^yLlt  V 


Exercise  3.  Complete  the  ‘as’  expression: 
e.g.:  wazifatuha  mumarridatan  id? ^ l^ii-J? j <—  ( id? 


(6  I _/t>)  Y 

(^jX#  ullj)t  d)j j 3 (_ji  i 

JaI  *\ 


( 


J 


(^jli  -LtC^a) 

( dJ jV-^j ) Ltfl.fr?) 


iL?-  N 

r 

0 
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Exercise  4.  Enlarge  this  form  (125%)  and  fill  it  in  as  an  applicant: 


TA  L\ipJ  yfesUU  I"  a£ ^ 

(Jj-j-o  «Lj  <_  1 1 In  j^a_i 
(X  • • 0 1 \ . ..  I ^Ua_jJ  I ■ ?) 

‘ M >_■«*»  •■u-aj  J I C £ hm  ~)  1 0 LlJ  I C- ■«— ,)  (i?  dj  Lj  Li_i  \ 

iaVJI  k>Js >l£JI 

.hUJLdl.  * ' 


. J^lll 

1 djuo. \ I I It i *i ^ \ L? 

c ^ a 

jlia>  _L>>  i.  ,J,“: 

iL‘LJ! 

.....  JJ_o  J^aII  u«>L^ 

(OJ>j  j I IJyj  '.JLjjIj  ijllj j 

JvlII  ohL  X 

^ ft  ^ 8 

....  juj  IjJ  i i . * I ^ jLft  ....( j i A.a.tlj  * i .*«  j ) ■ j I 

jLo iJU-  L#_J. . . . . . . . kJ j£.  ijs- 

1 JjjlL  1 Ja jL  fj")! «.LJIia- 

- ft 

I J— ^Lir 

iiLv-U.  dj  Lj  Ll-i  V 
*.  >l£JI  rvi 

Ij 

Ij  ji  I iS” j-fJ  i-®  ijl  t mi  1 

.^U  yu 1 >,  C^iiajl  la>  (_$3  Dj^iil  CjLo jJlslI  i «-«»; 

III  Ij  j (£1 1 0^  U I i— J li?  y 


(J=_L*  JL-j-I^V) 

..  £CJjIj  £yUI v— JLIaJI  |*3 j 

WI^LI)  JLclbyai^NJ^  J.L5  :jL— Jl  ^ 


> • U I •••• J 1 i il  A ft*  ) I I 

ijja  « I JlZj I i L (eJL^aj)  \ L^i J^l£jl  — 4 1 1 

..  £pL=JI ^UJI  jjllLi  £-Jyj  jl_^ 
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Now  you  are  the  broker,  and  you  recommend  acceptance.  Fill  in  the 
company’s  part  of  the  form.  Sign  both  for  yourself  and  the  (absent) 
inspector  general;  annotate  that  you  are  deputising  for  the  latter. 


Exercise  5.  Re-express  the  noun  direct  objects  as  suffixes: 

e.g.:  nu  allimuhum’ iyyaha.  . LfcLI  laJ  <— Jlaj 

. JuL*J!  ) 


. LaJ  I al  I Y 

jl  — ...11  I jJxxj  |«J  L . U J.- i Qtt t-i  U jJL,  T 

.l_J jlkl!  ;«J-1  |*J  p ...  1 <jl  0 


Exercise  6.  Complete  the  sentence  with  the  complement  shown: 

^ it  ft  | ^ t 

e.g.:  ’ azunnuhu  mas’ ulan.  ijJ?l  <-  . i^>\ 

^ j ) Y . ( 4 fl .laJ  i ) La  I ) 

• (t-i  15"  111  * ...  £ i Cols')  jOjiI  LjI  r 

. ( A 1*C  .t  £ |0>|  ) tj  j+lJU  |«J  *\  . ( JUDCa)  — 5 JuL*J  I o 


Exercise  7.  Defme: 

ft 

e.g.:  'aqd’awwathiqat  ta’min  oy»lJ  IJLJj  j 


ciJlj  O jb  L jJ-aLi  la-*Ii  Y' 
j>  1 t . ..t  I A V 


-Lfl-C.  <— 

1 ■ *"•■■■«  *\ 


o 


Exercise  8.  Collect  together  words  having  the  same  root: 

* ft  A > ft  A 

e.g.:  ...  i < ^>1  <uy» Ij  <jj-«l 

-.1-01  -»lil  £>L-r^  >lo  ^>13  io  ^5^  ^Lk-» 

J -ui  4.  .3?  jLl^rl  -3  j 3-^l3  o o*'  ^r^r.  -r* 
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• Expressions  with  verb  + verbal  noun 

• Deferential  expressions;  vocative  particles 


1.  Expressions  with  verb  + verbal  noun  - general 

In  business,  official  and  press  Arabic,  it  is  common  to  use  a compound 
expression  consisting  of  a verb  in  a tense  + a verbal  noun  instead  of  a 
simple  verb.  We  examine  three  important  examples  of  this  structure 
below;  note  that  the  meaning  of  the  introductory  verb  is  weakened,  and 
it  should  not  be  interpreted  or  translated  too  literally. 


2.  pjJL  pli  qama  yaqumu  bi- 

In  B 17  we  encountered  the  hollow  verb  c_j  ^ yu  pli  I ‘to  undertake’.  It 
is  commonly  used  with  a definite  verbal  noun  (often  in  a construct) 
expressing  the  action: 


qumna  bi-l-jawab. 

(‘We  undertook  the  reply’)  We  replied. 
.LJL^ali  p sa-naqum  bi-ftitah  qunsullya. 

We  shall  open  (‘inaugurate’)  a consulate, 
p ji*  J-A  (al-mutatarrifin) 

Do  we  negotiate  with  extremists? 


+ * 

3.  pJJ  pJ  tamma  yatimmu 

The  doubled  verb  pJtj  pJ  I ‘to  (come  to  an)  end’  (B  14)  is  commonly 
used  with  a definite  verbal  noun  (which  may  be  one  in  construct)  to 
denote  an  action  in  the  passive  (which  may  be  an  impersonal  passive). 
By  far  the  commonest  use  is  in  the  past  tense  expressing  a completed 
action,  though  the  present  is  also  found,  relating  to  an  ongoing  action: 

. t Lj  pj  A new  embassy  was  built. 
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.S^SUil  Iji  (al-mudhakkara) 

The  memorandum  is  being/was  studied. 
...  LJlijI  Jl  J I Agreement  was  reached  on  ... 

4-  ^jjPrjara  yajri 

The  final-weak  verb  (Jj>l  ‘to  flow’  in  the  meaning  ‘to  proceed’ 
(of  discussions  etc.,  B 14)  is  also  used  in  the  present  or  past  tense  with 
a definite  verbal  noun  (often  in  construct)  expressing  an  incomplete 
action  in  the  passive: 

.(jjjLiJI  (at-taqrir  ash-shafawi) 

The  note  verbale  is  being  studied. 
...LoJlc-  4 ^Jj>  (al-mudhakkara) 

The  memorandum  was  being  prepared  when  ... 

5.  Deferential  expressions 

It  is  important  to  know  certain  formal  expressions  of  respect, 
i hadra  ‘presence’.  One  use  of  this  word  is  with  a possessive 
suffix,  2nd  or  3rd  person.  Its  verb  or  adjective  agrees  with  the 
person(s)  indicated,  not  with  the  noun  4 : 

cJUaiJ  jJ  law  tafaddalt(i)  hadratukalhadratuki 
if  you  would  be  so  kind 

! !y>j  1 S Lo  madha  rajaw  hadratuhum? 

What  did  they  request? 
lyJ (hadratuha)  Madame  is  ill. 

This  is  formal  language;  use  it  sparingly. 

The  following  deferential  expressions  are  very  frequent  in  use.  The 
verb  and/or  adjective  agrees  with  the  person: 

4 hadra  in  the  singular  is  also  used  in  construct  as  part  of  a title: 

4 hadrat  as-safir  Mr  Ambassador 
jA I liU  What  did  the  doctor  order? 
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•i/v  bJ  The  minister  is  ill. 

’ ustadh  ‘professor’.  This  is  used,  by  itself  or  in  construct,  for 
any  person  deemed  to  have  erudition  (in  Italian,  ‘maestro’): 

t-  4 

J-oJl  (mahmud)  (Mr)  Mahmud  rang. 

^ f t- 

. UaJ  » iL***)M  O She  (=  an  academic)  also  attended, 

obu* \ftiL—  siyada,  sa’ada  ‘excellency’.  These  are  used  with  a 
possessive  suffix  or  in  construct,  in  formal  communication  with  or 
about  someone  senior.  NB;  the  verb  is  always  3rd  person: 

ijL.  1*5*  kama  tafaddal  siyadat  al-qadi. 

As  His/Your  Honour  said  (‘was  kind  enough’). 

o * 

TjJl  ftibu-  jl  -b jJLj  bi-shart  ’ anyuwafiq  sa' adat 

ar-ra'ls  provided/on  condition  that  the  President  agrees 
fi  halat  ghaybat  siyadatihi 
in  the  case  that  H.  E.  is  absent  (‘of  H.  E.’s  absence’) 

6.  Vocative  particles 

In  addressing  a person  (even  in  writing)  we  often  put  a vocative  particle 

before  the  name  or  title.  The  simplest  such  particle  is  b yd,  after  which 

the  name  or  title  is  in  the  definite  form,  but  cannot  begin  with  an  article: 

£ 

b tiLIj  jA  Lo  What  is  your  opinion,  doctor? 

b (‘O  Peace!’)  Good  heavens! 

.JU»i  b i (shukran)  Thank  you,  Ahmad. 

If  the  title  is  a construct,  its  theme  stands  in  the  accusative  case: 

yt  A 

I i-JL^adiJI  j L Consular  officials  (‘Officials  of 

the  consulate’),  please  follow  me. 
***-  * *■ 

A more  formal  particle  is  W ’ ayyuha  m.  s./pl.,  *rsil  ’ ayyatuha  f. 
s./pl.,  after  which  the  title  has  the  article,  and  is  never  in  construct  state: 

c-  ^ * 

...  t ljx.VI  II\jjJJbLiII  Ljjl  ’ ayyuha  l-mushahidunl 

l-mustami' un  al- a' izza'  ...  Dear  viewers/listeners  ... 
but:  ...  ftj-lJI  ftAA  (jJJbLi-a  b Viewers  of  this  bulletin  ... 
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7.  Vocabulary:  ad-diblomasiya  Diplomacy 

( J!>  i'timad  (’ila)  accreditation  (to) 

’ ikrami  courtesy  (adj.) 
imtiyaz  (also;)  concession 
i I jju  I infir adi  unilateral 

■sLqJlc-VI  J Ijj  I 'awraq  al-i 'timad  credentials 
*• 

i il;  ta’shira  annotation,  (official  language)  visa 
tashrifat  (inan.  pi.)  protocol 
tawajjaha  V ’ila  to  turn  towards 
Lj  thuna’i  bilateral 
I ^ jasus  jawasis  spy 


jasusiya  espionage 


jinsiya  nationality 


Jihd  side,  direction,  domain 
t>jy»  'an  jihatayn  bilaterally 
#JL>  I j jx  'an  jiha  wahida  unilaterally 

( yu*)  j\ \y>  jawaz  (safar)  passport 
L^a>  hasana  immunity 
ZJLi>  hafla  celebration,  party 
hukm  dhati  autonomy 

jLi-l  khabar  ’ akhbar  (also:)  message 
*■  * 

j\ j~>\  sirr  ’ a srar  secret  (noun) 


6 jLl 

<-  & 


JLxSfL  pjli 


shifra  cypher,  code 
'aziz  ’ a'izza ’ dear,  beloved 
viza  visa 

qa’im  (pi.  quwwam ) bi-l-’a'mdl 
charge  d’affaires 


qunsul  qanasil  consul 
laji ’ refugee 
-A  luju’  asylum 
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mu' tdd.il  moderate 

UP  mu'tamad  Cila)  accredited  (to) 

mulhaq  attache 

\ j \ (ji  Ui \ j j \ ijjxj  {y^L> 

mulhaq  bahrlltijdrl/thaqafi/li-t-tayyardnl  'askarl 
naval/commercial/cultural/air/military  attache 

Exercise  1.  Re-express  with  cj  pli: 

e.g.:  . J L Ij  I jj* Ls  < — . Uj s iti  I ^1 1 I 

qamu  bi-’irsal  khabar  shifri. 

• J I # I Y . 1^15*  LtJ  I i \ 

.j VI  infill  ^oi.JI  ^jJb  £-  .^jl^JI  j^'UJI  s'i\  Llili?  f 

,4^Lo^LjJI  olSVUJI  ~ L^J I o 

.lA£>VUI  «JLia<o  olt  I ^>VI  fi-ift  Uj^jI  *\ 
.aJLtil  *-U-l  »L)i  L>!  ,_Z3!  LjLoJL  Jjl? L « ■ ■ - V 
. hii  jL5J  i-yi! ^Vl  ol^uiJI  A..-L./3-lgJ I jjL-aJ  A 

Exercise  2.  Re-express  with  pj  or  tjyy.  tjj>  as  appropriate: 
e.g.:  .g^fTjLoJJ  A— . ji  u>t  < — ,~i^} dX\  <- * i »<j i 
tammat  dirasat  al-mudhakkara. 

AooJji  iSyf"  ^ All 

tajrl  dirasat  al-mudhakkara. 

>~*S  J?  Y .4***  Li  I O It  I ^>VI  O I ) 

. lylS"  Zjjlll  Cll>|  £.  .A-aJjjVl  jjoJb  C*^w  Y* 

.lAJUJI  jjlJI  i3^jj  ^ .a1*>«1I  jji?Lll  a-o  i._oj«l*iJ|  o 

Sij^All  A . (jji  l i^SUi!  co»i j V 

Exercise  3.  Rewrite,  using  a deferential  expression: 

e.g.:  • lift  j - ^ “ 1 1 6 ^ l !.■  * Ja  f — i !Aj»>  s ...  | ^ ^A 

/za/  sa/rcz'  siyadat  as-safir  'an  hadha? 
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! I JlA  dij -r^a> 


Ja  <-  ? IjLA  ( 


> 


hal  sami't  hadratukal sami' ti  hadratuki  'an  hadha? 


• Ljj^d  i>J  Y 

. ,,  L < IJla  J *\ 


. I Ljvl  dJ>r£-iJ 

.pjjUA  L 1 . .1^  dJ j_>jl 


> 

r 

0 


Exercise  4.  Re-express  without  c_j 
e.g.:  kaiab  at-taqrlr.  .^yLJI  <— 

• L*\  pi-  Y . Lld,U»  £^1-  U*3  >i 

. L>Ia^aI  1 V 

.*  Lui  J4JI  irl > ^*-.  0 

. UaL-^>  Jl  wlj  -*;_aAO  kJu&la. Jl  jdJ  T 

Exercise  5.  Study  this  newspaper  report: 

(jJl  ( thabu  mbiki)  l-«  Lii-jjJi 

j •> d * " ' ij j-*  ~u«T  in  ijLj  j-i  I II 

('umar  al-bashir)jjS*^\\  j-*-c-  (2)6j_>U '■  £_» 

< S U ~u  (_#J J <OjLj  j *“j  .j^LJI  p^LuJ I 

* 

Lj^j-a  (3)ajL-uJ I j-j-qjJ I jjXc  ^yUoyU  gjIj^uiJI  ( (ddrfiir) 

4 4 

(5)  J l a 3 I ^jS  L.;-  cJ  j 1 1 « j <(4)4_lJ_aVI  < ij_^JI  jj_a  YY  j » i 

j r,  M ijjjj  ^ jj  I I * ■'  1 1 JylL  aauV  — II  (6y_c  >^a-l  L 

(from  6 LJ- 1 Al-Hayat  newspaper,  31.12.2004) 

(1)  Zj  muhadatha  discussion 

(2)  * nazir  nuzara’  counterpart  (3)  Jj^sa’id  prevailing 

(4)  ZJlaI  i-j j>  harb  ’ahhya  civil  war  (5)  J lli»  I ihtifal  celebration 

(6)  dhikra  dhikrayat  commemoration 

Recount  the  story  in  your  own  words,  covering  at  least  these  points: 

6jLj)I  Y ^ * i ^ «**  1 N 

o jljj— Jl  <LojVl  L yljJI  ^ 

Exercise  6.  Enlarge  (125%)  and  fill  in  this  UAE  visa  application: 
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i— » 11? J 1 »JlLq  oL'Lj 
:>&JI 


:4*II 


: jlj 

....  :*  L^lJVI  

(,wiLll  ^UwS/l 


:LU-i£jl  PUL, 
: J-.15JI  ~-Vi 

:Wl 

:-4jUVI 

• I (j 

:pjLUI 

^ * *.  w-  * * 

jL-i?  jjx  jlj  J4*jl 

l^ji\  iJajSflj  Jji^ll  jX j 

.*  LlaisVI 
: nj  jbJI 


U . L ! fl  t 1 j $ j | \ j 


(copied  by  permission  of  the  Ministry  of  the  Interior,  Abu  Dhabi) 
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ji\  jJI  jJL)l  t bi-sm  illah  ar-rahman  ar-rahim 

in  the  name  of  God,  the  Merciful,  the  Compassionate 

C&& obuvi 

1 sura  shamsiya  (official  language)  photograph 

ji  I \j  rafaqa  III  to  accompany  sila  connexion 

f-  yj&  kafilkufala!  sponsor 
JiSC  JiT  leaf ala  yalfulu  I to  sponsor,  to  secure 

cjtjU  hat  if  haw  at  if  ( official  language)  telephone 

* * 

ta'ahhada  V to  commit  oneself  sz/z/za  (here:)  correctness 

jji  dawwana  II  to  place  on  record 

* 

<_rc jA  mar'iy  complied  with 
jJla  saffara  II  to  send  (a  person)  iqtada  VIII  to  necessitate 


^jill  iltazama  VIII  to  be  obliged 
" " ' nafaqa  expense 


Exercise  7.  Re-express  with  a passive  verb: 
e.g.  I \j>  *1  wl - 

’Mrn/  jawab  al-hukuma. 


. ^-*1— <2-aJI  t 


^IJJI  pCsJI  ^ p.' 


1 1 Structures  - 3 


• Improper  agreement 

• Case  endings 


1.  Improper  agreement 

Examine  these  expressions: 

siyaslyun  kibar  al-quwa 
politicians  of  great  power  (‘great  the  power’) 
i £j>  ^ fi  haraka  wasi'a  n-nufudh 

in  a movement  with  wide  influence 
p-jJJI  t-  LixJz  (j-U  li-nas  du'afa’  al-fahm 

to/for  people  with  poor  (‘weak’)  understanding 
1 J—j  Juii  J-*i  ij  raddfi'l  shadid  al-lahja 

a strongly  worded  reaction  (‘strong  the  accent’) 
Here,  a noun  and  adjective  (underlined)  are  combined  in  the  ‘wrong’ 
order  to  make  a compound  adjective;  and  the  adjective  element  of  the 
compound  is  made  to  agree  grammatically  with  the  ‘wrong’  noun,  i.e.  : 
j[S  with  (m.  pi.)  and  not  with  6 jii\  (f.  sing.), 

Zj*-J j with  IS j>  (f.  sing.)  and  not  with  i _tiJI  (m.  sing.), 

(■  LLxJ?  with  ^U^m.  pi.)  and  not  with  I (m.  sing.). 

Jb  Jui  with  JjlS  (m.  sing.)  and  not  with  1*^1  (f.  sing.) 

These  examples  are  indefinite,  since  the  noun  described  by  the 
compound  is  indefinite.  To  make  the  whole  expression  definite,  make 
all  its  components  definite: 

jL£JI  the  politicians  of  great  power 

iS ji-\  ^ in  the  movement  with  wide  influence 
l»yjL)l  * LduoJI  ^UU  to/for  the  people  with  poor 

understanding 

jujlUI  J*iil  the  strongly  worded  reaction 
This  structure  is  called  improper  agreement  I j^s.  I 

al-’idafa  ghayr  al-haqiqiya) . 
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The  same  meanings  can  also  be  expressed  in  other  ways: 

• with  (etc.,  B 24),  in  indefinite  or  definite  construct: 

^-lj(JI)  SjiJ(JI)  olS  i£^>(JI)  ^ fiharakadhat 

nufudh  wasi'/fi  l-haraka  dhat  an-nufudh  al-wasi' 

• with  an  indefinite  or  definite  relative  clause  (B  35): 

ma  (as-)siyasiyin  (alladhina)  lahum  quwa  kablra 

• with  a preposition:  L ^L\ljLju^  ^yL> 

nas  bi-fahm  da' if  I nas  bi-l-fahm  ad-da' if 
In  all  these  alternative  structures  any  agreement  is  of  course  ‘proper’. 

2.  Case  endings 

In  B 10  we  encountered  the  full  pronunciation  of  the  noun  case-ending 
in  some  expressions  with  iL-JI : 

hj U-IVL^UI  i^JI  fi  s-sanati  l-madiyall-jdriya 
We  have  this  phenomenon  in  a few  other  set  expressions.  Note: 

<Lo j** Jl  i-oyJI  al-' arabiyatu  s-sa'udiya 
Ij  i J I ^ fi  l- ' arabiyati  s-sa' udiya 

( jl ) i>®  ^ budda  min  + verbal  noun  or  ’ anna 

(see  B 23)  one  cannot  escape/avoid 
•c^Y1  Jl  Y (al-’islah)  | We  cannot  escape 

.^*)Ls»VI  J\  Lul  _b  jthe  need  for  reform. 

min  jihatin  on  (the)  one  hand 
min  jihatin  ’ukhra  on  the  other  hand 
shakhsun  ma  somebody  or  other 
li-amrin  ma  for  some  reason 
bi-tariqatin  ma  somehow 
naw'an  ma  somewhat 
kathiran  ma/qalilan  ma  often/seldom 
yawman  ma  one  of  these  days 


Note  also: 


La 

La  Ji 
La  ZJL  Jsj 
La  UjJ 
La  ^LJlS\  La 


La  La 


'Ji 
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3.  Vocabulary:  tijjLJI 

eH 

.^1 

\jy 

* 

Jj* 

LiLc 

i_ii> 
t Lii>  lJlJl> 

iL>- 

** 

c/'i 

* L-tj  ptfj 

• fr  & • I A 

jU 


( JLi?\J)  VL> y*& 

Jllj>  ijjjr 

fib  JUs 

t I .Let  jJLc 
£■  £• 


at-tankh  History 

’aslaha  TV  to  reform 

’algha  TV  to  cancel,  abolish 

’amir  ’umara’  prince,  emir 

infasala  VII  ('an)  to  separate, 

secede  (from) 

thawra  revolution 

harrara  II  to  liberate,  emancipate 

barb  ' alamiya  world  war 

hilf  alliance 

hallf  hulafa’  ally 

hiyad  neutrality 

din  ’ adyan  religion 

dhatl  autonomous 

radlkall  radical 

raj'l  reactionary 

radd  (pi.  rudud)fil  ('ala)  reaction  (to) 

za'lm  zu'ama’  leader 

sha’n  shu.' un  matter 

sha'b  shu'iib  people 

shuyu'l  communist 

sahyuni  Zionist 

sawwata  II  (lb,  didd)  to  vote  (for/against) 

tariqa  tara  iq  way,  manner 

zalim  zullam  tyrant,  oppressive 

zalama  yazlimu  I to  oppress 

zulm  oppression 

'aduw  ’a' da’  enemy 

' as r 'usur  age,  era 

al-'usurlal-qurun  al-wusta  the  Middle  Ages 
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jlfl  qawama  HI  to  resist 
j jji  jji  qarn  qurun  century 
mutlaq  absolute 

i£»L\dJ jJLo  tiULe  malik  muluk  king;  malika  queen 
2 . jjynl Jl  inh'.A  munazzamat  at-tahrir  al-filastiniya 

Palestine  Liberation  Organisation,  PLO 

ijL-I  nihaya  end 

* * 

nihayatan,fi  n-nihaya  finally 
(<-j)  haddada  II  (bi-)  to  threaten  (with) 


Exercise  1.  Make  an  indefinite  expression  with  improper  agreement: 
e.g.:  Jl j-aS/l  Jl^l)  t_S 

mas r if  mahdud  al-’amwal 

( ^ L * * ) a L_c  V ( a . • j 1 ks ) -c- ^ \ 

( Lm.;  I ) i ( a J?  1 1 «* ) 1 ; 

(a I ) 6 -La  *\  jl£jl  ) V_-JL)  0 

(a^^oi^-^u)  jjy  A (a  ol  ^ij)  oJ  V 

(<Lcjb»u ! ) cL>!  N • (jLjI^j!  aj^sJ ) 1 L»|  ^ 

* • • -fr  • - * ">  • • « 

Now  make  all  your  answers  definite: 

e.g.  Jl cij-all  <—  ( a Jljjol) 

al-masrif  al-mahdud  al-’amwal 


Exercise  2.  Recast  your  answers  to  Exercise  1 using  ji  (etc.): 

e.g.:  a Jl^-ol  ji  lJ j~a*  e-  Jl^l  J jJL*-o  cJ ^a-e 

mas r if  dhu  ’ amwal  mahduda 

Jlj^aS/l  ji  <—  Jlj-a^l 

al-masrif  dhu  l-'  amwal  al-mahduda 

Exercise  3.  Rewrite,  using  an  expression  with  improper  agreement: 

e.g.:  ^tjoU j-J I i-JLc  aS ^ <—  JLc  ~*S y>- 

haraka  ghaliya  l-barnamaj 
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jJ\  iJLUl  US' ji- I <—  ^UlM  ^L jJI  oli  iS* jJ~l 

al-haraka  l-ghdliya  l-barnamaj 

t-  ^LS  I <■  Liax.  L <Lo j LLa  iS' Y J Lc  Ujj  Y iS>l 

La  Li  l^l^  C*>t^  £ j«. g-~ jbuo/^  *jlo2J 

^“Lj  Li  _)3  *\  1^*  I a La_CjJI 

b^JU  ^ A l LaL  ! Q li  LJ  I b ^3 


N 

r 

0 

V 


Exercise  4.  Expand  or  complete  sentences  1 to  6 with  expressions  7 

to  1 2,  giving  any  alternatives  possible: 

e.g.:  | £)\*%Si\  ^ 

ul>^l  ^ LI  ju  *V 

la  budda  min  ’ anna  nastamirrfi  /-’  islahat. 


La  ^ 
La 

La  Lt  «J 

€■  V 

i>* 

La 


V 

A 

«\ 

\ • 
\\ 
NY 


. LkZ:  4j_yJ  Cols' 

. Aj  ) * 1 r.  7,~>  I i I I 

■i>“  ^ ‘v 

.L^J^VL  lj l *~ I jl  jjl^ 

JcJ 

. iLolj  iljLai^a 


N 

Y 

r 

0 

■\ 


Exercise  5.  Complete  each  sentence  with  your  own  words: 

^ « > c 

e.g.:  .iiCaij  iC>jL*ll  j*!ll  ...  <—  ...  jV  £*>L^I  ^IjiSl  J-ii 
fashil  iqtirah  al-’islah  li'anna  l-mu'arada  rafadat-hu. 

...  ^1^13 1 jJcLs 

...  4^iL*JI  u-> joi-l  Jiau 

...  LoUl  «ciL*JI  Jt*j 
...  jjobiJI  Cols'  . j l 

...  jA  i_J  ISo  i I j)\j  Jl  jlj  j^ill 

...  ^ I'jjt3*^/ 1 JC?  I 

. . . jJb  <Lo  j-  ^ 1 1 ^4/  L,  | 

.iJdU-aO>J  4 j>  i)j3  a ICo  I ... 

...  jjl  JiojVI  (_jjcJI  jLol 


N 

Y 

r 

£. 

o 

V 
A 
S 
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...  ^Lc  lJlSjZj  JjjJkJI  (_J3  * Lul  j|  ) ■ 

Exercise  6.  Study  this  text  about  the  Kurds,  deducing  for  yourself  the 
meaning  of  the  words  marked  ‘f.  Then  answer  the  questions: 

i* 

h ■ jjJ  dj  I ...  (J  i ■ >■»  a "» V 1 j fjj  I " * 

^ <1  ** 

£—a  (2)1  a Jo  Ij  ~L  a (l)LojJ  ill'll  aU  - (j  I ~ . ..  \jK  ^_i  ^ jj  I La 

tL^_H  Jl 4_jJ cJjj  (4)^_rj_iia.i  ^1  (3)>cj|j 
6 J-A  j (JjI^aJI  "j  I ~ , I ij  al  -a  j I (If*— l^La  V *|j  • Ll  j tl  a \1 

(9)^-3  _H  1 . *rt^^  (8)  j J kail  (7)ty_o_}JI  ^A  (6)J_i  ~ia»  ~i  jj  (5)6^jAjJI 

( 1 1 " ~*- 1 LxJ  I 1 ^ a i a -v  i ^ \ 1 , i j 1 1 — i L A _H  JV  (10)J^  U^i 

L)  LLi^jJ  J,|  (jJ-t  (12)tj^*-LK-tt  J (jjj  JAJ  (jr<.  a I I J.l  I J 

V L»  j-Aj  ^jLa.  <_r®  djIjLLLaL  (13)^  k ^ 

ij 

- u^jj  cr*  (14)jJ^1j 

(from  lAMrab  newspaper,  9.2.05) 

(1)  Uj  i dawman  constantly 

(2)  dii?L tCLa  muta'atifma'  sympatheticto 

(3)  i da' a yad'u  I ’ ila  to  call  for 

(4)  ^ iLJL>l  ’ ahaqqiyafi  rightful  claim  to 

(5)  l+zzda'wa  call  (6)  istahala  X to  be  unthinkable 

(7)  jLajI  {y>j  zaman  ’ azman  time  (8)  j_^JaLa  manzur  foreseeable 
(9)  j*j  thumma  and  then  (io)  Jj  bal  but  rather 

(ii)  £*»■!  ’ ajma ' the  entire  (12)  muttali'  'ala  aware  of 

(13)  haziya  yahza  I bi-  to  enjoy 

(H)  jJ  tawajfara  V to  abound 

ft  * 6 ft  ft 

5 a Z -IX  ^jj  ^ **»  * ^J  I ) 

^ il 4 jLi!  (jill  Y 

• uy-il jjJI  SL»  t>u  f 

5 (3  I J *J  I (_y3  I o l-JLs  I I £ 


1 2 Structures  - 4 


* Expressions  of  circumstance 

• re- 

1.  Expressions  of  circumstance  - general 

Expressions  of  circumstance  (Jl_pJ  Jl>  ha  l ’ ahwal ) show  an  action  or 
state  accompanying  the  verb  on  which  they  depend.  There  are  three 
common  types  of  such  expression:  the  accusative  of  circumstance,  the 
verb  of  circumstance  and  the  clause  of  circumstance. 

2.  Accusative  of  circumstance 

The  accompanying  action  or  state  can  be  expressed  with  the  indefinite 
accusative  of  the  appropriate  noun  or  adjective  (most  often  in  the  form 
of  an  active  participle).  Some  examples  of  this  kind  resemble  one  of  the 
accusative  uses  studied  in  Chapter  9: 

. Lli  IjxLy-fl  ' arafnd.hu  musa  idanfannlyan. 

We  knew  him  as  a technical  assistant. 

. llii.  £>jj  ^ j (faqiran  ...  ghaniyan) 

He  left  the  country  poor  and  returned  rich. 

4 c 

(muta’akhkhirin)  They  arrived  late. 

...  yuii  jliiill  t-JLisI  (qa’ilan)  The  mayor  added  ... 

(‘said,  adding  ...’) 

•c J!  oo^-  !>  (mushirin  ’ da)  They  protested, 

referring  to  the  figures. 

. Ijj I I jjS-  jLoJiLa  cJLaJl  (muqaddimatan  'awn 

at-tawari')  The  agency  telephoned  offering  emergency  aid. 

3.  Verb  of  circumstance 

The  accompanying  action  or  state  can  also  be  expressed  with  a verb 
with  the  same  subject  as  the  main  verb.  The  verb  of  circumstance  is 
always  in  the  present  tense,  irrespective  of  the  tense  of  the  main  verb: 
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...  JjJL  jbkll  (yaqiil)  The  mayor  added  ... 

^1  jjj+JLj  (yushlruna  ’ila)  They  protested, 

referring  to  the  figures. 

. I iJ  l j-  j \~2j  U.>  Lj  ' " mi  * *■  I jjU  I Llx. j j 

wazza' na  l-ghidha’  nastd'mil  shahinat  wikalat  al-'awn. 
We  distributed  the  food  using  the  aid  agency  lorries, 
j >ld  IjjjU  (yulghuna) 

They  responded  immediately,  cancelling  the  debt. 
■Lsjl^kJI  ^ji;  ilisy  I ci-aJl  (tuqaddim  al-'awn  at-tawari’ ) 
The  agency  telephoned  offering  emergency  aid. 

4.  Clause  of  circumstance 

We  can  also  use  a clause  to  express  the  accompanying  action  or  state. 
In  a circumstantial  clause: 

• the  subject  may  be  different  from  that  of  the  other  clause, 

• the  circumstantial  clause  is  introduced  by  j wa-,  which  then 
expresses  time  (‘as’,  ‘when’,  ‘while’  B 36)  or  condition  or 
concession  (‘if  (not)’,  ‘whereas’,  ‘while’  (B  37);  see  also  below, 

• the  verb  is  mostly  present  in  tense  (or  the  clause  is  an  equation), 

• j is  followed  immediately  by  one  of  the  following: 

- the  subject  (noun  or  stated  pronoun)  of  the  clause, 

- Ji  + past  tense  (for  an  earlier  action;  the  Ji  is  never  omitted), 

- a negative  particle  or  (etc.). 

.bJjJs  -bjj  jAj  ill  Ia>I jA  Ljjj  nawayna  muraja'at 

al-mashru'  wa-huwa  yurld  tamdldahu.  We  intended  to  revise  the 
project,  while/whereas  he  wanted  to  extend  it. 

. j L*.,7  I j jiS 1 j I U j U ! 

’ inna  taraddadna  ’ an  nastathmir  ’ akthar  wa-l-’as'dr  murtd.fi' a. 
We  hesitated  to  invest  more  while  prices  were  (‘are’)  high. 

liiiJl  Vj  Ij j|  | V 

(wa-la  yadman  al-bank  takallf  at-tashghll)  They  cannot 
continue  if  the  bank  does  not  guarantee  the  operating  costs. 
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Some  circumstantial  clauses  translate  into  English  as  a non-identifying 
relative  expression  with  ‘which’  or  ‘who’.  (A  non-identifying  relative 
does  not  identify  the  antecedent  (B  35),  it  merely  adds  information 
about  it.  Arabic  does  not  use  a relative  expression  at  all  here.): 

^ * t-  ^ ^ 

.(jjJtll  JLil  IJlAj  | _ ^ yojS 

qaddamu  qardan  tijariyan  qaslran  al-ajal  wa-hadha 
’ashadd  naw'  min  at-' awn.  They  offered  a short-term 
commercial  loan,  which  is  (‘and  that  is’)  the  hardest  form  of  aid. 

. 4_J j JL ic  jl  We  have  to  discuss 

the  financing  contract,  in  which  (‘and  in  it’)  there  are  two  problems. 
The  circumstantial  clause  may  interrupt  the  main  clause: 

. 1 « iu\j  j ) l iii  o X I 

mandub  as-sanduq  wa-huwa  muhandis  madam 
yatarakkazfi  masharV  ra’smaliya.  The  Fund  delegate,  who 
is  a civil  engineer,  concentrates  on  capital  projects. 


5.  re- 

* 

The  meaning  ‘again’  can  be  expressed  in  Arabic  with  the  verb  iLcI 
’ a'ada  IV  ‘to  do  again’.  It  is  followed  by  a definite  verbal  noun  (which 
may  be  in  construct): 

LIJlc.1  ’ a' adna  taqdir  al-mashru' . 

We  re-estimated  the  project. 

Its  verbal  noun  Si  Lc  hi  ' ada  is  used  as  often  as  the  verbal  form: 

yy£  Silt  I C*1  tammat  ’ ir  adat  tahrir  an-nass. 

(See  Chapter  10)  The  text  has  been  re-edited, 
so  also,  e.g.:  SiLcI  ' i' adat  at-tawzV  redistribution 

SiLcI  ' i' adat  al-hisab  recalculation 

♦ t- 

Remember  to  drop  the  article  from  the  theme  of  a construct: 

^jjdl  uL>  Silt  I ’i' adat  hisab  ad-dayn  recalculation  of  the  debt 
Do  not  confuse  this  Form  IV  verb  with  its  Form  I counterpart 
(*>*i  B 18),  which  has  similar  meaning  but  behaves  differently. 
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6.  Vocabulary:  jjjJI  al-'awn  li-t-tanmiya 

Development  aid 

Ji»T  j»i  ' ajal  'ajal  term,  deadline 

* f 

'assasa  II  to  establish 

(i>°)  iqtarada  VIII  (min)  to  borrow  (from) 

Ja jil  ’ aqrada  IV  to  lend  to 
'jiVl  Jc  'ala  l-’aqall  at  least 

’ awwali  primary,  basic 
t LJI  oLci  ’ i' adat  al-bind  reconstruction 

• A 

SaUI  ' d adat  al- unshod  restructuring 
^liVI  d I ^0  L 'i jj  barnamaj  al-’ umam  al-muttahida 

l-inmd,l\ Jnited  Nations  Development  Program,  UNDP 
binya  tahtiya  infrastructure 
tadrlb  ’ athna ’ al-'amal  on-the-job  training 
hdlat  at-taward  state  of  emergency 
kharj  expenditure 
da'm  support 

raja' a III  to  review,  to  revise 
saddada  II  to  repay 
sanduq  an-naqd ad-duwali  International 
Monetary  Fund,  IMF 
sauna' a II  to  industrialise 
daman  guarantee 
damina  yadmanu  I to  guarantee 
tarda  toward  emergency 
'udwiya  membership 
maddada  II  to  extend  (something) 
musawa  equality 
mu' assasa  foundation 
naffadha  II  to  implement 


.LfcjJI  t.  Lj  i ,Ju 

IsJ. ^ 

£Tlj 

J JU M 

JLfllJ  I ijjJtUs* 
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niha’i  final 

tJljLfcl  oJiA  hadaf  ahdaf  goal 
*» 

£j-J  nawwa'a  II  to  diversify 
wazza'a  II  to  distribute 


Exercise  1.  Join  as  one  sentence,  using  an  accusative  of  circumstance: 

eg.:  .liliJI  jji  fjfli  iLiU  <-  .dLJI  jji  .ilail 

sharah  al-khitta  dhakiran  dawr  al-bank. 

« . »>  Cot>lj  .rylill  jU-iaJI  il>JLJI  C*Ja3j  ^ 

. /'  • t 0 -j  * -31  ftJuliJI  ljJaA>  .jji? ^iJI  J? jj-i  I ^ 

.^U-l  ^ Ikill  ojlJ  .i^UI  ajqj£J-\  Y 

. Xi-L'  ftJuLjJ!  {j^p jji  »JlL  . LoLfc  (jj$  dll Jl  l 

^ <Ji  0 


Exercise  2.  Join  as  one  sentence,  using  a verb  of  circumstance: 
e.g.:  .dLJ!  jji  /Ju  ilaiU  <—  .liLJI  jji  .ilai-l  rj-i 

sharah  al-khitta  yadhkur  dawr  al-bank. 

. I t Lj  I Jn) I \j£ y . £ jL I \ 

. <_JJ _jjJ I «— -JLU  .J^jljLJI  i)l>  Loj£il  edict  Y 

.*j  iiLuil  ieJI  LoJlo  .JJLJI  Uai  JaJtkJ  Ujic-l  f 

.ol ijjZ-dl  <_jl*  t-dl jJaJI  Uij  . \.a  1 JuJJ  t 

JL*i  If"  ij0 l*jtj  I ^jljU  6 


Exercise  3.  Join  as  one  sentence,  using  a clause  of  circumstance: 
e.g.:  .6JlL»u>  iijt-l  .4j2Ail£_^; 


sharah  al-khitta  wa-l-  arqam  mu' aqqada. 

iLt3  <- — £>* 

UjLu2^5I 

.fJM  oJ/dl  .f,. 

•r 


£LLaJI  J ^-ax^l  ^ I ^ . ^I^-JI  j;UX  I 


\ 

T 

T 

i 

0 
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Exercise  4.  Repeat  Exercises  1 to  3,  giving  your  own  expression  of 
circumstance  (of  any  kind)  for  each  sentence: 
e.g.:  ilai- 1 

sharah  al-khitta  mutarakkizan.fi  tafasil  at-tanfidh. 

. .Li; ill  ^ jf> jZj  ikil 

sharah  al-khitta  yatarakkaz  fi  tafasil  at-tanfidh. 

. iyJ alii  ^ dLU  US' 

sharah  al-khitta  wa-nahnu  kunna  nashukkfi  ’ifadatiha. 


* 

Exercise  5.  Express  a repeated  action,  using  a form  of  a It  I IV: 
e.g.:  ’ a' adu  sharh  al-khitta.  IjilcJ  <—  .llail  l_ 

’ adat  taqdir  al-khitta  liiLI  ^JlLT  ale  I <—  HzJL\  jjfeJ 

.iiLil  r * i /ii  *.<r  ..I 

jjjJI  ^ l)_^l 

[j^S^a  *\  oL»Li  U^>Lz*J 

jl  I ^5*  a A aXJ  I a Lrax?  I (■  LU I 


r 

0 

V 


Exercise  6.  Recast  the  sentence  with  an  expression  of  circumstance: 

e.g.:  .oUaL^JL  Lluajl  LaJlc  Lx^>  £-i>jJI  jlS* 

.oUaLJL  <- 

al-wad'  sa'ban  wa-nahnu  nattasil  bi-s-sultat . 

. iuL*JJ  olkLJI  .JfiljJ  |J  IS  I jLtLil  ■ V 

. IjJS'  4.._t  >uxJ  I I I a_.._3  I ^ia  I I - 

r . . I j«^jL&Lk«  la  I I (j ISs  i ii ) I a pjKjj  *)/ 

. iJLji?  Jpjj-ii  »JUJLuJ  IlLj?  r;-5"  LaJ.  o yJil 
. a^-U  Jj*>I  jj-°  t-Ji?  jIaJI  Ljo j 


r 

r 

£: 

0 


Exercise  7.  Recast  the  sentence  without  an  expression  of 
circumstance: 

e.g.:  . LJI  Juil  lijj-i  rJjiiVI  Ij^-c 

. IlJI  -Lif  -kjj-i  ^ 


12 


STRUCTURES 


79 


ghayyaru  l-iqtirah  bi-’idafat  shurut  ’ as hadd  ’ ilayna  . 

,u>  J i I Jju  [yyjl 

.J>VI  iL >JI  ittiJI  L^jy  fiJuf  JjjJI  dUJI  Ujlc-Lu 
pUii  c LiJl  5aLcl  ^ 3jST y*a  jLaiiVI  <Lo Jjlsi 

.ol oLJI 

+ c-  t t-  -*  j 

Ly>jlj^(J^— /I  j^>j  ^LjI  yujJjJI  J ..Iaa.1 

. sJuLoJI  Liaiiwi  L^l>  Q?y  dLJ!  pJbJul 


Y 

r 

£ 

o 


Exercise  8.  Study  this  text  about  the  Arab  Bank  for  Economic 
Development  in  Africa  (BADE A),  deducing  the  meaning  of  the  words 
marked  ‘t’.  Then  answer  the  questions: 

»■«"»  1 L-J  (1)» — 

I ii  i j a | 4_i  jl  ,lh'i  flV  I 4 i o *i  1 1. 1 ^ — i I ■ ij.^l  ^ f ^ j ..  . ,.l  ~ 

j t '■  j h i , \ A 1 ‘ill  i^jai  J Lm  I I 0>JLJ  I ^ A 4 i ^ v -a  >-«  _S  (9  i A *~i  Q a i 

(3)4y_o  a -> ~il j .NWo  (_^ujLo  < i ilar  | j_i j . N'WY  YA 

.<<-1  (4)l_jjL_a  I J^.AAA  1 I 4— i 4 A 4/1  Lc. 

<i/i  L^-  ) p l ^ f yi  JjjJ  I dj  La  lyj  ^-a_i  4 kJ  La  4^^  i.^jyo  t 9 j -^v  1 I 

I ^ i a ^ A 4L1LU1I  4 1 9 Lfl-i I Lc.  4 » 1 1 5 I J jjJ  I 

4_iJi^_j  LLl  I 1 4 LxL  1 L (5)^  jl  a 1 i < 4-LflJl^-u--o  4 — J j J 4^  xyj  -« 

^gjIjVI  (6)^JLaJ.I  ^LJI  mV Lj  <<d_oKJ I 

j/y  j — * LLl  I — uj  <_i_a  La_H  I * l^->  V (7)«  < A i j 

^jLa~i  fl  V I ^jL>~J  I 1 fl  _L^_J  ~j~  5_j  Ly_u  I ■ a j j.  -->  1 I cl,*.  j Ijlj 

t i tA~il  I (8)1  j ~>~i  j < 1 S 1 j-&  V I j <_»_i  jjJ  I ^ ~A  U \LI  ^Ul  j 

D-0  (j-Lt  (9)Lk-i-^.yij  lLrLjj_flVI 

> * " - 
yi  (10)jtx.  <i_iAyJ  ly-l  I a j a j . 1 5-3 1 a^uoJ  I j aljl...  II 


.4— I j-i-c-  »t  1 a 1 j_aV  I JjjJI  <(  i n 1 i.J  1 a t^L^-ixiyi  * 

. I 4 1 a ‘1  > J I I JI^VI  (jujjj  <t  *\  j I a ^ i -k  tli  1 * 

(j-i  < _l « ~rri  I (i3)<_*3iUI  <_AiJI  (i2)5j,jjiJU  (ii) y I • 

. l_LS_ij_a| 
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(official  definition  of  LJLjj I ^ ioLaisV! 

BADE  A,  reproduced  by  permission  of  the  Bank) 

(1)  v_j  i-ijytj  ta'rlfbi-  definition  of 

(2) LfuaZjLt  bi-muqtada  in  conformity  with 

(3)  ,y>  l*Cj\  ittakhadha  Vffl  min  to  make  (something)  into  (something) 

" i - ' - 

(4) juls  jLomaqarr  maqarr  headquarters 

(5)  i-J  £ZC  tamatta'a  V bi-  to  enjoy  (6)  J \jyemajal  domain,  range 
(7)  J £-^xkj  bi-khudu'  li-  governed  by  (8)  1.  tajsid  embodiment 

(9)  jj  tar sikh  securing 

(10)  ahida  ya'hadu  I ’ ila  (pers.)  bi-  (thg.)  to  entrust 

(it)  j-i y tawfir  provision  (12)  iJ jju>  ma'una  assistance 

(13)  lazim  necessary 

£j-il  V . j-n  1 1 ^*1 *jI  ^ 

5 Oj-iai I (J— -*j  jlj-L  'Ll  ^j-9  £ ^ 

5 7^  A 1 . a T * ■■  t } jJL  I i - Ja  1 1 I La  0 

Now  show  how  you  deduced  the  meaning  of  each  word  marked  ‘t’- 
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• Topic  and  comment 

• Proposals  and  wishes 


1.  Topic  and  comment 

Examine  two  sentences  with  the  same  meaning  but  different  emphasis: 
-j»  II  jJsj  tuqarrir  as-sihafa  t-taqs  kull yawm. 

The  press  reports  the  weather  every  day. 
J5"  at-taqs,  tuqarriruhu  s-sihafa  kull 

yawm.(  The  weather,  the  press  reports  it  every  day.  ’) 
The  weather  is  reported  by  the  press  every  day./ 

The  weather  is  something  the  press  reports  every  day. 
The  first  variant  is  in  the  standard  style  which  we  have  studied. 

In  the  second,  the  direct  object  leads  the  sentence  for  emphasis.  It  is 
followed  by  a slight  pause  in  reading,  and  is  reiterated  with  an  object 
suffix  on  the  verb  (as  in  relative  clauses,  B 35).  The  object  must  be 
definite  in  this  structure. 

We  can  call  this  device  Topic  and  Comment  (Arabic  ol  i i L*> 

jumla  dhat  wajhayn:  J-jy  iJl*>  jumla  jumal  ‘sentence’,  t> o-j 
wajh  wujuh  ‘face’).  The  object  is  the  topic,  the  rest  of  the  sentence  is  the 
comment  on  it. 


In  English  we  often  have  to  use  a passive  to  get  the  desired  word-order 
and  emphasis:  ‘The  weather  is  reported  by  the  press  ...’.  Using  topic 
and  comment  in  Arabic  avoids  the  passive,  and  is  good  style. 

Topic  and  comment  can  be  used  also  for  a prepositional  object  (in 


which  case  the  object  is  reiterated  as  a suffix  on  its  preposition): 

ar-rutuba,  yatakallam  al-jamT 
'anha.  Everyone  is  talking  about  the  humidity. 


For  a construct,  we  can  advance  the  whole  construct,  or  its  attribute 


alone.  Whatever  is  advanced  must  be  appropriately  reiterated,  with  an 
object  suffix  or  a possessive  sufffix: 
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.Jl>I  ^yiu  j J c UaiJI  I istikshaf  al-fada’ , lam  yafhamhu 

'ahad.  Nobody  understood  space  exploration. 

A 

■ -X»l  pyjj  pJ  t UxJ  al-fada' , lamyafham  'ahad 

tabfatahu.  Nobody  understood  the  nature  of  space. 
The  topic-and-comment  does  not  affect  the  verbal-sentence  structure: 
[bjlaslj  'amtar  al-kharlf,  yantaziruha 

l-qarawiyun.  The  villagers  are  waiting  for  the  autumn  rains. 
See  the  last  Arabic  example  in  B 15,  para.  3,  for  a similar  structure. 


2.  Proposals  and  wishes 

Proposals.  Proposals  for  action  to  be  taken  by  the  first  or  third  persons 
('let  me/us/him/her/it/them...’  are  expressed  with  J li-  + jussive  (B  23): 

li-nas'alhu.  Let  us  ask  him. 
li-yadkhul.  Let/Have  him  come  in. 
Stronger  variants  of  J li-  are  JJ  fa-l-,  Jj  wa-l-  ‘so/‘then  let ...’ 

rr^9  I _y-aJLLii  fa-l-yuqaddimu  talabahum.  So  let 
them  make  (‘advance’)  their  claim  ./Let  them  make  their  claim,  then. 
Note  that  J loses  its  own  vowel  in  these  compounds. 

This  structure  is  the  nearest  equivalent  to  an  affirmative  imperative  (see 
B 25)  for  the  first  and  third  persons. 

For  negative  proposals,  the  negative  imperative  structure  Ci  + jussive) 
is  used  equally  for  all  three  persons: 


• ** 1 \ j-k  »*  > Do  not  wait. 

• U/^—A Let  us/them  not  wait. 

Similary,  indirect  command  (B  33),  both  affirmative  and  negative,  can 
apply  to  all  three  persons: 

* j j!  j!  I I ask  you/him  to  listen. 

• l>f>J  VI  Ub  We  asked  you/them  not  to  leave. 
Wishes.  The  simplest  way  to  express  a wish  is  as  an  unreal  condition 
(B  37),  usually  with  no  stated  response: 

pjj  jlS’  ji  If  (only)  it  were  Friday! 

.IJ&A  \jLuu  J jJ  I wish  they  would  not  do  (like)  that. 
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If  you  would  be  so  good  as  to  reply 
and,  already  studied:  j)  Please  (‘If  you  would  permit.’) 


S i 


3.  Vocabulary:  * LixLlIj  4-*-3l 

al-jughrafiya  wa-l-mundkh  wa-l-fada’ 

Geography,  climate,  space 

* 

' atlaqa  IV  to  fire 

(Ja— j^tJI  al-bahr  al-'  abyad  (al-mutawassit) 

Mediterranean  Sea 
al-bahr  al-'ahmar  Red  Sea 
buhayra  baha'  ir  lake 
bard  cold(ness) 
tathluj  as-sama ’ it  is  snowing 
tathallaja  V to  become  frozen 
tamtur  as-sama'  it  is  raining 
thalj  thuluj  snow 
jughrafiya  geography 
harr  hot 
di jla  Tigris 
dilta  delta 
dunya  world 
ratb  humid 
rutiiba  humidity 
CP  rih  riyah  (f.)  wind 
sahab  clouds 

LL*-*  sahab  a suhub  cloud 
1 1.^ jll  il.L*  safinat al-fada'  spaceship 
oljLw/  t L—  sama'  samawat  (m./f.)  sky 
Jj-iJI  ash-sharq  al-'aqsa  Far  East 
shams  shumus  (f.)  sun 
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sarukh  sawarlkh  rocket 
lx*-]?  tabl'd  nature 
taqs  weather 

t LiaflJI  ^3  j\jl j-J?  tayaranlrihlafi  l-fada'  space  flight 

t LJic  'azl/n  'uzamS  huge;  splendid 

olyJI  al-furat  Euphrates 
* Uai  fada ’ space 

fUai  /add 7 space  traveller,  cosmonaut 
jLi!  ^5  qamar  ’aqmar  moon 
qamar  sina'l  satellite 
>r-SVW  kawkab  kawakib  planet 

Ja^ll  a/-  mukt  al-  atlasi/al-  atlantl 
Atlantic  Ocean 
al-muhit  al-hadll al-hindl 
Pacific/Indian  Ocean 

«■ 

j\Jxa\  jIza  matar  ’amtar  rain 
,Jj  Ua»  madlq  madayiq  strait 

munakh  climate 
ci-iU  nashif dry 
r-^  najm  nujum  star 

>-Llj  nashaf dryness 

wadin,  al-wadi  (weak)  widyan  valley 

Exercise  1.  Recast  the  sentence  as  topic  and  comment: 

e.g.:  . LoLuaI  jhl\j  fZyi 

• f^T  La *A I I |» « yj_  Jai  I < — 

al-matar,  yahtimm  al-fallahun  bihi  htimaman  kabiran. 

. Li-  c*3 jJ  I ^3  t LiajJI  I_j  l j.C  T...  | -yi  JL>  t )j«~  -.j 

■ Jj»ll  J-^JI  jjiiia-wS  l5” 

^-e  fjul  J lily’ll 


^ k,  ^ 
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fju!  V £ 

. -jUL>  0 

■o** 

.|*jjLt)l  «jjbJLI  LiwJjj  ^ jj-t  l»  * *»,>  Ul^i  V 

.V-J^  VI  ^^a.f.ll  jJj  Ijl>  Q> j ^iUI  jl5"  A 
.^j-aiVI  Jjj-iJI  ^ L— Jl  £^_jJI  Iju>  V U \ 

.CJI>  LjjJI  J^>  s yljJfVuil:.^ll  jLoVI  ijLC  ji>l  o ijju  V \ * 

Exercise  2.  Using  the  verb  quoted,  make  a proposal  for  action  by 
(a)  (b)  , (c)  |*a: 

e.g.:  ■ i i i 

li-nadhhab,  li-tadhhab,  li-yadhhabu 

jhz jl  Y t_ Jjl>  V fT^  " I ^ 

La  "\  li.i-L I J li  o jLft UJ I * ij»:...i  £. 

Now  make  all  your  proposals  negative: 
e.g.:  V V 1 1 ^ Jl  V < — ^ 

/a  nadhhab,  la  tadhhab,  la  yadhhabu 

Exercise  3.  Recast,  without  topic-and-comment  structure: 

e.g.:  . J^j-a  | *S- ^)Ij  A-u9  j JjQ~  “‘I  £i<alj I 

.JS'Liil  ^ ^LiaiJI  ^U^JI  ^ 

OJjn~ ‘ “1  ^ — 

yastamirruna  fi-l-barndmaj  al-fadai  bi-r-raghm  min  al-mashakil. 

. . a & l£w  L^-j  di-U  Jd>LiJI  <ulSo-  a.a.Ji.->  Y 

^ . (jJ  6Ldj  ^ /jiJl  jliJl  r 

Jt)j  UIj  JjV  aiJ j Ja_jjxi)  £. 

T arakl^  o jju  g.»liL I 0 

.a^jLc  ijcJaJu  trv^VI  Ji  |»j^JI  JU-cl  c)j.i>  *\ 

Exercise  4.  Express  a wish  for  the  action  or  situation: 
e.g.:  ...  Jx.  jli jiaJI  Jilj  jJ  <-  .ikiill  six  ^ 

/aw  wafaq  at-tarafan  'ala  hadhihi  n-nuqta. 
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.iiialil  ^ ^^LJ!  jj£j  ^ 
. j»u> I ^jn?h) I j - Y* 

.^ri  ij^'-nJ  o 


Exercise  5.  Read  this  report,  deducing  the  meaning  of  those  words 
marked  T.  Give  the  report  your  own  title: 


^_4  A t -V  ~v  1 I I uTjIjLoVI  4_ljJ  <-Ij  1 1 » ~i  _y-a  (jA  1 i jrjiUI  (l)i-tUf 

(j_s  (?)  j a ■ 1 I 1"  j J Ajl_^^JI  4^jJ  ‘ . A o t f ^ 1j)  V I o I 

Lj_jj i 6^_aJu-o  4 >I->U  (3)|»yLc.y I (JIiGuj  . jJoLill  jAj  i 

•G^JI  W*  -V^  ^JV| 

* * " 

St  km„  L^ljL.1  jJ=LJ.  I ^ CjjAj  l A -X  x-rf-xi  1 dJLij 

4 -il  I Cj  li  4 > j-1 1 I (5)l!Ij  jJ-JI  (4)AjjLj  <U  L=*  J7^J_ILILj 

► **  ^ 

ijdL^.jJ  i.-.uAi  k ‘J  L.n  j. '«  jr^LULi  (7)4_a^~JI  ^Ij  SjLoj 


(8)tZ  t*.  *J  I ^h-°  A j 1 dJ  L 

(11  )cZJ  1 2.1.L  <a  ^.1  -C  P 1 « V I 

^ Jd  I (12)uhu_^  J-L^.  Lf^  t Lo 


l3J-^ 


ii  I ^ A AA  4 -A  1-vl  I 


O^' J 


jjl  1— flL-blj  j a i 1 Uv3^ 

- pli^Llll  tJ-fJ  (iojI^J^L^  (9)Ji) 
^ iilV  < 4 -il  1-^1  I l"j  1 < A i jl  I -a  d m 1 ia  I j 

4 \ t .l  rt  1 il  HI  I J Tl  .A  J_Ll^  Y 0 "j* 


.diijUyi 

(from  #Li-l  Al-Hayat  newspaper,  31.12.2004) 

(i)  jjaJu  Lk£.  ghata  yaghtu  I to  cover  (2)  jLuPsifr  zero 
(3)  JjL«j  wasa’il  'i'lam  media  (4)  j$\j  nadir  rare 

(5)  uOjJl»  huduth  occurrence 

(6)  t_j  LJAUA^\  iktdsa  VIH  bi-  to  be  clothed  with/in 

(7)  LfcjU  ^1  jra’^  al-khayma  Ras  al  Khayma 

* — 

(8)  ruAjf-  tajamma'a  V to  be  accumulated 

(9)  ^jJLc  ^Jl  ’ aththar a II  'ala  to  affect 

(10)  JaiLyJ  tasaqut  fall  (e.g.  of  snow)  (it)  misaha  area 

(12)  jabal  jays  Jebel  Jays  (1900  m.) 

Now  explain  how  you  deduced  the  meaning  of  each  word  marked  ‘f. 
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Structures 


Exercise  1.  Complete  the  sentence,  using  the  parenthesised  words, 
altering  them  as  appropriate: 

e.g.:  . Cb Jui  <—  (jujci  I 

ihtajju  htijajan  shadidan. 

( i b $ L— ) * I . — . Lc 
( « JbJLi)  p^>U»tZ^I  jLT 

(J4  ‘V^j) 

( C.fl.».A.'>  i I 4 ) p_A j I | ^Jb-  2 

( <jJ  U i 6 3 Lo  < j ) LjhjjJisJ  I jX  jlJLc  j^a jl  I J j Lj 

( l 4 j-If  ) 1 A * j I iJ  I f^t-T  U JU-Aj 

( jL>  .oU*jIa1I) J JlAjJI  * liJI  V 
*****  l i**Jt  jj  v 

( 3 4 ^ I j-.i?  4 4^4  4 4 ) Lb  U?  it  A I 1 ^JS-Lip  I 4-3 

( p^" U*-o  1 ijL>c?  4 4 I 4a  ) pXJ  LJ  I N • 

( 4i_jfjJ  ii^Juau  4|»U)  4lla>  i-Jlil  y_j j ^jiU I ^ ^ 

4«u<4lji)  pLjjrVI  (_/“j4j  jl  N V 

Now  mark  and  explain  all  the  accusative  forms  used. 


Exercise  2.  Complete  the  sentence  with  an  accusative  expression: 

e.g.:  .j jS  Jj  I ...  ^ 

. jj4  l)j I I44j!\  jj  v - 7 r. I t ^ - a . * if.w  ^ — 

tamm  tanfidh  al-  ijra’  i'tibaran  minhbtida  an  mm  ’ awwal  tammuz. 


.(JjLJI  (J'uxSfL  pJUJI ...  LsJlLa  Ju^J  ili> 

gljl  41JI  ...J^Vl  lift  jX* 

. 1 1 ...  Lds?  i .a  £ l^-sli 

...  jv^Lb’l  JL_t  <ulJs> jZj  I j-»Li 

^ I A i A i 4 A 4 


L*JI  ^j4I  ...  oU-Jl  jj .Jla  PUij 


. J jaSII  j-x  ^1 ...  I^J*>U.I  o j-iJ  43 


> 

r 

r 

£. 

0 

*v 
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. 1 I I ) I p 1 4»>  I . . . » I » i l>>  4jC>»  i j— 0 V 

.iijjt-l  * till  Jl»I  (^o  a^aLI  p i.^&l  •••  LLk  [^Lb^JL#  ^ 

Now  take  your  answers  and  substitute  your  own  words  for  everything 

following  the  accusative  expression: 

e.g.:  . jji  Jjl  \j Lsx.1  c I j lJcJ 

. > r*  : L el  * 1 Altai  pJ  < — 

tamm  tanfidh  al-'ijra  i'tibaran  min  tarilch  iftitah  al-ma' had. 

Exercise  3.  Make  an  exclamation: 
e.g.:  ma  ’ a'zam  as-safina.  .ZjLjLJI  jjicl  La 
htn.{  - £i_*i  Y 
s-Lfe  L 
U - a>L*  *\ 

Exercise  4.  Replace  the  simple  verb  with  a verb  + verbal  noun: 
e.g.:  furnm  ’ itlaq  as-sarukh.  UaJI  j*J  <—  .rjjLaJI 

j^c.  aJIS^JI  G*]ael  \ 

. I I La  L_  ■*-£-"-!  t ^yii  " 3 Y 

*)jCol  if*  IjJuL  Y 

. H ■ «::kl I djj I I oV L-  a ■>  . ij  ~bj^* S3J  OS'j^uJ  I ftjlflJ  1 

.ftjlfljuaj  iZJ jX-i  Juo  *il  i^slijVI  6 

. J^Ls-l  ol_ji  jj-Jljiajf  |»jtL  "\ 

Exercise  5.  Add  L or 

e.g.:  . QcVI  . Li-UsVI  L^J  <—  C-  f^eSfl  «•  liJU?Sf! 

’ayyuha  l-’asdiqa’  al-’a'izza' 

j ■<■■■!  1 6 ^ V ^ ^ Li— ^ ^ 

* Lite  / ■ (j! _^>"VI  i aJlSLJ ! Y 

LJualaJl  idLyJl  tUxel  6 


<— 


l*Jax-  - 


y>  ) 

y*  r 
— aJLii?l  0 


Exercise  6.  Make  two  enlargements  (125%)  of  this  data  sheet.  Guess 
or  look  up  the  new  words,  find  the  information  and  fill  the  copies  in  for 
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(a)  Jordan  and  (b)  United  Arab  Emirates: 


. . . : jj  ~ V 1 1 : i 

jJx.  T ^ 

: jljjS/l  

1 { y ■'  <-  I »L»  jl!  I : U ‘‘"'J  Jr.  | j . . 

• I ^ 4 — ^ bl?.  a 


iylAp  ! <U  .A  fl  t 1 1 1 

L«J f jlSL*  JJiX-  :^w?Lail 

jJiil 



:<LJ I \l^zA I O bwjul I 

: a . c.  1 : .-ill  uUud! 

:i-x.ljjJI  ol»udl 

:OLs-lil  p 'Jai 


Exercise  7.  Give  the  opposite  in  meaning,  keeping  the  structure: 


e.g.:  yt  Jaj  <—  - 

qard  bi-fa'  ida  murtafi  a 

JA  l J* 
^ ...U I *.  Lp_j_s  J Jlii?l 


J>VI  j jit  \ 

jLtr.«VI  OJl£j  r 


Exercise  8.  Recast,  with  improper  agreement: 

e.g.:  sharika  kabira  l-mal  Jill  l aS jJj  <—  ^ JUoli 

Jb»il  V <uJb  ijjJaX-  \ 

^udj  |Jl&  (_£j3  ajulu/V  £■  c.a.ut^  UjJ  r 

ajLtf  ^ ^11  ^a  0 


15  Correspondence 


Formal  and  informal  letters 


1.  Formal  letters 

Read  this  example  of  a formal  letter: 


X . .0  1 ^ 


II 


kXX-l  ^ 4 L^hZt 

I ^ 1 ^ I 6jIjVI  6 j jJa  plj_a*Lj  L_» 

— ~ “ 

• Y . . ° < uu  i >1  J jl  (j-0  * la-H-j  I ,_j-J  jl 

4-o^  u-c-  <(_iJ_jJLll 

> ~ tf< 

. ^ a *s.  ~i  i ,■  1 | 4 — i_fl  jJiJ  I 6 J-A  L/ic  1 n j>.*\  i,  > ^ i ^ I 


> 

(*l_>^^l  Jpl-*  Jj-^1  l>l 


iai 


r^y 

X^-CL  u-jj 

* 

l>j_laj-tl  f-1-u-*  jJil 


djLi-ujLJLI  |'i»  8 -^jJI  4 ->  i. ii  ~i 


as-sayyid  hassan  ' abdu 


Mr  Hassan  Abdo 
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qism  at-ta'widdt  Claims  (‘Compensation’)  Dept. 

tahiya  tayyiba  wa-ba'du  Dear  Sir 

yusurrunl  bi-’anni  ’ ukhbirukum  I am  pleased  to  inform  you  of 
bi-’ijra’  qarrarahu  majlis  the  measure  agreed  recently 

al-’idara  ’ akhlran  wa-sa-taqum  by  the  Board  of  Directors  to 
bi-tar qlya.tik.um  min  rutbat  micfattish  promote  you  from  Inspector  to 
’ila  mufattish  ra'isi  daraja  'ula  Chief  Inspector  Grade  One  with 
btida’an  min  ’ awwal ' ab  sanat  2005.  effect  from  1st  August  2005. 
wa-tantij  at-tarqiya  l-madhkura  ' an  This  promotion  results  from  your 
khibratikum  wa-juhudikumfi  khidmat  experience  and  your  diligence  in 
ash-sharika  wa  yuhanni’  ukum  majlis  the  company’s  service  and  the 
al-’idara  'ala  hadhihi  t-tarqiya  Board  of  Directors  congratulates 
l-mustahaqqa.  you  on  this  deserved  promotion. 

wa-tafaddalii  bi-qabulfa’iq  Please  accept  the  highest 

al-ihtiram  respect 

al-mukhlis  Sincerely  (‘the  sincere’) 

zayn  'abd  ar-rahman  Zein  Abdulrahman 

mudir  qism  shu’un  al-muwazzafin  Personnel  Manager 

nuskha  ' ila : qism  al-muhasabat  Copy  to:  Accounting  Department 

Note: 

* The  standard  opening  formula  is 

X*jj  IL  J?  tahiya  tayyiba  wa-ba'du 

is  ‘greeting’,  but  the  phrase  as  used  here  allows  no  exact 
translation;  its  equivalent  is  ‘Dear  Sir/Madam’.  The  text  of  the 
letter  follows  immediately. 

* The  form  of  verbs,  possessives  and  pronouns  is  often  used 
for  politeness,  as  are  the  deferential  forms  (Chapter  11). 

* ‘exceeding  respect’ in  the  formal  closure  may  be 
replaced  by  other  expressions  as  appropriate,  e.g.: 

^LiJI  jilj  JjJL  \jLhs~ j (wafir  ash-shukr) 

Please  accept  abundant  thanks 
al-mukhlis(a)  may  be  added  to  the  formal 


15 


CORRESPONDENCE 


93 


closure.  In  some  letters  it  may  replace  it,  and  may  take  the  form 

t . * . *. . t 

a LaL«-«  j wa-'azall  mukhlisan/mukhlisatan 

(‘and  I remain  sincere’)  Sincerely 

2.  Informal  letters 

Read  this  example  of  an  informal  letter: 

T..o  V.  ^ 

* ^4  ,J5  • jJI  J I *■ ^4  2-U  4— I 1 --ii-l  L*J 

. ^ «-*/  ^JUI  £>l 1 Ud  j-rr^ 

. uirl  *1  *' 

•<UJ  ^-waJI  Uiy^  ^-5  -*;-»*?  Jf-'J  Jt^  ^ 

_-J?  <OJI  ,14  Jl  f^-d  £Ui4  4_i-/ 

. 4U-L3  ^»U  ---  £i-  J^Ur 

U^U-M 

Dear  (‘My  dear  brother’)  Kamil 
As  agreed  I am  writing  you 
something  about  the  new  job. 
Everything  is  going  well  but  I 
admit  that  there  were  problems 
(‘to  problems  that  there  were’)  in 
the  beginning. 

I sat  in  front  of  a computer  the 
like  of  which  I had  never  seen 
and  they  asked  me  to  process  a 


'akhi  kamil  al-'aziz 
tahlya  tayyiba  wa-ba'du 
kama  ttafaqna  7 aktub  laka  shay'  an 
hav.’l  al-wazifa  l-jadida.  kull  shay 7 
mashi  jayyidan  walakinni 7 a'tarif 
bi-mashakil  kanat  tujadfi  l-ibtida1 . 

kunt  'ajlis  7 amam  kambyutir  lam 
7 ar a mithlahu  7 abadan  wa-talabu 
7 an  'u'alij  kammlya  dakhma  min 
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al-mu'tayat  at-tijariya  wa-hadha 
bi-sti'mdl  barnamaj  mu'aqqad 
al-'ijra'  at.  'ala  kull  hal  sa'adani 
zamll  jadld  wa-bi-n-nihaya 
najahna  l-hamdu  li-llah. 

kayf  shughluka  'ant a?  ’ inshallah 
tayyib. 

sa-  attasil  bika  ba'd  ’ ayyam  qallla. 
tahlyatl  li-maryam  wa-li-l-jamV . 
al-mukhlis,  ’ ahmad. 

Note: 


vast  amount  of  commercial  data, 
all  (‘and  that’)  using  a programme 
with  complicated  procedures. 
Anyway  (‘In  any  case1)  a new 
colleague  helped  me  and  finally 
we  succeeded,  thank  heaven 
(‘praise  (be)  to  God’). 

How  is  your  work?  All  right,  I 
hope  (B37). 

I will  get  in  touch  with  you  in  a 
few  days.  My  regards  to  Mariam 
and  to  all.  Sincerely,  Ahmad 


The  letter  usually  opens  with  a personal  greeting  such  as: 

(al-karim  kind)  Dear  Kamil 
’ ukhtl  maryam  al-'  azlzalal-karima 
Dear  Maryam 
1 ( l-muhtaram ) 

Dear  (‘Respected’)  Professor 
( l-kurama ’)  Dear  (‘Kind’)  Colleagues 
followed  by  the  obligatory  opening  formula  Juuj  iuJ?  . 

is  optional,  and  may  be  preceded  by  a personal 
closure  like  the  one  shown  above  or,  e.g.: 

wa-yusallimltusallim  'alaykal 
' alayki!' alaykum  Regards  from  ( ^^JLc  jJL*  n to  greet) 


3.  Vocabulary:  ol j <lLJ ^il 

al-murasala  wa-l-kambyiilirdt 


Correspondence  and  computers 


* I 'qtrd'  (also:)  procedure 
jlsi.1  ikhtara  VIII  to  select 
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0*^1 
(y)  Jijl 

ijd? LJ  ij I jk . I 

J!  buvt 
ulLi 
5JI 

lyVi  *V 

/L> 


L-JJby  OJb- 

«•* 

U>\ jjfw  0> 

a«Ji>l  i_jlk> 

* /IS 

( V_J ) Jajjj  Jajj 

r^jrj 

L?J 

" ^ 

JJ-3 

j * • * • 

*jU? 


'akhlasa  IV  to  be  sincere,  loyal 

’ arfaqa  IV  (bi-)  to  enclose  (with) 

’ustuwana  ’asatin  disk 

’ ishara  reference  (number) 

bi-l-' ishara  ’//a  with  reference  to 

’ atf a’ a IV  to  switch  off 

’a/af  ma.5/2  scanner 

baramij  (inan.  pi.,  also:)  software 

barmaja  programming 

bayani  graphical 

tahni  a tahani  congratulation 

jihaz  ’ajhiza  appliance,  apparatus 

jihaz  tadwir  drive  (disk  etc.) 

jihaz  mash  scanner 

hasib  calculator 

hadhafa  yahdhifu  I to  delete 

harrara  II  (also:)  to  edit 

khazana  yakhzunu  I,  khazzana  II  to  store 

khitab  ’akhtiba  (also:)  letter 

dhakira  memory 

rabatayarbutu  (bi-)  I to  connect  (with/to) 
raddan  'ala  in  reply  to 
rasm  rusum  drawing,  graph 
sakkara  II  to  shut 

sanduq  baridi  post  office  box  (POB) 

sawwara  II  (also:)  to  photocopy 

dakhm  dikham  vast 

tabi'  printer 

tab'  printing 

'ajil  urgent 
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' arada  ya'ridu  I to  display,  to  show 

' ard  'urud  display 

ghalat  ’ aghlat  error 

faqa  yafuqu  I to  exceed 

fataha  yaftahu  I (also:)  to  switch  on 

karim  kurama’  kind,  generous 

lawha  ’alwah  board 

lawwana  II  to  colour 

lawn  ’alwan  colour 

masaha  yamsahu  I to  scan 

mu' alajat  an-nusus  wordprocessing 

nasakha  yansakhu  I to  copy 

hanna’a  II  ('ala)  to  congratulate  (on) 

wasala  yasilu  I (bi-)  (also:)  to  connect  (to) 

wafara  yafiru  I to  abound 


Exercise  1.  Read  this  announcement  posted  on  a factory  noticeboard: 


Write  the  announcement  referred  to  in  the  last  sentence,  with 


iOU!  JJlc 

Jjij  Jjli 
• • 
rJJLi  ^13 

c^i  ^ 

(JU)  La 

(i^j)  J-aj 

jH  J-> 
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appropriate  date  and  references. 

Exercise  2.  Write  a letter  to  Claims  Department  at  Al-Watan  Insurance 
Company  saying  that  you  have  not  received  an  answer  to  your  claim  for 
reimbursement  sent  to  them  a month  ago. 


Exercise  3.  Arrange  these  computer  operations  in  chronological  order: 

. ILL,  Lu  jj>  jl  lju Jo  Lu  I V 
. <■ 

jl  tiLaJ  j>l  ^ 

. jJ J « V 

-i  JjjJI  A 

Jl  uu. 


.dLoJ  £_Jp  I \ • 


Exercise  4.  Here  are  typical  ASDFG...  lines  of  keys,  one  from  a 
computer  and  one  from  a typewriter.  Which  is  which,  and  why? 


Exercise  5.  You  are  on  holiday  in  Cairo.  Write  a short  letter  to  an 
Arab  friend  who  does  not  know  Egypt,  describing  an  interesting  visit  or 
excursion.  Mention  other  things  which  you  plan  to  see.  (Get  help  from 
tourist  literature  if  necessary.) 
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Exercise  6.  Respond  positively  to  this  letter: 


ViAT 

* V VT*  J ^ 


— O ojXZ^f  I t— ■ • 1-**?  * LaJ2J  <_H- ^ jJI 

p/  ^ £,L  \^lf 

^U-UJl  ^rUf  J.  i^,jlLJ\  ^ . L^JUJ  pl'^l — * 
wufli  IJu5  JUJ  pkC.  Ji3  . ui)  ^1  ^r-2^U 

-l^>  -^r’U 

•<t-? «--f  4/-*^-^  j-tt 

pltpLr 

.JU3  l_3t>  LlJg/*  <0  w^IlA-r  ^ ^ 

fc~*-A-U  t>^Lo  — 


t ’alatl  li-t-taswir  ar-raqmi  - deduce  its  meaning;  you  know  the  roots. 


16  Numbers  - 1 


• Literary  form  of  the  cardinal  numbers 

1.  General 

In  B 38  we  studied  the  simplified  pronunciation  of  the  cardinal 
numbers.  You  should  continue  to  use  this  pronunciation. 

In  this  chapter  we  examine  the  literary  or  official  spelling  and  grammar 
of  the  cardinal  numbers  written  as  words,  with  their  (now  less 
common)  formal  pronunciation  which  we  show  in  braces  { } where  it 
differs  substantially  from  the  simplified  form.  The  columns  show  the 
numbers  used  with  a quantified  noun.  In  counting  with  no  stated  or 
implied  noun,  the  masculine  form  (i.e.  the  left-hand  column)  is  used. 

In  the  following,  the  rules  given  in  B 38  apply,  unless  stated  otherwise. 

2.  Numbers  1 to  1 0 


quantifying  a m . noun  quantifying  a f . noun 


-*>Lj 

wahid 

\j 

wahida 

T 

{ithnan}  -ayn 

{ithnatan,  -ayn} 

r 

2jyj 

thalatha 

* 

{thalath} 

L 

i*Jj\ 

’arba'a 

{' arba'J 

0 

A m <L> 

khamsa 

{ khams } 

*\ 

AJLm 

sitta 

L_  — ^ 

{sittj 

V 

sab' a 

* ‘ ^ 

{sab'} 

A 

thamaniya 

^LjXjLj  {thamanin,  thamani} 

<\ 

A M 

tis'a 

{ns'} 

) • 

b ■j.-*-  E- 

' ashara 

fashr} 

Note: 

• The  literary  forms  of  2 have  the  endings  of  dual  adjectives. 

• Numbers  1,  3 to  7,  9 and  10  have  regular  case-endings  in  full 
pronunciation. 

• Number  8 has  regular  case-endings  in  full  pronunciation  for  the 
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form  iJU.  But  the  form  jU  is  weak;  it  becomes  ^Lj 
( thamanl  nom.  and  gen.,  thamaniya  acc.)  before  a noun. 

• Numbers  3 to  10  have  so-called  polarity  or  polarised  agreement, 
i.e.  the  number  has  an  apparently  fem.  form  when  used  with  a 
masc.  quantified  noun,  and  an  apparently  masc.  form  for 
quantifying  a fem.  noun.  The  polarity  applies  both  in  indefinite 
and  definite  expressions: 

o%-  'ala  l-lawha  {thalath}  dawa'ir. 

(f  . noun)  There  are  three  circuits  on  the  board. 
ad-dawa’ir  ath-fthalath} 
li-l-lawha  the  three  circuits  on  (‘of’)  the  board 
.iL»Lel  J i*jjl  dfypr-JJ  li-l-muharrik  ’ arba'a  turus 
’ amamiya.  (m.  noun  + adj.)  The  engine  has  four  forward  gears. 
d) Lo*)/ 1 at-turus  al-’’ arba  'a 

l-' amamiya  li-l-muharrik  the  engine’s  four  forward  gears 
With  3 to  10,  in  the  indefinite  expression  the  noun  (+  adjective  if 
any)  is  always  genitive  plural  (regardless  of  its  function  in  the 
sentence);  but  in  the  definite  expression  the  noun  or  noun 
expression  is  in  the  case  dictated  by  its  function  in  the  sentence. 


3.  Numbers  1 1 to  9 9 

quantifying  a m . noun 
) N jJls.  Jl>I  {’  ahad  'ashar} 

) V J *£•  l & LuJ  I 


quantifying  a f . noun 

'A*  fihda  'ashra} 

t j Jti  & 1 I \ bj+M  & 1 


\r 
u 
) 0 
\ -\ 
W 
\A 
\<\ 


{ithna  'ashar,  ithnay  ' ashar}  (ithnata  'ashra,  ithnatay  'ashra} 


{thalathat  'ashar} 

— i 

'arba' at  'ashar 
khamsat  'ashar 
{sittat  'ashar} 
sab' at  'ashar 
Lj {thamaniyat ' ashar }~b 
tis'at  'ashar 


{thalath  'ashra} 
{'arba'  'ashra} 
{khams  'ashra} 
{sitt  'ashra} 
{sab'  'ashra} 
{thamanl  'ashra} 
J ftis'  'ashra} 
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quantifying  any  noun 

f is  hr  tin}  -in  r-  ji  W*i  {thalathtin}  -in 

i-  f arba' tin}  -in  0-  {khamstin}  -in 

"\  • {sitttin} -in  V-  {sab' tin} -in 

A-  {thamantin} -in  jj*  ■ ^ { tis'tin}-in 

Note: 

• In  numbers  11  and  12  both  elements  have  regular  gender 
agreement  with  the  quantified  noun;  in  numbers  1 3 to  1 9 the  units 
have  polarised  agreement,  while  the  tens  have  regular  agreement. 

• Of  the  ’teens,  only  the  number  12  changes  for  case  (I...  -a  nom., 
,j...  -ay  acc./gen.). 

• The  tens  follow  the  masculine  sound  plural  pattern  for  case.  They 
do  not  change  for  gender. 

• The  last  sentence  of  paragraph  2 above  applies  for  numbers  1 1 to 
99  if  we  substitute  accusative  singular  for  ‘ genitive  plural ’ and 
case  and  number  for  ‘case’ : 

. li) dall  al-miqyas  'ala  khamsin 

voltan.  The  meter  showed  50  volts,  (indefinite) 
li?V!  bib  tyi£j  latakfi  hadhihi  l-masamir 

al-ithna  'ashar.  These  12  rivets  will  not  suffice,  (definite) 

• Compounds  from  21  to  99  are  assembled  as  described  in  B 38, 
but  j is  pronounced  wa-  instead  of  u-. 

4.  Hundreds,  thousands,  millions 

quantifying  any  noun 

N • • ZjLo\ZjJ>  {mi'a(t)}  Y • • ^j\jULo  {mi’  at  an,-  ay n} 

r ■ ■ thalathfmVa}  L-  • il*  £_jjI  'arba'  {mV a} 

0 • ■ ii*  khamsfmi'a}  • • iLa  C*-/  sitt  {mV a} 

V • • Zl*  {sab'  mV  a}  A ■ • ii*  jL«J  thaman  {mV  a} 

^ ■ • ii*  ftis'  mV  a}  \ • • • cjL)I  ’ alf 

Y • • - {' alfan} -ayn  T • • • thalathat  ’ alaf 

L • • • ZjujI  ’ arba' at  ’ alaf  0 • • khamsat' alaf 
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1 million  milyun  2 million  ^j\ jU / milyunan } -ayn 

3,  4 million  thalatha,  ’ arba'a  malayln 

100  million  {mi’ at}  milyun 

Note: 

• iLo  is  a feminine  noun  and  the  number  preceding  it  has  therefore 
no  ending  1...  . After  3 to  9,  always  stands  in  the  genitive 
singular , and  the  compound  may  be  written  as  one  word  or  two. 

• 0)1  and  are  masculine  nouns  and  the  number  preceding 

them  therefore  has  the  ending  »...  . After  3 to  9,  0)1  or  j^JLo 
always  stands  in  the  genitive  plural. 

• The  indeterminate  plurals  of  iLo,  0)1  and  jjJu>  are  olLo  mi’ at, 

o_^i  ’ uluf  and  malayln. 

• In  indefinite  expressions,  the  noun  quantified  by  Zlo,  0)1  or 

stands  in  the  genitive  singular,  forming  an  indefinite 
singular  construct  with  it.  In  definite  expressions,  the  noun  stands 
in  the  case  and  number  demanded  by  its  function  in  the  sentence: 
jLo  Zi*  (j— khams  {mi’ at}  dinar  500  dinars 
nafs  ad-dananir  {al-khamsmi’a} 
the  same  500  dinars 


5.  Vocabulary:  I al-handasa  Engineering 

NB;  see  also  the  text  of  Chapter  2 for  other  technical  vocabulary 
A?1  Ji  ’ ila  l-’amam  forwards 

’ unbub  ’ anabib  pipe,  tube 
LSx-l jj  Lf£-  jJ  burg  hi  baraghi  screw 
Zjj  ik  battariya  battery 
blastik  plastic 

^ y tirs  turus  gear(wheel) 

Jb  Ji>  hadid  iron 

y Ijj  da  ira  dawair  (also:)  circuit 

t-Olj  i ji  dulab  dawalib  wheel 
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4>.a 

ei*j 


<o  I i ^-0  L? 

,9  l <->/•> 

S^Vf  £Or* 
• . • . 
^uP. J ^jp 

U% c 


dzziV  diesel 
zujaj  glass 

shahhama  II  to  lubricate 
shahn  load 

shahana  yashhanu  I to  load;  to  charge  (battery) 

samula  sawamil  nut 

sallaha  II  to  repair 

simam  valve,  plug 

sahrij  saharlj  tank  (fuel  etc.) 

dakhkha  yadukhkhu  I to  pump 

'alama  signal,  mark,  sign 


Mji  fuladh  steel 
volt  volt 

fju  li  qasa  yaqisu  I to  measure 
JlJ j*  muwallid  generator 
±>\ j wat  watt 

•W  JI  'ila  l-wara’  backwards 
o jij  wuqud  fuel 


Exercise  1.  Write  the  expression  in  words;  read  your  answer  in 
literary  style,  marking  this  where  it  differs  from  the  simplified  form: 
e.g.:  J.  <—  To  • • 

{'alfa  wa-khams  mi' at}  barmil 

Ui j)  so  r (^)  ro  \ 

o . . Ji  l (c/M  i ->  r 

O)  t ■ • 

> T JJL-  A o JI  ,j-o  jJJ I V 

. ( Jij)  rr  «jl&  \ • ^ y • j ( jd)  a <\ 


Exercise  2.  Make  indefinite  expressions  definite,  and  vice  versa, 
writing  the  numbers  in  words: 
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C.  g . .*  +M  & J 4 + I I IjjJJ  I < [>|  4 

al-litrat  al-khamsa  wa-f  ishrun} 

ijujj-l  ii*JI  Y ortjdll  ^UjJI  \ 

(J5"  £.  ijjj  oLmJJ?  o*^j  r 

I 6 ^ 1 ^ * * I A- Jjb  Y £r  0 

£0^  <_r*  ^ (>iAj  £0*  V 


Exercise  3.  Read  how  to  check  the  engine  oil.  Deduce  and  explain  the 
words  marked  ‘t\  and  summarise  the  passage  in  your  own  words: 

lil  j^JLI  i~  1— 1 j {_gj)  Mu  <1  <Lx^lj_o  : J jJ  I d^-a_e 

dj^J.1  J>^j  (2)^1  (DjJ^  6jU^JI  e_L5j]  \ 
•*<  *"  ( 

1"  i — Lfl^j—J  jjJ  6^1  i..t  ILi  f~  I I > ^1  < ^ i » i.L  d 1 6 j I 

.jx£  \ . ^ tJi3  V (3)3_flL^!l 

. d I t La  j I Y 

t Ly  --  -a  I j 0 (_,J  I j-=^  j-»-j  ^ tc>“Lf-3  (4)1  Y 

t<_jLS<  La  j]  (JJ5  jj  (8)J-i.lLal  j|  (7)L).-T>:iiu  ~>  (6)Jt.i  ~1J  V (5)5-5  j_L_l 

.dJj 

^jLa.  (j^LaLII  i_ij_Li|  J^Lla  (9)5— 1 1 *i»  i ,_yuLi5JI  I , ^ -fjLol  1 
cgJ~A^“  ■»  ui^;  <ld  1 . c£J-^  f-* 

. 1 i a 1 1 L^a  c ^ 1 r Cr^-La^LiJ  I 1 

J*  ~ ’ - 

I-hJ  I ' ♦ I I t tal  1 1 ^JLc  L*  ~ ^ ^ * 1 1 C^1— * 1 1 3"^  ^ 4 ' aS  K.i_i_i 

L1*J  I 5_a^L*J  I ^ (jj-5  eii-ijJI  jj  ol 

.d  _>=J.I  aaJI  3-^  diljJI  jJ  La  L j ■•  I «.  a 1 1 1 i/>f  ^^Xc 


(from  the  BMW  Series  3 User’s  Manual,  by  permission  of  BMW) 

(i)  0^2—  £-la— < scith  sumh  surface  (2)  ^ylil  ’ ufuqi horizontal 

(3)  iilw>  masafa  distance  (4)  La£  ' asa  'usi  (f.)  stick 

(5)  {^j>  khirqa  khiraq  rag  (6)  J— *1j  nasala  yansulu  I to  tray 

(7)  L*_nJl  p-j-uJ  /zajj/ 1 ansija  texture 

(8)  JjaLd  JjJ-Lo  mandil  manadll  handkerchief  (9)  iullc  'may a care 

* Comment  on  the  phrase  k>b  • 
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• Text  numbering 

• Fractions 

• Calculations  and  measurements 

1.  Text  numbering 

In  European  script  it  is  common  to  use  alphabetical  letters  or  Roman 
numerals  to  number  sections  of  text. 

Arabic  uses  alphabetical  letters  for  this  purpose.  Every  letter  has  a 

numerical  value,  but  we  need  to  know  only  the  first  ten.  The  common 

* <■ 

mnemonic  device  for  these  is  ’ abjad  hawwaz  hutl. 

J^ul  means  ‘alphabet’;  the  other  words  have  no  meaning: 

10  9 8 7 6 5 4 3 21 

, c?  k > j j-*  I 

In  this  use  I is  almost  always  written  with  its  hamza,  avoiding 
confusion  with  the  number  \ . 

It  is  also  common  to  use  the  adverbial  forms  of  ordinal  numbers  (B  38); 
* * * 

a j I awwalan  (‘firstly’)  1,  I,  i,  A,  a 
LjLj  thaniyan  (‘secondly’)  2,  II,  ii,  B,'b  (etc.) 


Typical  text  numbering: 


isLoJI 

L^UJ  - %] 

’ awwalan  - al-qarlna 

l-'amma  I - General  Context 

i-— L/S/l  ixOlil  \ 

1 Introduction  and  basic  principles 

jUajS/l  T 

2 (al-anzar)  Main  considerations: 

iiiJI  1 

(a)/(i)  Technical 

i-JUl  v 

(b)/(  ii)  Financial 

(c)/(iii)  Social 

5-J jj  Li)  1 3 

(d)/(iv)  Legal 

I.C.JL  liLcdl  js 

(e)/(v)  (bi-l-bV a)  Environmental 

IS iJI  t 

3 Company  position 

106 


INTERMEDIATE  ARABIC  WORKBOOK 


2.  Fractions 

Denominators  2 to  10,  all  masculine  nouns,  are  as  follows.  All  except 

‘half’  are  derived  from  the  corresponding  cardinal  number: 

t-JLsaJl  2j  nisf'ansaf  half  uJj  thulth  'athlath  third 

*■  * 

py  & rub'  'arba'  quarter  khums  'akhmas  fifth 

1.1  i ’ - I I 


jLJj 

j LLt  1 


p I,.  t*d I * • - ■ 


.mb'  ’zAfra'  seventh 
fus'  ’a Ad'  ninth 


szzds  'asdas  sixth 
thumn  ' athman  eighth  ^L-j| 

'a'shar  tenth 

//  nisfay  al-hisab 
in  both  halves  of  the  calculation 
liJtf  (thultha)  two  thirds  of  our  students 
Ipi-o  jLjl  i (khamsat  'athman)  up  to  | of  them 

£j;j  (wa-rub')  six  and  a quarter 
Remember  (B  38)  that  even  in  simplified  pronunciation  a final  4...  on  a 
number  is  pronounced  -at  before  a noun  beginning  with  ...I. 

Fractions  with  a denominator  higher  than  10  are  constructed  with 
or  {y*  min  and  the  cardinal  number: 

Lglj\  ^aX^yJLc  khamsa  ' alalmin  ithn' ashar 

(‘5  over  12’)  five  twelfths 


3.  Calculations  and  measurements 

Vocabulary  for  calculations  and  measurements: 

calculation 
(jam')  addition 

(^jJLc)  JUjj  jlj  I to  add  (to) 

( Jl)  uSUi  IV  to  add  (to) 

JJlj  + + plus 

majmu'  total 

~c>  tarh  subtraction 

(^»)  £jlau  tar  aha  yatrahu  I to  subtract  (from) 

(jd. ill  — -minus 

(weak)  remainder 
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(^yLc)  | 


Examples: 


e*jL-  = 

..  i-J  LiJ  L\i_c-L— JL 

ij_^Lo  ( i> j i ) j»' 

t = r + r 

0 = > - N 

01  = VxA 

^ : AN 

„ rv  ;l 


-rrn 

it  L-X^  v • 

,rT" 


darb  multiplication 

1 to  multiply  (by) 
x times,  multiplied  by 
hasil  hawasil  product 
qisma  division 
qasama  yaqsimu  I ('ala) 
to  divide  (by) 

-i-  divided  by 

kasr  kusur  fraction 

2 

murabba'  square(d) 

3 

muka" ab  cube(d),  cubic 
hajm  hujum  volume 
= sawa  III  to  equal 
per  hour,  per  second  (etc.) 

°C  (daraja)  mi’awiya  (deg.)  Celsius 
ithnayn  zS  id  ithnayn  yusawi  ’arba  'a 
sitta  naqis  wahid  yusawi  khamsa 
thamaniya  fi  sab  'a  yusawi  sitta  u-khamsin 
wahid  u-thamanin  ' ala  tis'a  yusawi  tis'a 
(mitran  murabba' an)  an  area  of  27m2 
(mitran  muka" aban)  Its  volume  is  36m3. 
sab'in  kilomitran  bi-s-sa'a  70  km/hr 


mitay  daraja  mi'awiya  200°  C 
In  algebra  - ^ (jU*)  ('ilm)  al-jabr , which  the  Arabs  taught  us  - I 
corresponds  to  our  ‘a’.  The  other  symbols  are  usually  left  undotted: 

i - lY  ithnayn  fi  ’alif  naqis  ’arba'  a fi  ba'  2a-  4b 


4.  Vocabulary:  Jplj jJI  al-watha’iq  Documentation 
2_JLa»|V  La»l  ’ihsa’,  ’ihsa’iya  statistic(s) 

(j-#)  ikhtalafa  VIH  (min)  to  differ  (from) 

istantaja  X to  conclude  (draw  a conclusion) 
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talin,  at-tali  (weak)  (the)  following 
tamhidi  provisional,  preparatory 
J j lji>  J jJi>  jadwal  jaddwil  (also:)  table,  chart 
Jlij  sSi  daftar  dafatir  register,  ledger,  notebook 
dalil  ’adilla  directory 

,J-— j sabaqa  yasbiqu  I to  precede 

<— j £ sarraha  II  bi-  to  assert 
Jl^oI j-c  j yaS.  ' amud  ' aw  amid  column 
fast fusul  chapter 

LjJ  fihris  faharis  index,  catalogue,  list 

rV  ^ qa'ima  qawa’im  list,  register 
qanna  qara’in  context 
vair  kadhib  false,  untrue 
Ji>^  lahaza  IE  to  comment,  to  annotate 
mubayyada  fair  copy 
Cj  m uhtawayat  contents 

mustanad  document,  record 


6^ 

gf-1 


musawwada  draft 

nataja  yantiju  I to  result,  to  follow 

tt/sba  relation(ship),  proportion 

ma  yali  what  follows 

yantij  ’ anna  ...  it  follows  that ... 


Exercise  1.  Read  aloud,  with  the  numbers  in  simplified  pronunciation: 
e.g.:  thamaniya  wa-thulth  <—  A 

*'\r  r r/0  v /Yo  \ 

“\“/v  *\  \ o LJLi\r  A L 

* rr.r  a v 

r a = vr  - > . . \ y r = r : \ \\  . r°r  - • ^ \ . 
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Exercise  2.  Write  the  expression  in  mathematical  notation  as  far  as 
possible.  Point  out  where  your  pronunciation  differs  from  the  spelling: 
e.g.:  N - = A + V <—  .6 jJlj  jllj I 
ithnayn  { ithnan } za  id  thamaniya  yusawi ' as har a 

C-  ! ■ ■■  ' lj  ^ 1 . . d^Ji  '■ 

. d M 4 j d M t Y 

ijjJLft  i>ji  ds**j  4joj!  lAj  r 

. 1 U J A .’Ll*/  i »»ij[  Lft  ‘ ^JLC  lj  I , I £ 

^y-5  dA~*  0 

(jjj « ti &J  4 *N 


Exercise  3.  Complete  the  calculations  and  solve  the  equations: 
e.g.:  o*\  = YA  x Y YA  x Y 

ithnayn  fi  thamaniya  u-'ishrin  yusawi  sitta  u-khamsin. 


’alif  yusawi  khamsa.  0 = 

\r  = £ + y 

"\  £ = ^A  — qY  £ £ 

S - = lY  + \A  *\ 
r/c  x Vr  A 


<-  a-  = in 

r-  - ' 

(X>L^>)  = »£  x ^A  r 
icLiX^  j = dLJljX^N  o 
(*\  • x Y)  - \ No  V 


Exercise  4.  Give  the  opposite  in  meaning: 
e.g.:  ’ akkada,  sarraha  bi-  t-J  ‘ 4^1 

t_j. i5"  £ u Y*  4 .^i  ■ ■ «o 

iiJ  A V ^jil 

L- .J  NY  “ ijL  N N ii-L-j 


<“  c>* 

Y 

“N 

N • 


0 


Exercise  5.  Look  at  Chapter  8,  Exercise  4.  Do  the  following  chain 

substitution  in  the  same  way,  fast: 

e.g.:  S jjiUI  *>C  <>J 

( I 0 \j*^ ) ■ I # (jJ  I <— 

(etc.)  S (jj ! <— 
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dU. Jft3  U ,J— 'jl  — I 

Uii^l)  V (J-LUI)  Y J)  S 

(^JUy^jJI)  "\  (oLyj^II)  0 ( _^laJ  I ) L 


g 2 > 

. ^ w>  Li  Aii  ! d I 7tjL*jL+Mj 

(oUmII)  ^ ^ (^-u3lj)  A 

(^b  ) n (JjljiiO  >r  (c_i)  w 


i~l)  v 

' "t 

iL*-o)  ) \ 


Exercise  6.  Examine  the  table,  and  follow  the  instruction: 


(from  UNDP:  Millennium  Devel.  Goals  in  Arab  Countries,  2003) 


(1)  y Li  faqr  poverty 

li-JLJI  JaiJI  < JjjJ-l  (2)Lji-i 

,-U.J I » J-c. j » A, ,L:i  1 Y L^-JS  jLiil  \ 

J_2asSf!  1 4 . > £.  4jlL>^  jljJu  jjl £.  JlJI  ciLj  r 

jjljil  "\  £-4?J  J-ilj  £~4?J  lA4  i-jjLiLB  0 

( <U3 IS1')  JLLt  L <n«j  jJLaJI  la_>  V 

(2)  Ljxd  shafawlyan  orally 
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• General 

Exercise  1.  Give  your  own  definition  of  the  word  or  expression: 


mahall  li-tahdir  al- akl  Jial 

b 2 j mA 

r 

4^>  jj 

r 

; 

N 

(JL, 

0 

JL^VIj  Lli 

f. 

*4 

<\ 

A 

V 

NT 

lie 

NN 

>-1 

N ■ 

la-®L 

N 0 

^3 ^alll 

U 

Nr 

_!*■  IL> 

NA 

jLJj  jkU 

NV 

N “N 

V N 

r • 

j^e  LLJ 

N \ 

U 

Li 

rr 

jy 

rr 

Exercise  2.  Give  your  own  answer  to  the  condition  or  concession: 

^ * £ 

e.g.:  la-shtarayt  sayyaratan.  ~tj L—  ...  <—  ...  Lie 

...  dJjtlc  CJlS”  V ...  ,_^lJ  |j|  N 

...  I jijju  |J  lil  f-  -J^-l  jl  (_fLc  ...  T 

.£*»*.*  j]  ...  *\  ...  41tJJ  lylJaJj  Ijl  0 

. . . a ml  1 Lc  j A ...  a »<«<■>  ^ ^ j :~t  ^ pj  1^1  y 

...  <A  I (_JjL/  lil  N • ...  L [ya^Li  lit  S 


Exercise  3.  Give  the  word  or  expression  with  opposite  meaning: 
e.g.:  jam' , ziyada,  ’ idafa 

k^JL  r JL  r 

IjujI  *\ 


>Li  NT 
Lc  n 0 
J~£?  N A 


0 

A 

j N N 
Nf. 
NV 


'Jll  v 

j^l  L5k~  N • 

’ Jii  \r 
JJx*  ^ 


112 


INTERMEDIATE  ARABIC  WORKBOOK 


Exercise  4.  Complete  the  sentence  with  an  appropriate  accusative 
expression: 

e.g.:  .aJjL— / ...  JLa£.*^L  |*jLSJI 


. 4_>  s l - - -■  ••  a c*  L.  rUJ1  _s  ^ — 

waqqa'  al-qa’im  bi-l-’a'mdl  niyabatan  'an  siyadatihi. 

t > 

...  jjiUI  LLaJt 

...  JLuj  I ^3  Lo'v" 

.^LijVI  (^_s  dLiJ  oLkitll  ftJift  ljJLc.  ... 
j»_^d  (jl  (J-^S  J— illflJI 

. ...  ^ylx-  <uJLa!1  blt>  JjL#  J_j-o 

ol>ul  ...  iji?  ...  ^ 
. fjb  I A ~ * *»  I p-J  ...  ^ ^ ^ ■x:—i  cP 


f- UUI  ...  ^Liij 

. -*  1 fl  ^ .t,  T 1 I ^ ait  ^ *•  ...  La  J IS 

....  ...  * i . ^ ol^Ju  \jj\S  \ 


Exercise  5.  (a)  Write  a notice  for  display  on  the  factory  notice-board. 
Head  it  with  ‘From/To/Date/Ref.’  and  mark  it  URGENT.  State  that 
owing  to  a fire  in  the  electrical  section,  Workshop  no.  3 will  be  closed 
for  an  unlimited  time.  Staff  of  Workshop  no.  3 will  be  temporarily 
employed  in  other  locations;  details  are  in  the  annex.  Sign  the  notice  as 
Deputy  Head  of  Production  Dept.;  mark  a copy  to  Personnel  and  Safety 
Depts.  and  Supervisors  of  Workshops  1,  2 and  3. 

(b)  Write  a further  and  similar  notice,  dated  three  weeks  later,  referring 
to  (a)  and  stating  that  Workshop  no.  3 is  being  reopened.  Staff 
normally  working  there  are  to  return  to  their  usual  workplace  from  next 
Saturday  (give  the  time  and  date).  Thank  the  staff  for  their  cooperation. 


Exercise  6.  Replace  the  simple  verb  with  a verb  + verbal  noun: 

e.g.:  . u.»l£i  I JbJL^w  lj»ti  <—  . 1 Ij3Jl> 

qamu  bi-tajdid  al-maktab. 

. |»  S ) I ^ ‘ f*L*yX  1 JCSjpo  U^*J  I i ) 
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.iL jb  ~bJ U oLisjdl  ^jJu  jl  (j-o 

I t bS£-  l C ^ISLLo  uJ> 

t t~l  LJ  1^  aJLt  tM  I 

. 


r 

r 

t 

0 


Exercise  7.  Renumber  this  partial  list  of  contents  with  Arabic 
figures  and  symbols: 


4.  "i.  jl  1 I 6 tljVI  I 

* SjliVI  *Li"  i 

4 J ' | J I 2 

oljLii-^l  3 

I jJ  I j I (i) 

JlL oljl  a f“<^l  (ii) 

^>*^1  a/?  m j 6 j+  3 dJ lj  I (iii) 

(J-JLli)  I uiJ  Jj_^X  4 

Suggest  titles  for  Chapters  5 (divided  into  two  sections)  and  6,  and  a 
general  title  for  Part  El  of  the  document,  all  with  appropriate  numbering. 


.."’fe 


Exercise  8.  Complete  with  an  expression  of  circumstance: 
e.g.:  l_jJL < — ...  IjJL?j 

wasalii  hamilin  al-watha’  iq. 

.4jli<?  iijjus  oU  L-a>'i/l  i-i jju  ...  4j>l 

-jUJI 

» J jS/l  4s  ) ^ UjLC  I 

5 I IJla  . Jlc.  ijU-VI  Lu5^i 

• *->  * ^ ^ 

...  jLuaj  I -L3 

^ ^ ^ *•  ^ t * 

...j  4^>l>  < I ftjjb  Co  Li  j I Jl>l  n.Jz.7^1  *)l 

...t4J5'Iil  ^J^JI  £ij 

...  Sill—  Csfl  Ltf?l  ZjlyJ  ^3 

...  ( J I in/ljj  J.J.  *J  jjl 


N 

r 

r 

t 

0 

*\ 

V 

A 

S 
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Exercise  9.  Here  is  part  of  the  Chairman  and  Managing  Director’s 
Message  heading  the  2004  Annual  Report  of  the  Commercial  Bank  of 
Kuwait.  Study  it  first,  then  read  it  aloud,  then  answer  the  questions: 


~ » 1 1 La.lJ  I i^.l  ~i  1 1 1 Y . . i ■<  \ i a j_i  jij 
(2)4  _i»  1 oi  SjIjVI  Jj(_i  6-^1  61 

< a a 1 1 6-°  ^/0,  4 i , \ t 4 t . \ a i ^-L  jl  £_i  j ^ ~i  i * * 1 \ 61  ^ a A 1 i ii  1 4_a  LaJ  I 


jl  t*.  j I ji—)  j Lj 


iILljJI  jJlij  (_y- i 4_l_a. 


All 


. 4— a L»J  I 4 

4_a.jjj|  (j  I ,6  jDVI  i --  * t- 1 ;Ac  | Lj  I < I i ilc  (3)(_ua»J-j-JJ 

j»_A  j I i ~ lj  (7)^111  (6)^1  _^JI  (5)L6yL>jJ  yCAii  ■ 


jJ  16  \ > 1 1 


6-°  J 'crAi^ll 


L5J 


I djl^'Cl 


Oy-oUl  pljoll  j (jamal  al-mutawa)  JL^,  £Vl 

a 1 1 


^uJ  I n cl  pLuu^^J  J 1 * ft  4 I^J  jfLiJL  i oi  (8)jji 

Llj6h.Cs. — 61  ml  ^U3J  (9)4  J A I 1 I 4 a 1 1 . <1  I I dJ  I _jl  jV  I 

,4_uJaLLI  dJ  I ^ ~i  1 1>  J I Jil^  liLCj  I I t I (10)4_i_l  Lj-3-1. 1 


(i)  ’awra  IV  bi-  to  recommend  (2)  X^ut>  (here:)  meeting 

(3)  yatawajjab  V = I (4)  ck-rT  jazil  jizal  abundant 

(5)  'amil  'umalS  client  (6) £ kiram  = «•  k/ 

(7)  thiqa  confidence,  trust  (8)  ijj  i j wadda  yawaddu  I to  want 

(9)  ^j^l^malmus  tangible 

(10)  JLcdl\JU^  mutatalin,  al-mutatali  (weak)  successive 

£j-il  |»l  LJ,  oliii-l  JjIaj  Ja  \ 

$ t Ni ^ « 1 ) 4j> ^d.  i ^ Lj^L)  6j  I I «i « Ij  ^ i J-Lc  Y 

^iLJI  (Jji  5 6^  <J-Jj  j*  Lo  f 

J ' jiL>  I — La  . 4 6 L^,  d.  I^j  I *.  I ^h--1  L>d3  c 6 6 C | ^ I ‘ 'j'  I ^r*  1 1 

^ 4Li|  ^JlC  .^J^a  ^_jjJ  I 0 

: 6^  1 ^ I * 1 . 1 . ^ ' J)  i . j . ; ! . l...  . ' La  Y 

.i-i ^all  iljjiJI  ^ ftjLx.  ^j-il  V 

. <>L^»?al  i 1 JaJ;  ’o  A 
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Exercise  10.  Examine  this  table  and  answer  the  questions: 


^jjJI  <2>JL^ 
r • • -\ m3 

-asll  y~»  ( / ) JUJI  f-WJl  (DUU  ^j-JI  £dj_JI 
fijjLL.  (jljJi ijjJIaJI  |V.  1*^1 1 oLj: <«1 

I LJ I 

3-a  jjJ  1 £-»  JJi’l 

Ci^Uil  1 

LJjJ! 

Av*  i 

jV  I ; 4_u.ji  Uhi 

1 

. . XA 

X.  . A3 

ax  . vr 

o^VI 

• • • 

...» 

)..... 

o lj  LV  1 

o _ oX 

3 £ . £A 

OCrJ1 

x . or 

£ . 3 V 

3X.A. 

<U  3 Hi)  1 

\ . 33 

.... 

3A  . r£ 

OoSJI 

o . \3 

X , .3 

3X  . V3 

v>il 

. . . \ 

\ £ . 3X 

Ao  . .V 

o . V£ 

\.  . A£ 

Ar  . £X 

.... 

To  . V\ 

3 £ . X3 

.... 

3A  . 3o 

rs  . .0 

V . X £ 

3X  . V3 

tjlh  .A. 

. . v. 

X.  . £V 

AA  . Ar 

Du 

X . 0. 

rx . 03 

3 £ . 3£ 

LJ 

. . 3A 

£ , £ . 

3 £ . 3X 

s** 

X . 3. 

\ 3 . 3o 

VV  . Vo 

JJlrJ 

. . vr 

£ V . £3 

o \ . VV 

LuJl 

\ . .X 

£ . . X3 

oA.33 

(UNESCO  Institute  for  Statistics  [UIS]:  Statistical  Tables  for  Knowledge 


in  Arab  Countries,  2003) 

(i)  iJJ?  talibo  demand  (2)  tasnlf  classification 

(3)  JlL  (here:)  country  (4)  I jj>  juzur  al-qamar  Comores 

^ jLli  JLa  lila  -.Is , JJLJ  jjli  N 
r i J bjf  £ Jj  u V 

5 Jj^i  vuiii  i>jJi  p-LlJ  lA  jui  r 

. iJjLLo  uujjX.  ,jjJiL  Jk>  £■ 


Key  to  exercises 


NB.:  The  Arabic  text  is  transcribed  only  selectively. 

Chapter  1. 

Ex.  1 1 ’idha  kan  mumaththilu  l-'ummal  haclirin  li-l-mufawada 

fa-’inna  taraf  al-'idara  hadir  ’ ay  dan.  2 ’inna  nkhifad  al-’  intaj  fi 
sh-sharq  al-’awsat  huwa  laysa  as-sabab  al-wahid  li-rtifa'  al-’as'ar 
al-'alamiya.  3 ’awwal  nuqta  'ala  barnamaj  al-hukuma  l-ishtiraklya 
l-jadlda  hiya  stiqrar  ziyadat  sadiratina  z-zira'iya  min  'ajl  ta’yld  iqtisad 
al-bilad.  4 qad  fawadna  mudda  tawila  hatta  al-wusul  ’ ila  muwafaqa 
'ala  ta'widmaqbul  li-l-'ummal.  5 ’innana  narfid  tamaman 
sharhahum  li-'adam  daf  hadha  d-dayn  li’ annahum  ya' rifuna 
bi-d-dabt  shurut  qurud  al-bank.  6 fima  yata'allaq  bi-tawqV  al-'aqd 
nufaddil  ’ an  tantaziru  ruju'  mudir  qism  al-muhasabat  li-  anna  jadwal 
al-istithmarat  al-muqtarah  mu' aqqad  jiddan.  7 turid  ash-sharika 
tatbiq  shurut  daf  maqbula  li-jami'  zaba’iniha  dun  ’ ayy  tamyiz  bayn 
al-kibar  wa-s-sighar.  8 yatlub  ra’is  al-handasa  musa'  adatana 
li-taswiyat  khilaf  hadathfi  qismihi  bayn  thalatha  'ummal  an-nawba 
l-layliya  wa-mushrifihim.  9 ’ innana  na'tabir  ’ anna  l-iqtirah  ’ijabi 
wa-maqbul  wa-nanwi  ’ an  natlub  muwafaqat  al-mudir  al-'amm  khilal 
al-ijtima'  al-muqbil.  10  nashkurukum  'ala  hudurikum  fi  l-mu'tamar 
al-akhir  wa-khassatan  'ala  qtirahatikum  al-mufidafi  l-buhuth 
al-mallya. 

Ex.  2 1 & V l ***&\b* 

2 . ^ ^ -*  $ ^ 

3 (j*  Xjf  j 

fir 
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4 /v» 

» X l>t> 

5 — > /v  V Ut  I l^il  /V*  UUr 

>;i£m  £,£*£>' 

6 t /vt/U4  Jifl'  UiU  V 

« 1 ' l^k)  L*^J& 

7 "j^'^rf^j <Jj&' ->2*Cii  y^'J 

. *ji  tCJ>K 

.^V'  J>£^ ' ' 

9 /*_«.  /<^«^  l* 

. Ajl-Js** y*  ^ vJ^A3 

10  J<£  ->>^l  l£*> 

Chapter  2. 

Ex.  1 1 jL*>  < ij  L>  2 ■.,  < |»  LL  3 *■  Lj  i * Lj  4 i Ijj  < 6 |jj 

5 ^LJ?  .ii-Li?  6 <il»L>-  7 ? '(/►  *i>l>>  B^UiJ  iLiliJ 

1 jLk-a  2 U_«x‘^La  !..OlLo  3 ■_.J  a A^zSs-«a\ <— >I$Lo  4 pX  Uz-a  pjtla-fl 

5 Ai2j>^o  6 (^jLLo  i^jJia  7 ^pv<o  8 ^ . L.-u  «^~  ^->  * 

Ex.  2 (possible  answers:)  1 ,j-t  J j j.L*JI  ^jJlLI  .tljJU  ^~-- 

A **4*.II yj  1 . " j i . 1 ^ J _4 * ** ^ 4 i«;4* 1 . ,t. ) : ^ jl^l 

JjJ-m*-o  olwll  ^Ju»  .r’LbJVL  ^Lb*«/I  £j U- 

i Z5"_ Jlo  ijli’i  (JjJ.w.0  i-JLLl  jJ-Laj  £*j  ^j_C 

. .„,  • ^1 1 6j  I ^ I ^-C-  j j i j - - ■ ^ I j j-1  *14°  ■ «,i 

2 jjj-i  jjii  Oi^  £^ri  Lf^J 

4 . 4 L**I_J J 


3 .^UJI  jUi 
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5 I . oli^LaJ!  |»jjL 

6 .tlniijll  jjj-i  Jijd  7 . JxJx^u  js.  Laul  JjJ-y-a 

8 £3^  jl 

9 .JjJjj-l  Oljj  T ,n<a  JjLjjI  Jl>  jJ 

10  olcjjJUj  JljuVlj  ^SJb  j«^r!  jl 

Ex.  3 1 <_JlLb  ijlli-l  2j*j»iall  <^LkJl  3 oda^til 

4^1  5 i>!  ‘ 6 j^0> 

Ex.  4 1 J-^j  2 i_ijj  3 4 5 4>l  6 J ji  7 Ju3  8 >, i .t.S' 

Chapter  3. 

£ (-  L (■  t-  t (■  f. 

Ex.  1 1 £*ifl  2»jjI  4«^>l  5^1  6oVI  7 8 dL»l 

9p£*J  10<U>I 

Ex.  2 1 2 ^>1  3 £jj  4 5 6 * Jb  7 8 jlll 

9 Jij  10  iU  11  £*»  12  J-j 

Ex.  3 1 J?L>  2 £-Ja-e  3 4 jL-i?  5 o 

7 8 y>  9 <L> jj  ‘ 10 

11  jl  L^ll  12  jl>l 


Chapter  4. 

Ex.  1 1 HjjSmj  ^Lj  I 2^jLoOlii^. 

3 6 j - ^ ^ 1 1 J+-&  bb  1 < 1?  *1 1 4 jJ  I ^***/  p ( ^ 7>^j*  I 
5 i-i  - U U 6 — 7 I '•ZS^^jp  ijJl  I 

8 Ijji  ^JjJJ  JjU  »Juli  9-  10 ^ LHJ 1 
11  U jJ.  OjJi Jl  ^ 12 ijjLuJ jiJI  iLu^jt]! 

Ex.  2 1 Ja*bx!L  <~*j! j-iJI 


2 Li^Jbw  lyj ijJLSjb\  L^JOJb  4jI 3 I #4JLc  ^>»wJ 

4 iylj^iT  I ./  1 t p yt  S^i  I 

5 ^jJ\  44j^>  ^ pJj  Ujjjju  jJ  ^-Lj! 

Ex.  3 1 ijjJ* Li b <y> 

. j I ^ ..J  I j ^■im^.L)  1 
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2 .i-JLJU  oLd^jL)  jj-olaJI  «■  I jJlilj  f-  LwjjJI  dJ jLi 

3 . t • -o  ii—J  j lji»u 

4 .pLI  J I 

5...  * Lix^JI  jIjJI  1 ‘ij-* 


Chapter  5. 

Ex.  l l . Lie  LJLS'I  2 . 1 L^J Lij^i 
3 «J?H  (_J3  LaJli  j^L  4 (_J3  jluJI  JS'L?  V 

5 ^ 2 1 1. 1 1 Lc j*&>  (J>a  6 . L5LJ I LJ  Lmj  », 

7 . Ui'L^L-j  8 .<L) jlLJI  ^ J I 1 »j*> 

9 . dJ Lift  •*•'•  Ld> id>  10  . LkAfr  IjiC  J jLJ 
£ W 

JA>  (no.  4)  and  dJu?_>  (6,  7)  all  head  a verbal  sentence  with  a noun 
subject,  and  therefore  remain  singular. 

Ex.  2 1 lAAJj  oLJI  jl 

2 . ^1  oLJI  v_-aJl7  3 \^j5L>Uj  jd> 

4 . jb-JI  5 •i>r’LA'l  £•  c/ 

6 . I I L jj  I 

Ex.  3 1(a)  .*uLi  <— (b)  . IpjLi  Cuj-i  (c)  IjCr* 

2(a)  .iijjJI  <_A-t  dL^*J  ^il  (b)  dL**J  i_^il 

(c)  .ii jjJI  (_yLe  ^ L-l  3(a)  Sjlz/  4 j-»  ji 

(b)  fijLuT  4 jS-  Ol  j (c)  4jLjT  4 jji 


4(a)  !dLil?  ^jie  oLS*  (b)  SdLik  Cojl»  ulS 

(c)  ci-ti'  5(3.)  . ^uuJu^  I Lu/ 

(b)  . jjjzl  <^1  uyL 

(C)  li.Ltf’l  IjJjjJ  v-3-*  (_yJ^  1 

6(a)  JL>  (J  (b)  (J  (c)  *^|  LA_Ai  (J 

Ex.  4 (possible  answer:)  La le  i-^ailda  jjjjJI  Le_^>  fjud>  ddiLcI 
jLij  .^aaJI  ^ 3 ^ ^ djd^^fl  £y^  ^ y **A  i * *■  ) 

L^ki i i_»  I (j_ji  * fj>  »<«<  *■  Ij-tJI  d ■. a.l.)  (jl  4jbdJI  jJjj 

.LLLJI  L«  f>-..^» I dd^  oUJI  c*j  15"  'J j 4 L L*-a  jl 
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Chapter  6. 

Ex.  1 1 -Ja-u il  J-aJaJI ' ulij,  yu  ala] 

2 .£^L*JI  J-.k?  J turuddid,  yutaraddad 

3 . I jis I uqturih,  yuqtarah 

^ «•  IjjJI  1 ushturi , yushtara 

■ I IjlA  jj-o  unsuhib,  yunsahab 

. IjjJ  jJL*j\C4lc|  'u  linat,  tu'lan 

.4-J^-iaJI  i-jlj-ll  (j0j\Ju\sZ*-lpjjifuwidat,  tufawad 
Ccxj  buhith,  yubhath 
-Jai oLLkll  j|  rufidat,  tuifid 
10  Lia5j  jjuliaJ!  ,jl  rufida,  yuifidan 

Ex.  2 1 ...  i-Urll  Z**5jwuqqi'at 

2 ...  tufuwid  3 ...  ,j£-  ! ustughni  'an 

4 ...  r*>U  J-*.  . 7..n  yustll'mil  5 ...  *ialt  I ^va  . .■»  ...'I  unnthih  min 

6 ...  jVVi  ^ 14  qurrir  7 ...  uktushif 

8 ...  oL  I j>l  ubbiqat 

9 ...  |J  lam  yustafad  kathiran  min 

10  ...  |» I ii ^ J LjJj  yu  akkad 

Ex.  3 (possible  answers:)  1 J1  - 

2 jjJaJj  .S'  ...  3 . I L5  La  An  .ii*.  ... 

4 ...  |*  1 * 5 ...  4 7>*)f 1 

6 .LjOJI  ^3  ^tl»l...  7 . 4 . c l_jjJ I iLljiL*  ^LLjl...  8 ...  a Jj 

Ex.  4 (possible  answers:)  1 -l5jj\oj5l  'ukkidat,  tu’ akkad 

wufiq,yuwafaq  3 »v,J  ustu'milat, 

tusta'mal  4 jJl»j\^JlcI  ’u'lin,  yu' lan  5 *i wuqqi'at, 
tuwaqqa'  6 \ jrJ>i  uhtujj,  yuhtajj  7 J^idhukirat, 

tudhkar  8 jJaJ\c+tL:J?  tubbiqat , tutabbaq  9 
yuhawal  10  -l> J \uJ>j  wujidat,  tujad 
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Chapter  7. 

Ex.  1 1 jil nutalfiz  2jXuaJ  tusdir  3 ^^jyubarhin 

4 yuttaham  5 jil ijyutalfin 

Ex.  2 (possible  answers:)  1 lAj  1>j$ w j ^Jua  Jibe. 

.ix^>  L> 

2 ^ jLo  3 I ji  L. Lo  JlaLiJI  JjjL 

4 . » .aX-  I JLLC  lllajl  2Sjyu>j  <L  jl  5 

W . * ( 

. £ j-l  j"V 

8 ^jljaJI  Jl-L:,J  t-d 

9 f UJ I JLLCj  ) I JLLfc  ■ . j ; s ^ |>  ^ - 1 

10.  SaJU  ^jII  « 1511  : Jjill  ,_p? jL^-tl  }Li-a 

Ex.  3 l^i  2 ( fl.«b  3u»J5  4 j-tj  5jjj  6 ^,>1  7 l£jy>l 


8^  9,10^  ll^y  12^" 

Ex.  4 1 .u-jjLo  jl  dUJj  jl  (_5_&JlI  1 ^^JLc.  c^^tj  .V 

2 jl  (j-L-l  ^jJlc  « — JJLflJ I ij b I ^j_JI  j5Lc 

.JJLu-il  2sj>  4j|  jl  .j^UI  ^ Xc_,>  jl5"  oliJI 

3 < a . iJ?j  jul^jj  j^-cVI  ju  4>_y  jl  c^Lii  *)( 

. j^l  ^ £,l> 


Chapter  8. 

Ex.  1 1 yL^I  1>J  2 jk+^i]  »1>I  3 j\iL Li/  jvL^ j 

4 I O l>  I ju. i I 5 u-J  l>  I *■  j 6 Ci>  lj  £ JL-a  7 oV  L*ijj  Liu 

8 v > I 9 eJu Jj  UJLej  10  L-^^Li/l  fjji 

Ex.  2 1 5l j-«l  2 3 jx.  JLju  4 I Jb  5 6 (_SJ L*J  1*^ 

7|JL*  8 akjQ  (Mr:  j4-l 

10cik\^5Ja.;  11  .L^JL  12 

Ex.  3 1 £>j  2j>j  3jj>  4^>  5^  6 jjj  7 ^ 8ji 

9 10  4>-j  11  12  jLL 

Ex.  4 1 . U ^ lu-j  i 2 . LJ  a i l<  2aJj 

3 . a ^ 4 . ■ /•. . a b . ..  • * - " 


KEY  TO  EXERCISES 


123 


^ £ 

6 |»-L*J  JCLaJI  t— j> 

7 iJajy*3  | »JbJ  t^LojJI  i_> jJs>l 

8 . 15^7  Jojj*5  pAx)  j^UJ!  c_j _rJs>l 

9 . Ju Jl>  t Ij j ^Ja.* Ijj  CJjJ I <i.  •> . tia J I Lt 
10.  JU  ai>  * I _}  i 4 Jj  «■»  l^j  l-W-l  I *<^3  I I JLC  LmI 


11  .JlO>  iL-ljj  CuJI  .-...Jail  J^L. 

12  .«AjwU^  r,^)Lc.  4 Ja « «/  I^j  c^JuJI  I JJ 

^ w ^ 1 

13  . t j iS I 6 ^ Lc  t_3 ^ > .i3  ) I LjZj  II 

14  . 6 a5"I jj  Lab  <-j \j I (Jj Luj  j_^kaJJ 

15  .6 JiSI ji  Ckjli  *_J j*.lall  JjLuu  t-  IjyJJ 

16  . f, . ■ c- j ^5" I jJ  lL*b  JjLuu  * IjuJJ 

17  . llj j jSI jJ  Ub  O J)  JjLuu  * IjiiD 

18  . LJ j jlS'I jj  C>J b ^^*1  JjLliJ  * IjuiD 

19  . Gjj  ^ ^ 'Ji'  Ja I JjLu  * IjLiU 

20  . Uj  aS"! JS”  I ^oLr  * IjiiJJ 

21  k— <^VJ  Ji*l  Zj  jJuJ  1 ■ .. L>  ijjill  Jjl 

22  . J^l  <u.il->1 1 ! j . ..  1 •>•  ijyL) I jj) 

23  . p Lft  La^U  Jj^  I Jj-9  ^.<-1^1 1 ^y3  J ...  1>  AjjiJ  I Jj  I 

24  (possible  answer:)  J>l  e-uSslI  ^ j-*i>  LyDI  jlj— *J 


Ex.  5 1 LjjIj  lj^>tj\ Lgyj _i -U^3  Ijjj  l^>b 

^ ^ ^ **C  ^ £ * 

.j*lxil  0i/^ll  ^ {jrLJ^  jjj  t>jjy 

3 » lit  L^  |j4^i  \ 1 Lflt  U ^ l a .*  \ L^J  Lit  Lj  ^ l 

4 \ LoJb I «Ax> Lmaj  ^ I «L^j \ LoJb t Jx« Lm^j  ^jl 

> * 

• jyJ-uc-L-j  jl 


5 Lu LS^\ I jjjjtfcLi  Ul^ 

. j olj^Uj  rS 

Sr  ^ * £ 

6 \i_-JwaJI  j ^^3  *_J L^liljl^l  ~6jLtlw>  LLia 
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^ A 

V .^tl  Lyju2?j  ^y3  i_jy?*)/l  LjjlS|jL*s>l  sJlcLaO  LxJJ? 

.c-ou^aJ I ^ t_J 'jS'i!  sJlcLu^o  jdj? 

7 \<>JI  La^JULl  ^jJ  <LyJI  4jD  L^Jlfl jJLA  j^LuCLkuJ 

I La-yl.».-l  4^UjaJ  I ajD  LyJlS^JL^  j^  a * V *44 1 

.^IDI  iiU  t 

8 I w,-<zSsJ  I j ( .lla  < L»JlA  L ^ . ^ . .i | \J, jj  ^ I l < *■  i *}/ 

\L5J* 

\ L£J  i j I j i JJi  t Ljja  I I / Jl,'  i « iiu  * > 

• Jl  I *w  $L  I ^r* LL  L^wX*.&  i La*  **  I 4j  O I ****■■> 

9 \UaIjlcLu  jl  jLuJii-aj  jlJDI  jL-uJzJ)  La  jljA 
\ LaIjlcLuJ  jt  jL*Jai«J  jLDI  jL-JJI  La  jLL> 

.^j^-jJ-tLu  jl  ^jjdai**4j  oLLaJI  frVjA 

1 o \ L^j  l&>  LjiSL  j I Vj  l>  ^ ja  LD I ^ I 

\ L^_zj 15L  Lj5L  j)  LJjL  oujaLJ I jl 

•jj-j^j L5L  ^ ^iSL  jl  jJjL>  oIjaLJI  jl 

Ex.  6 (possible  answers:)  1 .t-jLuij^L  V j yijlaJL  iL^LL I ^Ju 

2 v *« * *« j uLa_4I  Jl«i?  I jO jJ  LI 

3 . LL?  uL^ j.,r  .*i,~  jl  Lsjj*a  cu5^  I jl 

4 . 'j-L  I i.  * *.*ia  1 1 4a  Lu  a,.*1? jaI  I 

5 . py  4jvfll?^Jll  j_o  L "VI  ±£ jJii  1 1 jj  ju  jl  yjdl  ^ 

6 ■ L J I Ly— ! i 4 L C j*6  "T“._J^  j I J *2  I | L*) I _L*  j 444  j"  I f ^JT.4  **4  JLAJ 

7 >i  ^ 1 jJKa)  I ,jJ- 1 j\-3 jhJ  I Jit  JAtlll  I U1 1 

. LjLiD  L L 

8 .<ju>ia 4*4  jJ  i-Jll*i/l  ^jJI  iLuyJI  iJL ^)l  aJa  p>y 

9 . fjji  i.,*  4 ^ial  I C* j J Uj  C-l5" 

^ ^ i A 

10  ■ 1 «.,U?  I I u^JU  1 

1 1 . la. .^1  L LyJj^lSL  V p_yj5L J iLyJ  I <L«JJ  I jjljL 

12  .ijiUI  ^^Jlt  jL>Sfl  ^1  jj^iLi  L/jLJI  itLJI  ^ 

Ex.  7 1 jL^  (jA__^*-o  ‘ jA^j-o  mubarhin,  mubarhan  ' alayhi, 

burhan 
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2 !„■  <fl  I < i ula> y**A  mustawsif,  mustawsaf,  istisaf 

3 jjf  i—  i ka'in,  -,  kawn 

4 iLjLtl  i jlJlc.  i JuJJuo  mu'tdmid,  mu'tdmad  'alayhi,  i'timad 

5j*>Ltl  mu' lin,  mu' lan.’i'lan 

* * 

6 ,_^su> y i {ys>- jA  murakhkhis,  murakhkhas , tarkhls 

1 i_J  <LjjUI\jU  nawin  (an-nawi),  manwly,  my  a 

8jljl^j  kjXuza  < mus dir,  musdar,  'isdar 

9 Jj  Lj  i Jj  Li#  * J j Lix  mutanawil,  mutanawal,  tanawul 

10  jLii*J  < i mustaqbil,  mustaqbal,  istiqbal 

11  etlji  .c-jjZa  i^jL s qar  'i  , maqru  , qira’  a 

12  JlcLoJ  i—  i Xc-\1ia  mutaqa' id,-,  taqa'ud 

Ex.  8 (possible  answers:)  1 .iiSLill  ^ cJLii 

2 ijjiJI  ^ 

3 (_fl  ; t-J  l « t^r  )l  (j| 

4 .JlitSfl  ^1^1  <y  (>>04-1  (>•  ^r--^ 

— ***•&  *■  — 

5 .i-jJill  I ^^3  i al  lj  JjA  L , ”,J  jJ  I 

6 (_y*  6 jljjJI  Ojif y JL* J 

.oLU 

7 . i rt>S  cJjo  4^x l n ?>  ,d  ol 1^. . « I ) 1 a. j :s' 

8 .fijIi’VI  uUL>l 

9 . "(>la_Ji  ^ i Lb  I I l^-Lt 

10  jLjlc^I  £ajij  Ui>l  lil  tijJ&iA  '•  l » a 1 1 Lj jL*> 

11  .LLiJI  Lr*iJ  jl>! 

12  .^liU  LjtLrfcV  ZLli  ^LJalJI  jl 

Ex.  9 1 sa/zz/z  2 ■V*  juhd  3 yahkum 

4 yakhsar  5 xJLX  yamnah  6 £t*-i  shaykh  7 j^Hfaqir 
8 yubarhin  9 Jjaj  ya'zil  10  mithqab  1 1 J..  yastaqil 

12  r Lkj  nizam 

Ex.  10  1 j«^> 

6 j iJ—  i 7 I 8 


2 j-^  3 j*azj  4 5 

cJjyj 
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Ex.  11  (possible  answers:)  1 dULj  uiLi  2 
3 4 5 ^x->_  i£Li>l  6pLiL<p-J> 

Ex.  12  1 |«-j ^3  dJLLt  2 ^.ily  j\  ) 

3 I i/ltjJDL  uj^zS'LL I I 

4 *e>* I ^7~ *)/  ^ I UwJ I 

^ ^LLmaJ  U bj 'jiLkrfu  I 6 ^jLLx>i~o  i—>lj>l  44  L.W  L* . 

7 . i_i5Lj  pJ  jLhi— /*)/!  j*if  (J-iJ 


Chapter  9. 

Ex.  1 1 (Jai-  Ciya  2 fjbJLi  iliaij  3 lk-1  j SfjLtf 

4 U..  fl>  LaiL^aJ  5 ii 6 LeL?  Ll^eLi  7 
8 LliJg  L[^>\Jil? 

Ex.  2 1 J lli jX^^Lc  * lijXc-j  ^-^X^ 

2 J fjujLlX^i^c  IjLj  3 J IxSjX^^jJlC  ■(■  Ll< \v_->  "^La-cX^yJI  (jl ij 
4 (j-o  I3 j>-  5 dU  LI ^5”l  6 ^ £-  Li 7 j L>! /I\J  fjLj lj 

8 J IjU-IX^ 


Ex .3  1 fj  i ii<i  a ***  2 t-  3 (^-uA-d  dc  i »**  a 4 da  c**j  U 

5  dJ*  *^Lej  6 fj  Li>- 

Ex.  5 1 .*Cl  ^Lktl  2 .UCl  pyjJ**  3 .L*Cl  UjJL 

4 .«LI  t> jJa.A.i  pj  5 .aCl  p^»cdC  pJ 

Ex.  6 1 . Aft. ij ) LZjJ  La^JLcI  2 1 Li.i»iI?  *^L»-aj 

3 < C4I5”  Lpajjjtzjl  Ljl  4 .oLS*  U I b ^*ic! j ... 

5 . ijJLxa  — 1 dI*J I Jl^  L_a>^  6 . <d5wua  pA  I a jj+Zju  pj 
Ex.  7 (possible  answers:)  1 j 1 e\JA 

2 4j  L*i>  £-3  3 3 j Lki-V  I Juia  tfl-e  Lj 

4 <d^Lc-  ^j-a _^a  5 <-<«.*)  I dU  La  6 .7.1 1 p 1 ~ .».,^  Jm 

1 4-Jx  j-a jJL  I 4_x_»Ju  8 4d-«J  I v*L»  Jl  ^Vl  fix  ^4l 

Ex . 8 . L tin;  1 4_Luu  . £p_3 i £_S^a  < £3 j . i i (j  i j [l?<o 


■dj3"1  -J 


Iju^l 


,iLs> 
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Chapter  10. 

EX.  1 1 . lylf  LLJI  .» 

2 . {^j  «“  1 1 tjJ_jSL)  » 1 1 u 7 j I » IS 

3 . UjJ  I li)  I 4 ' I ^ > Jg.ii)  Luj 

4 IjJu  B ..J  I 

5 . La jJojJ I oISMjJI  ^LziiL  Uli  La^j! 

6 ,(jCL>^UI  ^JL^a>o  oU  I »Sa  jL?tjL  Ll»3 

7 . I A .nl^  I |»  La  I Lo-  1^13  I .It  ~ ^ Lu  L.mJo  Li  j* S . .*< 

8 laA9  jjj  JJ^O  II I jL5sJ  4_^al  olj-jjt  jlju^L  i_Ju  -aLLiJI  p jij 

Ex.  2 1 Cj L I jLiul  j*J  2 )S/I  . .iaT 

3 .^LaJsuV!  ,J-Aj  C*»o  4 . LjJ^  aJLt  jJL  I J*}Ll>l  j»J 

5 .aIlxII  J^ldl  ■■  it-*- . il  pj 

6 . Li)  I -iiJ  I ^jJLc  iis  *»-*£  Vj  LSj  |*^  7 . fjj3  ii  I -^”l  r* 

8 <4 ^ JlL  I (J  L/J I ( 


Ex.  3 1 .ZJLLLI  yjj)\  5iL-  2 .^j\ jJa>  ^ 

3 .cri»UJI  SiL«u/  Lj  jJ jSsm J 4 5 Lp_7 jJa*-  ^1 

5 . SLi*J  L l *■*!*  (iJ j->jl 

6 .^jJlLI  6 J l.,.^  i Ijjb  J j... a.) 

> <■ 

Ex.  4 1 . L> jZd  2 ,{JOjjJU  ^1  I pj 

3 . p y « l)a  f JU  Oj  L>*-'..  w 4 . L>  Uj> ) j . I .... ) I j*43 

5 . a j^*JJ  I Ll^w)  ilr2L>-*}U  I A i— 1 Ij  i JLxj 

6 . l>Lw?  oljl ja*  Jj L^j  jJL<aJ  i-JLualftJI  jl 

Ex.  5 (possible  answer:)  SjL^  LiLyl  »l 


(J  l ^ l fLA  d*>C JJ  jj-3j  l ^ ^ fl  ^ 


J’J 


.j»ul  ijX"  C. 


Jij  jj-0  Yt  JLsj  lift)  ^3  ^J3_^)l  <ti.ll 

Am*  i \ “i  I l)  LjU>V  I ^j3  L.7sj  I ^ 1 1 * ...J  I ^ J Li 

■ 2)1^ <_) «“) I l)^ S t I 

Ex.  7 l.uy>^J  (buhith) 


2 . IjL^qJ-l 


A • 


^.^MJ 


( nushir) 


3 .jy ^iaJI  lAj  iiJ cr^i  (wusil) 
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" . Jj 

4 Jbol  ( ustulim ) 

“ i i * ~ * * 

5 . Lyaj  (yuhaddar) 

6 1LJ?  iJU  olOjULo  Jju  ^yljJI  ^uja  (munih) 


Chapter  11. 

Ex.  1 1 AM  ^ ^ I <_j"J  p-^j  2 i 

3 A )?1  i II  I I Jjl  h A (iijLr  |»44zl  4 ! 1 

5 jl5oVI  'j-—i  c-Jlj  6 ol ^ Jti.ll  5 »4-« 

7 O I ^Jti)  I jji  8 O I I » jjji 


i * 444)  I "j, y * > , t L_C j 

<_r® 


cs^ 


Itu  I 


10  A y . 1 1 ) I ^lyjl 


,>1  SUJl 
..  ' * * 

1 A_uz  i < I ^jjt> I p_iXjJ  I 2 A44Z 1 < m 1 1 J^4  * y^J  I *■  1 a I 

3 zckLJI  JjUall  dlill  |«-uzl  4 -*--•■  ~- 1 1 BjjjJ  ^_s 

SjlSo^l  JlS^I  J^-UI  t-JUl  6ol^LJI  ^j£JI  Uil 

7 O I I 8 O I ^4  4 « 7 1 I I (j  j ^i)  I 

9 ^y  - ~-H  ^jlyjVI  * ) 10  Ay-^lJI  <■  I ^yVl  iUul 


Ex.  2 1 d..-A>j  ^ ■ w ^ p i £j  2 ^uz L..Z  j j i ^ 1 a 

3 ^ A M ...  dlLa  1 4-  ^ * J>  a»>  L»-fc»  I Cty  <_r* 

5 A_  «■  ) 1 , w I J j L^sJ  I i ^4^4Z  V-4.1  U 6 6^1  ^ :'  ;44AJ  O*  I J 

7 6 Q>  \j*  * ».<  _}i  (j_j3  8 6 lO  l^Z  ■ ».<  0>lj 

9 i-ulyj  I AytjO  ji  * I j>l  10  A-ulyj  I Ayt-JLi  jji  t l^yl  i UiJ I 

l A ■ *,"W - ;J  I A^4Z  ^ z . ..  I | 4 ^ p .-Cjp)  I 2 A^  JIV ’ J I A I ZZ  1 4 441 1 I j j ^ ^ LzkX  I 

3 iiLLil  ikL-JI  dilil  |*-4zl  4(_Jt*-iJI  ^L-zS/l  oli  (_j-9 

5 iJlf'il ^Jl  ji  I V^UI 

6 6^4  . ^ I CJ  I . . * . ^ I w*  1 ) 6 jl  I 7 6 ^4  4^J  I LJ  I 44^1  I ^ 4 JjjtJ  l 

8 6 j^SJ\  ol j*  Jti.ll  ol  j jjjiJl  9 JjUj^I  Ay  4 4 '.)!  ji  <■  I ^>>VI 

10  i_ijl?tj*ifl  Zjt  4 T.I ) I ici  « I j>Vl  jlJtJl 

Ex.  3 1 £tz»(J j-JI  iJUJI  *£ ji- 1 2 t Ljx^l  aJLJls  iujLLo  i5” 

3 jJcuz*i/l  ijtiJ jj#  ^‘Uu  4 ^LyjJ I <Lolj  IjjJ 
5 yJI  j_pw?l jJI  (■  L^fcjJI  6 ^jjU)I  t-^jui 

7 Jill  j L5J I ^j4Z  U I 6 jj  8 6 ^jftJ  I tj^S  ^ - zz  I h 
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Ex.  4 7 + 2,  5,  6;  8 +4,  5;  9 + 1,4,  5;  10+  1,  5;  11  + 1,  5; 

12  + 3 

Ex.  5 (possible  answers:)  l.^ji^l  Ji-ljJ  ... 

2 . L»Lc  Cjj I «jj(j  j-ju  ... 

3 .<UjoUJI  JjJ|  aLulmu*  ...  4 (_h  1? . , , 1 ^ L^U  ... 

5 ^ ^ cs^J^I  jl  ••• 

6 Lao  JlJs  bjj+JLC- 

7 . 4J\ll ^3  I ^ ^3  3 I ... 

8 ...  (^">LJJ  &-U? j3  *,**>■  I I (j\rndM  L AAA  ) I j^a5" 

9 . 4j  3 Ijj  ) ... 

10  . l) JlC-  ^a/L-*/I  ^^JlC  J-u  I I Zj^axu  ... 

Ex.  6 1 L5^ y ^3 

2  . L5* jj  3 ‘ Jj  y ^3  AJLo  ^yoA>l  LTU-3 I ^jJI  3 1 ^S?! 

. ) 1^+3  ) »mXaj  ^Ijuj  l> J 

1 > t j p 

4 . i I_j  .i.il  lj  I.imJ  I z ^ JJJ  ajj  IS  ^ t~J  L*JlJ  I 

Chapter  12. 

Ex.  1 1 .J?jj2L)l  fcMj*  Ax^l^a  r jlill  jL-uaJI  Ai»dJI  CwaJj 

2 . / • i 0 _j  Aj  j ■ .<il  I 4 Ju lil  I (_A-2a ixi  _yj  I I ^ j~j^~ 

3 .^LU  p UaiJI  6JuJ-o  i^UI  it^alSl  sJUjU-l  A-«j£L£.!  OJlcL* 

4 .LA^OLiLL)  ftJuliJI  All?lj  L®  JuLa  La  Lb  Ijji  (iliJI  u-JtL 

5 -uro^  J!  i*>L> 

Ex.  2 1 . J.ax.11  t Lul  c-ojJliJi  ^3  j5* jjJ  r^iU 

2 . Jl)  I I v <U?~  [_£j  I jJaJ  I aJ  l>  Out j>jL  1 Cult  I 

3 . Aj  AaLuxII  AaJLxjJ!  A.J.  J I 3 JlC  J.A.J  1 pliaJ  Ja-Ja^J  Li  JlC- I 

4 . lU I 1 1 (_yLc  c^o Ij-JaJ I JjJj  3*^Ul  Jb  $-» 

5 .^jjlJuJI  uJL>tJI  Ijlju 

Ex." 3 1 .iL^S^I  ^ J^J-I  ^lJJI  JL 

2 S aJj  IS  L^sl^  U wi^c  ■ 1 ^ 3 Lij  jj  t LiSLx  * i ^ 

3 .ui-jula  UiLalil  SJuJl>  (ji»jjS  Jj-S  V 
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4 .*lJU.I  iiSLii!  cJ^ul  ji j pjjJ Lit  Ujlc-I 


3j 

5 jl jJLz+m  I jjlc  ^JEc  £t-»U ^Jl  jl^L  Ij-oli 

Ex.  4 (possible  answers:)  1 rjiiil  jU-oJ!  11*1)1  OJaij 

*■  L 4 * 1 * •**  ^ 

2 . Sjx I I,  l^a  lliLJ  A » * ^ 2 I 1® Jy*  \jy-C 

3 .c-Jl jjiaiio  j^LJI  aLaul  sJbJull  _j^J-l  OJlcL* 

4 . ^y£'  Ij^J  I J?  c ) I Jujj  La  Us  S dLJ  I i— <xl> 

5 . 40 jX.  ^ l**U  J*)LJ I JiijJ  I (iJy 

1 .ilJiJI  oVSfl  Jji.-7-..aJ  ^*Jj  Luiui> 

2 . I 6 Jl£>  1 ^ S L*J  IjizJ  I l*  1 C. -a.*  1 C>  I 

3 jJ-fl-lJ!  ^ jZ*  JJDI  p Lks  bJzkJ  UjLC. I 

4 .^yljll  jUJl  {-t  Jjjj 

5 .6 ^>*^1  D jjl  Ujjlc  CuJ j o*JI  IjIju 

1 . p^Jla  ^ . *i>  I p I _>A_J  fr  Ija^l*  I i * I ^ Ua« 

2 ^ (**1^  ^ Ul*  0 1 L*£-C 

3 . j>VI  ^i)l  £-SJJ  -J j sJUJi*  fjpjji  J j-J  ^ Jj  »<*>>  "V 

4 . Jo^i  jtll.  Ji  Yji^o  tJ^iii  juai  ujx.i 

5 . <_#3 LSnJ I Jjjjfcill  |»JLC  lA3jLc  ^uoU jJI  jl^L  I y>\J 

Ex.  5 1 l3laA\  oLl£jol  tjUl  2 .iulalU  oLl$oo)  Ijal&l 

3 • *. « i jjJ I I jl^l  UjLtl  4 I JLiU I j_^*-JI 

5 . 1)  15” I iOLi*Lai  j 1*jlou  I U Jlc  I 6 jh  I ^ S lj  s Lc 1 

7 xiUI  jLaiil  t Lul  sale  I 8 <£j^?jT\  j£i  olcj 

Ex.  6 1 .jo1*1I  0U3L4.II  ,jil jJ  pJj  iJxL.l  1 ^lar...i  V 

2 . IjiS'  Zo^-JI  ioJI  4jt>l jX  JOS  lA> jOLo  fjjjjb  I 

3 . 4.4. rH  ) I p-fc.L.&i  t I ^4  IS\  4,4. ) I »^^_>*  ^U^aJ 

4 .^>■*^1  aJl>^J?  \p  *j  ...  I ^ j sju  Ji  *41.1  L»^4^>  \jyS  LxJ^q  LQj^4-S  I 

5 |_|>l  ^<0  j JJLaJI  Ll*3j 

Ex.  7 1 . U j+>  J 1 4.4.4  7.4/1  Oxj  lA>  l . • .*T2  ^ J U?J^b4 1 I l 

2 iljjiaJI  jj'iliJI  JuJuOj  JjjJI  (illJI  LUlcLm/ 

3 ^UxS  *■  Lul  4 J Lt L 40s>L>j  i [..-a 4.3*7' I Jj Ax JjLsi 


J jbiL  l_^ls 

j LOaJ I joJJI  CwzS J 
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. O I j i LaJ  I 

f-  * * . *■  + 

4 . ^ * ) I <■  Llj  I I £ J 

5 .64jDI  yu&y. L»  ( ^-*>a ) <iL*JI 

Ex  .8  1 . I ^..a  l)  I j I Jtl  ljLS_J  ) ^ V Y aim) ) ^j-9  Lj 

2 . <cLa  ISvJ  I icJ j jJ  I 4*u Li)  I i ;.<1>i  m ) Lj  al  S ~ in  <a  L_)  j i 2 . , ■ . , . J a jjb 

3 £^>u2J  LjLj  j Lijjjl  <_jj  jLill  ^ i5jLiII  Vjl 

j Lil  I D Lj  j f I i ■ ) ^ I l Jj-C  a_J  L ^ i Lrz.a  j L.m<o 

.SjjJjill  iiJalil  LJli)l  oll-c  ^ 

4 .Lj,*)!  iLL^i^l  jljiJI 

a ^ 

5 .isljL^JIj  iljLil  I JUjO  , ^-L-  i «iii i *1^*0  ASJ^ks- 

' t ' * 

• tir^Lf  = (is  presumably)  ta’assas,  past  tense  of  ^ u ta'  ass  as  a 

V;  we  know  ^LJ  ‘basis’;  - ‘was  founded,  established’. 

(NB:  ,j— Li  cannot  be  read  as  a fem.  sing,  present  of  Form  II;  that 

* 

would  be  Lf^y  tu’assis.) 

(bi-sh-)shakhslya  ~ abstract  noun  of 
‘person’;  ‘personality,  identity;. 

-*  J " * 

• t-Ou  = yu  add,  present  passive  of  verb  JLc  I;  we  know  noun  aJx. 

* . /. 

‘number’;  juu  « ‘is  counted’. 

• tijU^J  = istijaba,  vb.  noun  of  Form  X hollow  verb  with  root 
^y  or  >;  we  know  l-jjL  III  ‘to  answer’;  J LLclJ  ~ 
istijabatan  li-  ‘as  an  intended/posifive  response  to’. 

(NB:  the  root  is  indeed  c-> y root  e- y exists,  but  not  as  a verb.) 

• t,>®LaJ  = tadamun,  Form  VI  vb.  noun  from  root  yJcr,  we  know 
jL-3  ‘guarantee’;  ^LaiD-  ‘for  mutual  guarantee,  for  solidarity’. 

• tiilj-a  = sadaqa,  judging  from  the  context  an  abstract  noun;  we 
know  ,Jj-Ltf>  ‘friend’;  *S\X&  - ‘friendship’. 

(NB:  another  vowelling,  in  this  case  wrong,  might  have  been 
/ sidaqa ].) 


• tfLp-J  = ’ is-ham , Form  IV  vb.  noun  from  root 


rr- 


nouns 


rr* 


‘share’  and 


r* 


‘shareholder; 


; ^Lj— "i! 


we  know 

= ‘making 


132 


INTERMEDIATE  ARABIC  WORKBOOK 


(someone)  share’. 

Chapter  13. 

Ex.  1 1 <243 jJI  ( ^3  iawo  JL>)  i V «■  LiiflJ I (-j  1 I 

. 2 . <LLc  jiyikyuo  J Lz5*  Lf  J3  p,.  Jj  » 1 I I 

3 . fju  I 4JLo  Jlai?VI  cJliu  V ^dLtJI 

4 .A*3  Cbl  Aj^iUj  V ^dlill 

5 Lkyjjju  J-ft  jlrijj  y 

6 •L_^  I ^,-uJI  j_^oy»VI  aL.jI  43  £jjLs» 

V . p-j  jlSJ ! pLj ) LJJ  L..t i h 3 L 4 Lx. U I ^3  I I 

8 .V-Ji  VI  LaI IjJ  pj  u«^JIj  fju>  Lt j jli* 

9 . fj.*.>  4,.»  ^.8.)  V ^.<^9  V I (jjJjJI  ^3  l L ...  1 1 I 

10  LjjJI  J ( i) jjljJI  Ia3Jl&  4>l  o jju  V <uxLloJ1  jL-sVI 

.Du 

Ex.  2 1 p.^-..9  I ^i.f7l*J\^i.rt~~l\^.irJ V >) 

2 I jjj  U_J  < uj  Utz)  i uj  Ul) 

3 Ij^iiZ^J  < .I  '■  7 J < jli  " i . ) 

4 JlA  V *t. ) 1 1 .j  . T . ..  ■ I \ i — ' 7. ...  V 1 \ i 1 7 . ii  1 1 

5 ZSLJU-I I jJ >LJ\ JiLJ\  JiJ 

6 life  lji*J\(3-4)\(J-4l 

1 p-^-^3  IjJu'iiJ  V\J-aaJj  V\J-jsZj"  V 

2 I jj j Uj  V < iwJ j U V 1 1— J j Lsi  V 

3 \jJuij  v .JLu  v >jL± : v 

4 jubLiJI  V\v>*^  V 

Sii-oU-l  IjJjij  V\JiJ  V\JU  V 

6 life  Ijio  V\,3*J  V\,J*j  V 

Ex.  3 1 jjJI  plkill  J^l  jial  I 4 1 aaI  i » *. > <*!>  p^JU 

2 ( fl. <_»■£  ISsli  Jlto  LUT  15o>  AJL*3l>  ^3  til  i,~i  i 

3 ,p  . Jj  «1 1 J-jJI  fjul  4j 

4 .^Juj  jJj  Ulj  JjV  ,_£JiZpJI  <2wjj 
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5 O jaJ  jJa 

6 j_JI  JL-cf  Jj.i>  ^ylc  uyihU  uyVI  jl5 

Ex.  4 1 . if  Jiil  I ^y3  iii  1 ! (j  15"  _jJ  2 . * 1 Jt7 C |«J  _jJ 

3 . ^ xi.'vl  jj-i&ii.  I j \-j?  jJ  4 . ! Jl5sj  j*J  _jJ 

5 .ji5”l  U/k-*-'!  jJ  6 J*— I |J 

Ex.  5 The  original  title  is  oljLeVI  oLuJ^-a  £^ii)l 

• t jji  : we  know  jji  ‘without’;  from  the  context  jjj  « ‘below'. 

• tjJ  = layl\  we  know  iJLJ  ‘night’;  from  the  context  J_J  also  ~ ‘night’ 
(more  exactly,  ‘nighttime’) . 

j tt 

• tLu^a>  = khusiisan;  we  know  ‘special’  and  j ■ 

J* 

‘concerning”;  Wj«a>  «.  adverb  ‘(e)specially,  particularly’. 

• fJUuj  = present  tense  of  a Form  I verb  with  root  Juu;  we  know 
(j£-  Xju  ‘far  from’;  Ju«u>  ~ ‘is  distant’  (the  verb  is  in  fact 

4*j  ba'uda  yab'udu  I ('an)  ‘to  be  distant  (from)’). 

Chapter  14. 

Ex.  1 1 . I 5 ^ Lmw  I c— * Lc 

2 fjujui  jL5” 

3 mJ-^  ojy*— i 0^  <_j->^Lil  ls* 

4 . y I ijy^  ..(■  ,1 1 ■<!■>■  i 

5 .iiJliJI  diLJJ  llij  ^ aJlC  JjLu 

6 . L-L3  >Lj  i,i  lg  < ) I 4. j iJ I 5"  Li Jli.a.i  V 

7 -ijjLv  oL2»jLiilj  4. Lull  * l*J!  *)/ 

8 . jiJ_P  I ^ I I _yjLsj-i  O ^ 'J?Li  O ^ 

9 . ^a.fl  1 ) ) jj  l^wJx)  IjU^jC  9 1 jJL)  I l ***S2£-  I jyLL!?)  4i 

10  .«5LuaL»ba  ll4 LdJ  IJiyJ  ^ LjI 

11  ^yij-i^Li-!  cjIjiJI  L-i^aij  i-JLL!  .JLJI 

12  .aJLolS"  i^ljj  |>LyjVI  ijMjjj  ^1 

Accusative  forms:  1 time  expression  with  no  preposition. 

2 IJuJui  predicate  of  j 15",  qualifying  with  improper 
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agreement. 

iCkSIj  acc.  of  circumstance;  direct  object  of  uuS'lj . 

4 CwJ  I direct  object  of  d>  i-Li>  direct  object  of 

5 J Liij  adverbial  phrase 

6 f j+Zf  adverb;  i-JLuJl  direct  object  of  ; Ljj  L> j-i 

absolute  object  of  ■ 

8 O I direct  object  of  I jiijj  ; J f^ix!  adverbial  phrase. 

9 L> jj  direct  object  of  I jllb  I ; LAit  qualifying  L>jjLs>  with 

improper  agreement;  J LUy4  adverbial  phrase. 

1 0 jAAsUoo  ‘as’  expression.  1 1 ftbl Jx>  direct  object  of 

* . ^ . 1 sj^  I . X •*  I 

12  > LjJ  a I direct  object  of  ; aJLoli  j j absolute  object  of 

Ex.  2 1 J Col 2 ft  Uj\J  Oisj  3 J^O  Ci 

4  Li 5 jx.  LLJ  6 T>  7 J fju^C  8 J fjujlj 
(possible  substitutions:)  1 JbJbU  J^vLil  2 u^aLAI  <j!j 

3 j»  L*J  I I 4 I ^L^  5 »>  6 |»  ^«  1 1 ^ 

7 (j^LcVI  8 ^-0 

Ex.  3 l L 2 Lo  3 .iilil  »JL*il  Lo 

4 1 . jJL*  Lo  5 ^5*1  Lo 

6 . U ijJuIl  <j-®\  |A 

Ex.  4 1 jj-t  * UxcL  illSyi  Cwoli 

2 • ^ • 4 I I Lo  C i.  4^  * 1 I ^J  *.  . ■ Q ) 

3 .jUa^oV I * IjljI  J-j  ^l-qL> ^1  ^ _^>VI  ft_)il  Jui  A l^-o Li 

4 J . I I j I iZj  J L>  Llj  Uft-Jj  i5  J-U)  I 5 -XA  o . jil 

5 . iiLcaj  iJuji  Jlaj  VI  oUS  UjV  I Ijj  . |«J 

6 .|»-jU?jl  JV— t^-l  ol_jj  Uo jLic  jj-ulAJI  |»jA 

Ex.  5 l L 2 L 3 ullxJ I La>j^u-oj  oL>j^ti-o  L 4 Lj-jI  5 L 
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Ex.  6 (a) 


i ^ 15LJ I 


jijVL...  :*yjf 


y...Aii  • • • ••  C AL>* E 

. . /i  T « / V\  r>U  (L>UI)  :oUU! 

jCj  Vo,...  r^^Ej^JE  ..\UV  Ji- 

I_j J^all  t (a  oVli'j)  JlTCxi  p-A  I . : <L. ... ij  i_Jji  oU„<gLa  ijj^sS. 

ft 

j I ciijL*J  I t ^ ^j^c-  tiluJ  < L*ju^3  I 

=€\  • i Vi  $\  • i V . . : ly  Tin,*?  . (JD)  jLjJ.  i^»_jJE 

\ ( r ...  i^jam^LaEE  Jj--  jl^c.  : I 

....i*LJI  .UjL.  .d£ll  ,Jbjl  .jL*  LijjJI 

M^l;.  :WvV^‘ 

......  1 t Ij 1 t V— J I . I I JjsJ.  i l^tLLl  I 

......................  f-  LJL)  3 I ( 6 I . ' A»*jr>  Lam&E  E E 

( jJjVl  ^jlj  ^)  iiljiHj  jJail.  :L-C.EjjJ!  oUcul! 

oU^I_4l  .JfcJI  ,i>L-JI.  :oLajiL!  ^Iks 


(b) 

oljU  V jUjI.  ■jjz** jJI  . . i^jyJI  oljLaVl. : ^^LJ! 

. . LjjjiJ  (ju^-A  V\  :O^JI  J-U  < • • • . . : Lit 

/£.  U^i. , / V\  p>LI  :jLjS’i  .(Lj-Uil  .I^jli)  L^.coLjJI 

i^jJE  JujJE  . N^VN  . :Jto-^E^ 

^ ^ 
vj J-A. i I t ( iil: La  0*^E  15j ) 6 JlwL  I n-A I • . J J| 

« « 

jJ  I -XilJl  (jjJJL/-?  t I i LijJ  I ^3 . . ^jjjJ  I 

€\  Li  A.<  $\r<V..  : L^^u-J  •(AED)rnJi.  :ib>Id!U>yi 

^ t 

^V*  • < • • • . :L~£»l*J:  jl$L  iJLt  . » ’cft^  _>-;l  ■ : A-a~r»  Li  I 

► ^ * 

• . jJ  I I 1^  t A3j  Lj  I ( 6 I 1 i . I ^ i 4 i+^i 1 ^dJl  I 

y <i  0(-  ^ ft 

I>i>^  j»l  ‘i>jLJI  . jlxi  JJ>  t(_yjj  <(_JJ?  Jj|  :L^Ljl  ^EiE 
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. jliJI  * (p_jj Y i *\  ) JjjiJI.  :<LJj^l\Z^Jjdfo 

• ••••••••••  *■  LJ 1 ^ I jj*  i t-Z-j Lu l » 1 . ; 1 cj L^jwul I 

, jJjJJ  I ( U)JJ  I ‘ ^<7*  J I t | t jaZ? I i L*1aa**! I v C ^aX- ? I O I 

• c-Jj  Lai  I t i>-  LmJ  I . ; O Lji*  t 


Ex.  7 1 J*»Sfl  i5  jjix-  2 ^ 3 J-obiJI  iiJl£j 

4 ^ 5 ^yi^C.  oojJi  6 («— *4"l  * Ua4r>  Juj?l 

Ex.  8 1 |*jli  2 JUvL!  aJI 

3 iLaU*^!  aJ ji  4 pJbJI  jj*o!j  iJuLu/V 

5 A-JLfc*^l  lA-— 'till  ji  1 £-«  6 ^jLJI  ~bj\sJ 

Ex.  9 1 . £b!  Life  Vj  ...  2 ? JbJLJ-l  Oyb  Vj  ... 

3 . Co  l>0  I C 1^^  *— J J C*t^o_j  J . . . 

4 JLft  jJ-Lo  J_^i3 jJ  *Lo ••■ 

5 . Cali  JL_cVI  JjJ^  ciyu  ••• 

Ex.  10  (possible  answers:)  1_^A j -Li>  jl  JLLc  ikL,  .JLc. I 4>»J 
2 £>-Uj  oCL«ii  1 ! j\^o j-«  u ij  Lo> 

. »Jb  JL>  Cj\j  I ji  £"l jXi I jA  jll jj  Jj  ,i> j^ill  (jul _ji)l 


Chapter  15. 

Ex.  1 (possible  answer:) 


j-I^JVl  :rL^iVl  ^1 
T1A  <>]  :6jLiVI 


^>-«VI  ^ JUA  ft  -^_fl 

•3\3\ TV 


^ II  a ■*.  1 1 La  a ~ t *il  ajLc.1  I 

U<  .T\o\Y0  T3o  aJj  ■Gjiio  ^oVI  aa^aS  j -*A _i 

# * 

g 1.1*1  I I L^.  ^5-Hi-O  J^-l—A-OO  I V l‘u)  ^ 1 Lq-aIlJ  1 (j-^.J-11 

* 3^5^"*  J jl  ^y-A  ol_j LuJ  I <Lc. LJ I ij-*o 


I 


KEY  TO  EXERCISES 


137 


Ex.  2 (possible  answer:) 

“UV£  .w  .^9 

•■\\\  - V 'j>  jA 

\ Y V £ pJj  I 

auUU'^JriS'-i 

. -Wj  Lit 

j ^ ■ ■ ■ b ^y3  4.7 1 1 ^ 1 ^3j_yXj  J?  4^t  . <i  1 Ijyj  j I 

jijjlj  OiL>  L*UI  ijLyuii-l  irj  ^y^Lil 

. 4_J_t  L l^>  |»1.7.<«<  I L I (_£■*» J ' ‘ ^ \ ^ \ ^ 
.^Ul  cJj  oyl  ^ j/ill  cJJzJI  ^ I/^LJ  jl ^>,f 

Jpli  J_*JL  Ij&itfTj 

u-uai 


Ex.  3 5,  7,  9,  2,  8,  4,  10,  6,  1,  3 

Ex.  4 The  upper  line  is  from  a typewriter;  you  have  to  shift  to  get  the 
final  and/or  isolated  letter  forms.  The  lower  line  is  from  a computer,  in 
which  the  program  configurates  letter  forms  automatically,  the  shift 
being  used  only  for  alternative  letters  or  symbols. 

Ex.  5 (possible  answer:) 

-*\\^\r.  j,  sybiui 

Jut-M  <uli? 

(■  (■  f * **  “ t 

j Ulj  ^IMs)  I S 4w'  i-  • ' l ftjtyj  dU  j— /jl 

J-i  Uj4j  ljL5"  LdSL  2 .Ljo-  ^ |»l |y*SM  ijL jJ 

. LLj.X>  0*^1  LI  jjJb  pi ^9 
. 4_Jj>oo  iJ  15* J ly  4>L  * > I ^JLc  ^iju  (jlc. 
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Ex.  6 (possible  answer:) 


“\\V\A  J 


Jju j 'LJ- 

Uji>j  .^uuiiJJI  (iliiLuj  dJ t Ujl^V! 

. iwJ Uaii- 1 I Jji y*  jJ*j  Cj U-LcJI  o \jS  JjuJ  (j 
4 rfv  * Jj  £ ~ **rf*^f  1 C ■*  1 LS*  . L.!.-***  t ^ I f )*+k) 

.%^r  CO^^I 

. tiJ  Lia  j i— > b£J  I iiJ Jlc  i ...  1 ^JJ 1 1 Li  (j  I 

cjLoJI  Ji*  kiLJLc  JLu  j 
jyaiiLlI 


t jiysi+U  ^ digital  [‘numerical’]  camera) 


Chapter  16. 

Ex.  1 1 lit  OJH^J  khamsa  wa-{thalathun}  tunnan 

2 G?l j JL£.  1+m k hams  at  ' ashar  watan 

1 ^ • * 

3 i*jjL  bi-'arba' a dawallb 

4 iia  j^yi  al-baramil  al-khams  {mi' a} 

5C5fU^  a t . .,  Ij  . ^ murakkab  bi-wasitat  sitta  baraghi 

6 -i  shahn  ’alfay  turn 

i— 3 LI  jld^l  ^ Jil  ’ aqall  min  al-’atnan  al-khamsa 

l-matluba 

2 ft 

8 GJ j j-ift.  ^1  liLL,  sr/fc  hamil  fithnay  ' ashar  j voltan 

9 JjjjJI  ^ jj j^Lc-j  yy-j  ol jil  <LjL#J  thamaniya  litrat  binzln  wa- 
{'  ishrun}  min  ad-dizil 

10  SfLj  lAj^Lj j ii^L;  >_ jUG  yukallif  thalatha  wa-thalathin  riyalan. 
Ex.  2 1 jLji  ^ls  *J ,}  2 eJuJL>  otS^^oa 

3 5j*>UJ I ijjftJ I ul> L. aLL) I 4 c_*«J lj J I 
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5 I JJj  I J I ^L-0  I ij~aJ  I 6 j«t  t L)  V I I 

7 jjjj-ix j ijujVI  oltLJI  J“>U- 

8 ii.  ol jJDI  ^ j 

Ex.  3 

• t j-— ' = sir  or  sayr,  verbal  noun,  related  to  ~tj  L— / already  known, 
j~j. ‘drive,  journey’ . (NB:  pronunciation  is  sayr.) 

• tcii jJ  = tawaqquf,  Form  V verbal  noun;  we  know  root  ciij, 

,c 

stopping’. 

• tji-  = taqall,  taqull  or  rag///,  Fonn  I doubled  verb  related  to 

already  known.  j-t  « ‘is  less/fewer  than'.  (Second  principal  part 

is  in  fact  yaqillu) . 

* (■ 

• f £>>l  = ’ akhrij , t = ’adkhil,  Form  IV  imperatives,  roots 

and  J>3  respectively.  £j>]  ~ 'take  out,  J>o!  ~ ‘insert.  (NB: 
These  are  not  the  Form  I imperatives  ukhruj  and  Jiol  udkhul 
‘go  out/in’,  which  begin  with  a weak  vowel\  see  B 1 and  B 25.) 

• t^L®  = qiyas\  we  know  qdsa  yaqisu  I ‘to  measure’. 

jj-wLi  = ‘measure(ment)’;  ^LS  Lap  = ‘gauge,  dipstick’. 

• = imsah-,  imperative  of  Fonn  I verb  q— e which  we  know 

as  ‘to  scan’.  From  this  and  the  context,  imsahha  ~ ‘wipe  it. 

• = shdbih,  Form  I active  participle.  We  know 


‘resemblance’.  Juii  = ‘resembling  it,  similarto  if. 

*•  * • v * 

* tjiol  = ’ adkhil , see  above. 

(possible  answer:)  J-JLlJI  6jl j>  <JLp  d) I jl 

^jlx.  jl  Laj  I >.^kj  . (l -is jJ  j j i pi'  \ • Jaj 
^3^1  jllc  a iljij  dJ c^LiJI  Lit  ^>1 
k— .6 jJillj  ^->^>lj  ijtyJI  ijj-y  I ^I>il  p_J 

Jujj  VI  p-j-llj  • LajJI  ^jJlP  uyLVjJI  jru  (J^jjJI  jj^J  jl 

. LJLt  ,5  I I I ^ ^ 

* The  preposition  ^1 _y*  is  seen  here  as  an  adverb,  ‘approximately’, 
with  fjt>lj  fyJ  m the  accusative  as  the  direct  object  of  cM- 
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Chapter  17. 

Ex.  1 l khamsa  u-'ishrin  bi-l-miya  2 thalathat  ’ akhmas 

3 ’arba'a  wa-’ihd'ashar  'ala/ min  ithn'ashar 

4 thamaniyat  ’ amtar  bi-th-thaniya  5 tis'a  'ala/min  'ishrin 

6 sitta  wa-khamsat  ’ asba' 

7 khamsa  kilo(ghramat)  bi-l-mitr  al-murabba' 

8 thalatha  u-thalathin  faslalnuqta  thalatha  9 fi  thulthay  al-  amthal 

10  hararat  mitay  daraja  mi  awiya 

1 1 tis'a  ' ala  thalatha  yusawi  thalatha 

12  miya  naqis  ithnayn  u-sab'in  yusawi  thamaniya  u-'ishrin 

Ex.  2 1 icL ^ • • mit  {mi’ at}  kilumitr  bi  s-sa' a 

2 V = ^ : *\r  thalatha  u-sittin  {wa-sittun} 'ala/min  tis'a  yusawi 
sab' a.  3 T £ i/u  bayn  ’ arba'a  u-thalathin  f arba'  wa- 

thalathin}  wa-sitta  u-thalathin  {sitt  wa-thalathin}  daraja  mi' awiya 
4/n  = r.  • : 0 T ithnayn  u-khamsin  {ithnan  wa-khamsun } 
'ala/min  mitayn  {mi’ atayn}  yusawi  sitta  u-'ishrin  bi-l-miya  {wa-' ishrin 
bi-l-mi’a}  5 f X TV  sab' a u-' ishrin  {wa-'ishrun}  fi  thalatha 

6 T : TV  sab' a u-'ishrin  {wa-'ishrunj  'ala/min  thalatha 

Ex.  3 1 £T  2 T = u 3 V.T'T  4 £=  q 5 V\*\  = a 6 = I 

7 0-8  r/A 

Ex.  4 1 2t: j— « 3 \j?  4 jil  Jlfl  5 <— jJLS" 

6aJLc  ^Jdl  7 JLc  jJ-1'8  J—jl  9jJU  lOiiUaJ  11 


12 

Ex.  5 1 .^La^l  ^ ■ ~ ■■■'  I U 

2 . uU L,J I ^ ■ ~ -"l  I a~->  J LJ  I 

3 . aJls  LJ  I I d ■«-'>'  i ft  i«  U I 

4 . JuLli!  JLJ jJI 

5 . <lL>  LJ  I oL^ztvI!  jJ  1 


6 . jJ  jii. 

7 . Lcjl>ut  I J Ttr  ,..l  7 'Sj.  J » ...7 
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8 .CjLkjI  [>LuLX^J  i-^aJ  ^r.~  1.7 

9 . LuLkjI  rjZJu 

10  . CjUu  I otJL&ll  r. jiiJ 

11  . fjuL*-a  li*LlL-/l  oi 

1 2 . Cl  B,M  a Lh  (.XL7  hh  I kZJ  I 

13  . CxflJLo  l>  i T.«,~  im  I J j I Jji-  I UuJ 

14  . L*w?lj  L-  lvj.7-^  I Jjljuj-1 

Ex.  6 (possible  answer:)  ^ yuLlI  j*-L 

jl  1 jjill  jl^Jb  4-JLoJ 

AJUy\  ^ | ^3  0IjL  fiJLC-  ^AA^ol  ^Jul) I 

LjUojj-o  |»L5jI  (j-8  Jo* j L5"  i-jyiJI  "iJL-iJI  LJLj^l 
<y  •*>*  La  *iLll  (jl-LJI  j[  -*-0*^-$ 

■ cZJ  1^* . H *\  b^A  ^5  X Y*  • ^yA  ( 1 «T . .....  ^ Ij  ^iLfiJ  I 6 3 l->  ) I ■>■ 

.\^^j  laj  lljjAJ  XT-  j~nA  £)(>■" J>.<osl 

Iajllcj  iaiJJ  Ju>_^l  i*)UI  iLtS  jJljJ-l  ^lijl 

N^AA  (_J3  / ) £.  ^j-o)  V ^ X*^®  ^Liijl 

^Sm  J jiil  >ui  li-  ^"y,  .(mo  J'  Zm  Jl 

.|»j-JLj  j^I j _^aj  5j^L1I 

Chapter  18. 

Ex.  1 (possible  answers:)  1 ^ |*SL>u  ^ 

2 i-jL  AaL  *j l_L"  oLcI  3 ^Jl^jC  jj^aJ 
4 j i q a*  Aj  Lj  6^  Li-.w  bj^i^  5 l/*o* 

6 ^ 0^  ^ 7 AjimtSmi  |»  LIsj  8 J.^c> 

9,j>  10  * ^-uJ  I j^j*uJU  ^S\-3  1 1 ^*-3  Lflj  I 12  j+S* 

13  I • l^.fl  I ) I ^Lu  I 14  Jj  J I X-  ^.cu 

15  i; jLS"  iJL>  ^ Jaj^yJU  i-j-3  Li_J  I 16  aJL>  cAj 

17  1-yiA^  j £jA  18  ijp  JJLhU  ^1  a> 

19  Lo  ^y2>^M  Lm3 

M^jgi  J»-«aj  ^jji  >ui  ^ jijji 

21  22  A^jgJ  A^C  btX^ 

23  <UJ  LjJl>u  ^i3l 


142  INTERMEDIATE  ARABIC  WORKBOOK 

* | ft 

24  Jji  j I Jjt3  JL*j  «— i 

Ex.  2 (possible  answers:)  1 .aJJicL*»VjlcL*»  £-a  Jlxjli  ... 

2 . IjLtf  lift  jl£J  ...  3 ...  4 . 1 jLjJ  ... 

5 A,* lij « **i ^ ...  6 ...  i ) I )«XA  t 

7 . 1*jU  ^JLs  ••*  ^ 1 i7t « « »<  1 J u^j  Li^J  ... 

9 !> - > JuL  .-3^? (3  ...  10  . \ Y iGi ( ■ **  * ••• 

Ex.  3 1 liU^I  2i_j,i>  3 C^LJ  4^‘ljJ  5 Jio  6^J 

7 v_j j4>  8 *■  ^£y  9 10  .UffT  .I,  a 1 1 

n^yr  13  >T  14c-^w  15  f,L-j  16  JjLUca  17uJ>  18  jJlc 
Ex.  4 (possible  answers:)  1 2J  f>  3*Lj  4 i—  IjJ 

5 6 « lii j 7 l> 8 l>  b*ti»  I 9 f!ij 

1 0 LA3 j 

Ex.  5 (possible  answers:)  (a) 


c1^1  Jl 

ToV  ■.ftjLi.yi 


^LLjV  I ^ *u, a • 
.V\N\^  i^jUJI 


. V\\\A  jt_jjLl-j  jrLUiyi  f**  a ij-a  Voo  ^_5_,  ^>Lc|  t_^J | jL4*-i 

£j-A  (■  I ' ~ ■ I U-J  ~ * 6 X J ^ ^ tl)  ^ <_>  ^ * JJ 

. V\X\T  ■ -■  > - ■■  1 1 fj-1  t))f*  j— o LflJ I <-c.L,. II 
Jj£jll  JiAll  ^ SjLt  Cf^  .1  ^ ~ ■ " 1 I LA^Xj-l-l  Cr-^  LT^  ' ■ ‘ >-‘J 
. I 1*1  J J * Lil  1 *1  ft  j*.  ^ fl  1 Lia  j ) J ft  1 lAi^i  J (J  I 

.Sail  6 j_a  JiLi.  I 


^ I ~ *»  y I ^ m t J_lj_0  i l 


j^-oVlj  Ca-»J“ j-W 

■ Vj  Xj  \ 


Ex.  6 1 ./♦  mi  nJ  I fXy-C 

2 .XL sJuo  oLIiaII  Z*J ji 

3 _^il  t_*l£Jll  ,^-0  &4x.L*u£  (J^ 

4 .(j— al  l>*-i  cjjli  fX****  (*-* 

Ex.  7 " <^4lll  6jbyi  - Vjl 

* llj  ^ 
ijLjLIj  £j jJI  X 

oljUi^i  r 
t jlj;!  jU-'ii  i 

JlLjjJ?  O \j  i a f~»«  I i— 1 

,L»VI  xialu u) j Ij^uxS  oljU-t*— J ^ 

J JLUI  OJ&j  J^x  i 


(possible  further  headings:) 


ia-Jxkx)  I 


144 


INTERMEDIATE  ARABIC  WORKBOOK 


ijl^  V 
uyLJI  1 
I jU^VI  - llili 

Ex.  8 (possible  answers:)  1 ^ j 

2 4 * <^n/ yl I SjLjjJI  JLi?  QJj^ ^ ^3 ~ 2 3 ^3  tfl  m t 

4 $ cjj I O jj<J  j«J j 5 . ■<0>  LjjjuZ-/  I 6 . U Ju^  lj  ll)  U? 

7 . aJU  Ju>  1 « J?  * < ^ <JL&  ^ .......  a 8 Jl  LjJL-jj  UQ> 

9 a>  a 10  .iJaiJ  Cjlj 

Ex.  9 1 ./o  . IjJuu  rL,l  £3J  - jbjf  jJ-\ 

2 . i LuJlC  \j  ^ySJUi 

3 .(jilxll  JjJ  ?o^)l 

" t 1 1 i ■ y < . * > . 


4 . I v-^  L>  {j****  ^ ls^  j p-fr 

5 . p.y  l 4^1*  A l I ^ ^ 

6 ^3K-*J  ■X4.fl.aJu]  I j I I i—w  Lm  jjJU  bj  I I ^juJl>s-o 

. ^LuU  l.a.uu  J 1 dJjb  ^OfJL^U  } 

7 1 p*  ^ ^ LuuJ  ^CJJu^  4i-*-3 ^puxl  I 4a)J  I ^3 

8 j |+  1 6juUjl  I ^La^JLdl  6 I b^  Lai  I 

r>jj ill  "jJbdll  ot>U"Jl  CsJj 

Ex.  10  1 juCJ  L^J  iLljl ^ua/^1  ^0  ^LcJ  I 

W L^J  (Y^)  Jj^li^LlI 
^ Ij^j  ,(lj  Y ^^iuoU-1  pJbtJL  jLcj  LLui 

■ c_5^L^i>VI  f^iJ  *j jjdl 

2 I4>^  £.j  Y j-i-JT ^ L jlc.  iL^SJI  jSfl 

$ i_jL*5*  — I 4^JUa  14. 1 i>j  jJ  I ^gi  I 4 inn)  L jJLuP 

3 . (/“M.  ^0  ) Jij+f:  ^ 

4 (j,*  ~S  jLdlz^ij  U^-^Jj  jUj^  LyJ L-m i . j.^iitt j ^iijl 

. ( 4-iJj  ! 3 1 * i.i.M.1  a 1 1 j T .11 1&  < ^ i^ni  1 1 ^ JL&  ) s 1 - ^ t aW  I __3 


Vocabulary  index 


Numbers  indicate  the  chapter  (or  chapter/paragraph)  containing  the  first 
or  most  useful  appearance  of  the  word.  Words  always  preceded  by  the 
article  ..Jl  al-  (etc.)  are  listed  with  the  article,  but  in  their  own 
alphabetical  position.  For  brevity,  the  particle  ‘to’  is  omitted  from  the 
English  infinitive.  The  sign  — » ► refers  a broken  plural  to  its  singular, 


wherever  the  two  entries  are  not  adjacent. 

i\i\i\i  ri, 

— ft  ► l 

* U I 1 ab  'aba1  father  3 ^.L 

Ju-yl  ’ abjad  alphabet  see  1 7 Ju 

Jljul  Jjb  t 

ft 

i ► la  ijj- 

ft 

I see  jxj  1 

j-o  Jl^jI  ittakhadha  VIII  min  make  ^ jZ 

(something)  into  (something)  12  Jli 

c,  1 m } | — n J 


^LiJ  I * 1 

(i^j)  ittahama  VIIJ  (bi-) 
accuse  (of)  7 
c-jl  'athbata  IV  prove  7 

^ ft 

jjl  ’ aththar a II  'ala 


'ajal  'ajal 

term,  deadline  12 

£*>•1  ’ ajma ' the  entire  11 

ihtaraqa  VIII 

burn,  be  on  fire  9 

^^^>1  ihtarama  VIII  respect  15 

JliiJ  ihtifal  celebration  10 

'ahraqa  IV 

burn,  set  on  fire  9 

Z-JUa»jV  Ua»l  ’ ihsa ’,  ’ ihsa'iya 

statistic(s)  17 
. - *1  f 

’ ahaqqlya  fi 


affect  13 

cOtfl  -*■  dJd 

JLJI  - ^ 

* 

«■  LjI  see 

iul>l  'ijaba  response,  J jL»L>l 
'ijabatan  li-  in  response  to  9 

Jl>T  - 

ijtima'  (also:)  society, 
lSc-Ljz>\  ijtima  l social  3 
‘ I j>\  ’ ijra ’ (also:)  procedure  15 


rightful  claim  to  1 1 
see^^j 

Jl _j>l  - ► Jl» 

ft 

a qI  ’a£/z  'ikhwa  brother  3 

ft 

oljil  c>>l  ’ akhawat 
sister  3 

jb»l  ikhtara  VIII  select  15 

ikhtalafa  VIII  (min) 
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differ  (from)  17 

£j>\  ’akhraja  IV  take  out  1 6 

<Lk>l  — ► <_jL k> 

♦ • 

’ akhlasa  IV 
be  sincere,  loyal  15 

c 

jl ^>1  ’ ikkwan  brethren  3 

jljl  'adara  IV  manage  4 
jljl  ' adana  IV  convict  7 
'adkhala  IV  insert  16 
iLl  — ► JJj 

ft 

jljil 

ft 

ij_J  J I “ ^ e I J i 

ft 

J^ljl  -*•  iLajI 

ft 

C^!“*CP 


istahala  X 
be  unthinkable  1 1 
1 istakhdama  X 


CP 


(&3 j\  irtakama  VIII  perpetrate  7 

jjl  ' aruzz  rice  5 

(<-j)  Jijl  ’ arfaqa  IV  (bi-) 

enclose  (with)  15 
& & « 

'armal(a) 

’ ardm.il  widower,  widow  3 

ft 

jUjJ  — ► 

. 

— ► iJ  I 

**  ft 

Sis— I 'ustadh  (also:)  see  10/5 
LUcl-I  istijaba 
positive  response  12 


recruit,  engage  2 
0i  .1-.- 1 istashfa  X 
seek  a cure  2 

JjAi-zl  istaghraqa  X last  4 

istaghalla  X exploit  7 

JliiJ  istaqala  X resign  2 

tjLr.J  istimara 

form  (document)  9 

^r.:.  J istantaja  X conclude 

(draw  a conclusion)  17 

uua ji—l  istawsafa  X 

consult  (a  doctor)  2 
« 

ft  ^ 

jl^l  -►  J*- 

ft  ft 

* j 

’ assasa  II  establish  12 

ft  « 

jU?LJ  Zjl_fk-J  ’ ust  uw  ana 
’asatin  disk  15 
— ♦ dJL, 

ft  ^ 

V f'r*-!  ds-ham  bi-  making 
(someone)  share  in  12 

ft 

rrJ.“>p»- 

>Li:  — ► 

Jiiil  ishtaghala  VIII  work  2 

ft 

ft 

’ asdara  IV 

issue,  declare,  pronounce  7 
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ft 

'aslaha  IV  reform  1 1 

jlrfl  “*■ 

Lit!  ’atfa’a  IV  switch  off  15 

ft 

sec 

ju>i  ’ atlaqa  IV  fire  1 3 

ft 

see  t 

jLcI  'a! ada  IV  + vb.  noun 
(do)  again,  see  12 
ftjLtl  ’i’ada:  * Lid'll  ijLtl 

ft  ft  ft 

’i'adat  al-' ins  ha’  restructuring, 

* LJI  iiltl  ’ i'adat  al-bina’ 

* ft 

reconstruction,  Salt! 

’ i'adat  at-tawzi'  redistribution, 
uLJ.1  salt!  ’ i'adat  al-hisab 

• ft 

recalculation  12 
(«y)  'a  'ana  IV  (fi  thing) 
subsidise  3 

(cj)  i'tarafa  VIII  (bi-) 

confess,  admit  (to)  15 
(^1)  aLttl  i'timad  (’ ila) 
accreditation  (to)  10;  see  jl jjl 
Ju^cl  i'tamada  VIII  'ala 
rely  on  4 

* Ijit  I — ► jJlC 

ft 

jLlftl  -►  ^lt 
i_Ltl  -*• . Lit 
f*t|  see  JJL-j 
ijJitl  — ► «•  Ijlc. 
ijitl  — ► t lit 

J?*)lt  I -► -Lit 


ft 

(Jii\  ’ufuqi  horizontal  16 
(jj-o)  Je> jZi  I iqtarada  VIII  (mm) 
borrow  (from)  12 

iqtada  VIII  necessitate  10 
M ’ iqrar  confirmation  14 
Jp jil  ’aqrada  IV  lend  to  12 

ft 

l .x,  * | —►  U ^ 

ft 

LrpS\  see 

'a/a  l-’aqall 

at  least  12 

ft 

jL»j|  ► 

<_>  j_J— iktasa  VIII  bi- 

be  clothed  with/in  13 
* 

i— > IJlS*I  — ► 

rW  ’ ikram  deference,  J C\J[ 
’ilaaman  li-  in  honour  of  9 
c^i A ' ikrami  courtesy  (adj.)  10 
pjill  iltazama  VIII  be  obliged  10 
’algha  IV  cancel,  abolish  1 1 
jlJJI  ’ allatan  who,  which  5 
jlJLUl  ’alladhan  who,  which  5 
aJJI:  see  , Ju> 

\ ’ allawati  who,  which  5 
Ul  'alat  taswir  camera  15 
o Ul  ’ alat  mash  scanner  15 

rU:  rUVI  Jl  ’ ila  l-’amam 
forwards,  ^Lo  I ’ amaml 
forward  (adjective)  1 6 
jLi«l  imtiyaz  (also:) 
concession  10 
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J ft 

y I:  Lo  y^i  li-'amrin  ma 
for  some  reason  1 1 


ft 

o°\jA\ 

ft  ft 

'imra'a 

(al-maf  a)  niswan  woman  3 
jLk-nl  — ► 

ft 

£*>lol  — ♦ 

— ► dUU 

p-ol  'ammama  II  nationalise  4; 
'umam  see  ruoL^ 

| * C-  * 

Jl jj>\  ’amwal  (pi.,  also:) 
funds,  resources  4 

ft  ft 

* \ ja  \ y 'amir  'umara' 


prince,  emir  1 1 

ft  ft 

Oj-Jl  ’ unbub  'anabib 
pipe,  tube  1 6 
UsJl  ’ antuma  you  both  5 
uul  ’ antunna  you  (f.  pi.)  5 

ft 

ijJu'l  —I ► ^jUIXjL; 

^LjI  'insanl  human(e)  4 


.Ltll  see  Is  Ul 
* * * 


vJ  | A » 

jUiii  -♦  > 

j-oJail  — ► 

JixJl  in’aqada  be  convened  4 
^ jl jiJl  infiradl  unilateral  1 0 
(^jx)  J-ai/'l  infasala  VII  ('an) 
separate,  secede  (from)  1 1 
i-JLL'l  inqalaba  VIII 
be  overthrown  2 


J>\±\  see 

(^'l  ’an/za  IV  bring  to  an  end  5 

<J|j>l  — ► OOA 

ZJiaI  'ahllya  qualification  2; 
see  o 

Jljjl  'awraq 
al-i'timad  credentials  10 
o ’flWM  IV  bi- 

recommend  18 

'awwali  primary,  basic  12 
...LI  'iyya-  see  9/6 
L^j  see  \^j\ 
jljjl  'Iran  Iran  1 1 

’ ayyuha/’  ayyatuha 
vocative  particle,  see  10/6 

o 

« 

SjL  bar  id  cold  5 

baqin,  al-baqi  (weak) 
remainder  (of  subtraction)  17 

jj  Lnj  — ► l 

( L.,, j~ll)  jjIaxSfl  al-bahr 

al-'abyad  (al-mutawassit) 
Mediterranean  Sea,^-*»VI 
al-bahr  al-'ahmar  Red  Sea  13 
jjLu  i buhayra  baha' ir 
lake  13 

JU:  ((jl)  ^Xi^la  budda  min 
+ verbal  noun I' anna  there  is  no 
escaping/avoiding  11 
Jljbl  Jju  badal ' abdal 
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benefit,  allowance  2 
j Ci  bar  rad  metalworker  2 
birada  metalwork  2 
j barrada  refrigerator  5 

LS * Lh  “ * > 

baramij  (pi.,  also:) 
software  15 
Sj>  bard  cold(ness)  1 3 

burghi  bardghl 

screw  1 6 

2j^>jjbarmaja  programming  15 

barnamaj  al-’umam 
al-muttahida  l-inma'i  United 
Nations  Development 
Program,  UNDP  12 

jlAjj  burhan  barahln 
proof  7 

^ylx  barhana  IQ  'ala 
prove  7 

*^jibarV  ’ abriya' 
(min)  innocent  (of)  7 

bz-sm 

illah  ar-rahman  ar-rahim  in 
the  name  of  God,  the  Merciful, 
the  Compassionate  10 
Zjjllij  battariya  battery  1 6 
Juu  see 

(^x)  Jla-j  jlaj  ba'uda  yab'udu  I 
("an)  be  distant  (from)  13 
Jj  bal  but  rather  1 1 


blastik  plastic  16 

oL  balad  bilad  (also:) 

country  18 

iuL  baladlya  (also:) 

town  council  3;  see  j 
* 

Ljjl  * U tbinS  ’ abniya  con- 
struction, (_ylx  * Lo  bind' an  'ala 
on  the  basis  of  9;  see  Salxl 
^ uj  banna'  builder  2 
Juj  band  bunud 
clause,  article,  paragraph  9 
i-2j  binya  tahtiya 
infrastructure  12 

a I !_jJ  * ^ ^ - I 

6iZza  ice,  ice  cream  5 
Lyiui\_fj  i.svdjj  bulisa  bawalls 
policy  9 

oL'Lj  bayandt  (pi.,  also:) 
details,  particulars  9 
bayani  graphical  15 
il*j  bi'a  environment  17 
5 j bira  beer  5 
ijjlk-j  baitari  veterinary  6 
Cj 

4 *■ 

Ij  ta’ ass as a V 

be  established,  founded  12 

^yJUJIXJlj  talin,  at-tall  (weak) 

(the)  following  17 
* 

ta'amraka  IIQ 
be(come)  Americanised  7 
J fjujlj  ta'yldan  li-  in  support  of  9 
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JjjJ  tabrld  refrigeration  2 
tathallaja  V 
become  frozen  1 3 
x.i.<  tajsid  embodiment  12 
tajamma'a  V 
be  accumulated  1 3 
see  i-jj 

ji^szz  iA;* 

tahiya  greeting, 

Jlxj _j  Lib  tahiya  tayyiba 

wa-ba'du  see  15 
£ tadahi-aja  IIQ  roll  (itself)  7 
* Lj  I v-ujjtf  tadrib  ’ athna' 
al-'amal  on-the-job  training  1 2 
p^rj  tar  jama  yutarjimu  IQ 
translate  7 
^jji  j tirs  turds 
gear(wheel)  16 
y tar sikh  securing  12 
tarashshaha  V 
catch  a cold  6 
(^ji)  tarakkaza  V (fi) 
concentrate  (on)  5 
iS Ji  turkiya  Turkey  1 1 

JjJjJ  tazalzala  IIQ 

quake  (esp.  of  the  earth)  7 
((_yLc.\vr>\tva)  tazawwaja  V 
( mini bi-/' ala)  get  married  (to)  3 
Jai  Lj  tasaqut  fall 
(e.g.  of  snow)  13 
^ Lm.)  I f tus'  ’ atsa ' a ninth  1 7 


J-U-j  tasalsala  IIQ  form  a 
chain  or  sequence;  tasalsul 
sequence,  succession  7 
(>>  tashji'  (rala)  in- 

centive, encouragement  (to)  4 
olijjL;  tashrifat  (pi.)  protocol  10 
LjLaJ  tasadafa  VI  happen  by 
chance;  tasaduf  coincidence  9 
(^uo\o)  s.  jLaJ  tasadama  VI 
(bi-,  ma' ) collide  (with); 
tasadum  collision  9 
L-JwaJ  tasnif  classification  18 
see  ill 

^LaJ  tadamun  solidarity  12 
gJL;  ta'alaja  VI 
undergo  treatment  6 
ta'til  suspension  14 
i_j  Lj jju  ta'rifbi- 
definition  of  12 
V ta' ahhada  V 
commit  oneself  10 
JlcU;  taqaada  VI  retire, 

.uU;  taqaud  retirement  2; 
see  (jit** 

jjjiJ  taqdir  estimate  5 
yjk j:  jjjij  taqrir  shafawi 

note  verbale  10;  see 
L--5j  ta&yif  airconditioning  2 
jiJj  talfaza  IQ  televise  7 
Sjiii  talfaza  television  7 
(jib  talfana  IQ  telephone  7 
p-ij  jj  tamma  yatimmu  I 
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(come  to  an)  end,  see  10/3 
{sitamatta' a V bi-  enjoy  12 
jijltamrir  passing  14 
J-yi  tamhid  preparation,  J f-Uyi 
tamhidan  li-  preparatory  to  9; 
(_jJ i^tamhldi 
provisional,  preparatory  17 
(J)  jx  JjUl  tanazala  VI 
'an  (thing)  waive;  (li-) 
(person)  renounce  (in  favour 
of);  tanazul  ('an)  waiver  (of)  9 
Jjlj  tanawala  III 
take  (food,  drink)  5 
uV  ^ tahni’ a tahani’ 
congratulation  15 
tawajjaba  V 
be  necessary  18 
^1  tawajjaha  V ’ ila 
turn  towards  1 0 
see  »jlx[ 
tawashwasha  II Q 
whisper  7 

y tawaffara  V abound  1 1 
j-i jJ  tawfir  provision  12 

J-i jJ  tawfiq  Tawfiq  3 

* 

< jJ  tawaqquf  stopping  1 6 

it> 

iij  thiqa  confidence,  trust  1 8 
CJj  thulth  ’athlath 
a third  1 7 

jJj  thalj  thuluj  snow, 

* L-JI  rein  tathluj  as-sama’ 


it  is  snowing  13 
^ thumma  and  then  11 
jLJl  thumn  ’ athman 
an  eighth  17 

thuna'I  bilateral  10 
thawra  revolution  11 


£ 

j->:  (pit)  (' ilm)  al-jabr 

algebra  17 
iij>  y'whna  cheese  5 

Jj.v>  jadwal  jadawil  (also:) 
table,  chart  17;  JLxl  J >v> 
jadwal  ’a'mal  agenda  4 
e I * lj>  iy  min  jara 
on  account  of  7 
cf>  jarrah  surgeon  2 

ivl jiraha  surgery  2 
q jar  aha  yajrahu  I injure  6 
(*-^l j>  j>\ y j>  jurthum( a) 

jarathim  germ,  microbe  6 
pi j>\  p jurm  ’ ajram  offence  7 
ijj^.ijyrjara  yajri  I 
flow,  see  10/4 

y>j)\  jy>  juzur  al-qamar 


Comores  18;  — ► & j_y> 
jjp- » _,jj>  jazira  juzur  island 
Jlj>  Jj>> jazil  jizal  abundant  18 

ft 

pi  - ■■^■1  p -■*>  jism  1 ajs am  body  6 
Lr1 j—**’  jawasis 


spy, 


.>  jasusiya 
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espionage  1 0 

i-il j*> jughrafiya  geography  1 3 
jamahiriya  Jamahiriya 
(‘State  of  the  Masses’)  4 
£^>jam'  addition  17 
iJL>  jumla  jumal 
sentence  1 3 

i-j ^s-’jam'iya  association  3; 
meeting  18 

criminal  (case,  law  etc.)  7 

jinslya  nationality  10 

\ j Lj->  jihaz  ’ ajhiza 

appliance,  apparatus, 

jihaz  tadwir  drive, 

« jihaz  mash  scanner  15 

j Jy>  juhd  juhud  effort  4 

jiha  side,  direction,  domain 

ly>  ^ s.  'an  jiha  wahida 

unilaterally,  u^y> 

'an  jihatayn  bilaterally  10; 

* 

±y>  (>»  min jihatin 
(’ukhra)  on  the  one  (other) 
hand  1 1 

jLm  jl>>  jawaz  safar  passport  1 0 

^j>  jUp-  jaw' an, 
f.  jaw' a,  pi.  jiya'  hungry  5 

L 

ojl _p-  eol>  hadith  haw  adit  h 
accident  9 
_,l>  harr  hot  1 3 


hdsib  calculator  15 

hasil  hawasil 

product  (of  multiplication)  17 
Jl j>\  Ju  hal 7 ahwal  expression 
of  circumstance  see  12/M 
hala  case,  situation  10; 

hal  at  at -taw  dr  i' 
state  of  emergency  12 
^ hajm  hujum  volume  17 
Jbu  Jb-  hadda  yahuddu  I limit  4 
o jJl>  huduth  occurrence  13 
hadid  iron  16 
i_3i>  hadhafa  yahdhifu  I 
delete  15 
ijl j>  harara 

fever,  temperature,  heat  6 
ukr" 

LJifel  <-j j>  harb  ' ahliy  a 
civil  war  10;  i_J.lt  c_j 
harb  'alamiya  world  war  11 

* 

j j>  harrara  II  liberate, 
emancipate  11,  edit  15 
JjI j>  Jj  j>  hariq  hard'  iq  fire  9 
uL>  hisab  calculation  17; 

see  sjltl 

t. 

* 

hassan  Hassan  15 
iiLa>  hasana  immunity  10 
l hadra  presence,  see  10/5 
haziya  yahza  I bi- 

enjoy  11 

jU»  haffar  driller  2 

/w/Za  celebration,  party  10 
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al-haqq 
'alayhi/ma'ahu 
he  is  (in  the)  wrong/right  7 

* 

haqqaqa  II  realise  1 1 
haqana  yaqhunu  I 

inject  6 

iii>  huqna  huqan  injection  6 

huquq  (also:) 

jurisprudence  7 
* 

| S*>  hukm  ’ ahkam 
judgment,  rule  7;  j 
hukm  dhatl  autonomy  1 0 

hakama  yahkumu 
I 'ala  judge,  sentence  7 
M/ alliance  1 1 
t Ui>  — ► 

halw  sweet  5 
halwayat 
sweets,  dessert  5 
► UU  hallf  hulafa ’ ally  1 1 

Jj  JuJ-l  al-hamdu  li-llah  (‘praise 
(be)  to  God’)  thank  heaven  15 
o i I —*  Oi  L> 

Sj=-  hawwala  II  transfer  4 
jL»  hiyad  neutrality  1 1 

t 

jLi-  khabbaz  baker  2 

#jL>-  khibaza  bakery  2 
* 

jL>l  khabar  ’ akhbar  (also:) 

message  10 
i j-i  khibra  experience  2 


* 

jUI  khubz  ' akhbaz  bread  5 

L»jl>  khidma  service  2; 

oLiJl>  khidma  t 
ijtima'lya  social  services  3 
kharj  expenditure  12 
ii J>-  khirqa  khiraq  rag  16 
jjs-\ dj^-L  by*  khazana  yakhzunu 
I,  khazzana  II  store  15 
ijL>  khasara  loss  4 

> khasira  yakhsaru  I 

lose  4 

khususan 

(e)specially,  particularly  13 
J bi-khudu'  li- 
governed  by  12 

Uz»l  «_>Uz>  khitab  ’ akhtiba 

• • 

(also:)  letter  15 
jlki-l  jJa>  khatar  'akhtar 
danger,  risk  9 
JiL>  khattata  II  plan  2 
khitta  khitat 
plan,  scheme  2 
j^x>  khudar  vegetables  5 
JxUu  _ki>.  khalata  yakhlitu  I mix  5 
j**-  khamr  khumur  (m./f.) 
wine  5 

^Li.1  khums  ’ akhmas 

a fifth  17 

khawfan  'ala  fear- 
ing for,  khawfan  min  for  fear  of  9 
J?ll>  khayydt  tailor,  ikll> 
khayyata  dressmaker  2 
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itL > khiyata  sewing  2 
*■ 

DD-  see  j 

£-sl_j.s  ^ila  dafV  dawaf'i 
motivation  4 

Ji\ ja  ljj\i  da'ira  dawa’ir 
directorate  4;  circuit  1 6 
pJla  da’im  permanent  4 
UL>-a  dijla  Tigris  1 3 
dahraja  IQ 
roll  (something)  7 
dahraja  roll(ing)  7 
dakhl  income  3 

* 

^a  dakhkhana  II  smoke  6 
»jl j>  i>jj  darajat  harara 
temperature  6 

j-jDa  dustur  dasatir 

constitution,  statute  7 
J!  ^ a da' a yad'u  I ’ila 

call  for  1 1 

l*-ti  da'm  support  12 
#jxa  da'wa  ’ ila  call  1 1 
<_£_}  Da  da'wa  da'  aw  a 

case,  lawsuit  7 
jilij  a daftar  dafatir 
register,  ledger,  notebook  17 
Jj  (Jo  J-ii  daqiq  diqaq  fine  5 
Da  dilta  delta  1 3 

dalir adilla  directory  17 
dam  blood  6 
Da  dunya  world  1 3 


ijjal  ► I jidawa’  ' adwiy  a 
medicine,  medication  6 
jilja  — > " £-*la 
v_-Jlja  — * 
jj)js  ► 6 jJla 

t . 

jljal  jja  dawr  ’adwar  role  4 
Ijji  dawr  a round  (of  talks  etc.)  4 
i_Dlja  i-j'j ji  dulab  dawallb 
wheel  16 

* ** 

Loja  daw  man  constantly  1 1 

jja  dun  (also:)  below  13 

jja  dawwana  II 

place  on  record  10 

J30  dizil  diesel  16 
£ 

jLal  ^ idin  ’ adyan  religion  11 

j 

^yla  dhati  autonomous  1 1 ; 
see  fS-» 

i/l  a dhakira  memory  15 

dhikra  dhikrayat 
commemoration  10 

J 

^>lj  raja' a III  review,  revise  12 
alj  radikall  radical  1 1 

- t 

ij-iU  ^Ij  ra’s  al-khayma 
Ras  al  Khayma  13 
,jilj  rafaqa  III  accompany  10 
£jj  rabiha  yarbahu  I profit  4 
c'o1  CP  ribh  ’arbah  profit  4 
(i_j)  Ju j rabata  yarbutu  I 

(bb)  connect  (with/to)  15 
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£ 

fAjjl  gjrub'  ’arba'  a quarter  17 
uj j ijj  rurba  r«/a£>  grade,  rank  2 
Jl>j  J->j  rajul  rijal  man  3 
cSjc>-j  raj 'I  reactionary  1 1 
j see  , »Lx 
iUj  see  j 
p— > j see  p ■«; 

J-o  ( J jij)  ij  radd 
(pi.  rudud)  fid  reaction  1 1 
,_yJLc-  fij  raddan  'ala  in  reply  to  15 
^j"4  ij 

(i_j  J)  L/<x>j  rakhkhasa  II 
(li-  person,  bi - thing) 
license,  permit  3 

rukhsa  rukhas 
licence,  permit  3 

* 

j r as sakha  II  fix  firmly  12 

p_j— j pu j rasm  rusum 

drawing,  graph  15 

£-ij  ras/z/z  a cold  6 

JL-i jrashid  Rashid  3 

<_J?j  rafZz  humid  1 3 

L rutuba  humidity  1 3 

ij)  oUji.Xj  raghba 

ragahabat  (fi)  wish  (for), 

. - 

^ i*i.j  raghbatan fi 
aiming  at,  wishing  for  9 
Lfiij y_  Jaij  rafada  yarfidu  I 
(also:)  dismiss  (a  legal  case)  7 
<J[  rafa'a  yarfa'u 

I taqriran  ’ila  report  to  2 
^5-ij  ragmz'  numerical,  digital  15 


( JUlUI  ) jj  rawda 

riyad  (’ atfal)  kindergarten  3 
£j_j  rih  riyah  (f.)  wind  13 
IjjdL  ra'is  baladiya  mayor  3 

j 

UP  ±ji  ilj  zada  yazldu  I 
C ila)  add  (to)  17 
jJlj  za’id  plus  17 
ijuj  zubda  butter  5 
ri^jzujaj  glass  16 
«■  LxJ  p-xj  za'z/zz  zu'ama 
leader  1 1 

Jyj  zz/za/  shaking,  rocking  7 
zalzala  IQ  shake,  rock  7 

c 

jlojl  (j-oj  zaman  ’ azman  time  1 1 
rj jj  ziwaj  marriage  3 
rbjl  rsjzawj  'azwaj  husband  3 
zawja  wife  3 

0> 

jjj  zawwara  II  falsify  7 
IsLjziyada  (also:)  addition  17 
zayn  Zein  15 

lT 

jlSL,  saArz/z  sukkan 

inhabitant  3 

pJL,  salim  healthy  6 

sdwa  III  equal  17 

jJL ,sa'id  prevailing  10 

dll-  sabbak  plumber  2 

iTL—  sibaka  plumbing  2 
£ 

I...  i sub  asba 
a seventh  17 
Jw  J— - sabaqa  yasbiqu 
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precede  1 7 

Ji-  sajjala  II  register  3 

sahab  clouds,  LL— 
sahaba  suhub  cloud  1 3 
sukhn  hot  5 

jju*/  saddada  II  repay  12 

ft 

^IjlJ  ^ju > suds  ’asdas 

a sixth  1 7 
* * 

j+m  sarra  yasurru  I please, 

* 

<_>  -j  yasurruni  bi- 1 am 

pleased  by/at  15 
j\ jJi\  sirr  ’ asr dr 

secret  (noun)  1 0 

saraqa  yasriqu  I 

steal  7 

ii j^sariqa  theft  7 
* 

Ijj+m  sir riy a secrecy  5 

a**  sath  sutuh  surface  1 6 
sa'ada  Excellency,  see  10/5 


jLm  saffara  II  send  (a  person)  1 0 
* L^jjJ  1 safinat  al-fada’ 
spaceship  1 3 

— ► ca>— - 

^3 l£—  * ^L 

^x—  sukkar  sugar  5 
^x—  sakkara  II  shut  15 
sakan  housing  3 
- -5*1^ . ,j  ^ . ..  sikkin  sakakin 
(m./f.)  knife  5 

il»}L  salata  salad  5 
J-JL*  salsala  IQ  connect  7 


JL>L  1L.L  silsda  salasil 
chain,  series  7 

ft 

tilL,  5-/7A:  ’or/aA:  wire  4 
|JL  sallama  II  'ala  greet  15 
oljL—  * Lw  sama’  samawat 
(m./f.)  sky  13;  see  ^li,  ^ia-o 


jL—w  simsar  samasir 
broker  9 

* y 

jLJ  > sz'rtrt  ’as nan  tooth  6 

ft 

sahm  ’ as-hum 
share  (of  stock)  4 
sawwaq  driver  2 

ioL ^siyada  Excellency,  see  10/5 
sayr  journey  16 

say  tar  a IQ  'ala 
rule  over  7 
6 Jr>.^  say  tar  a rule  7 

U* 

i4»Li  shahina  lorry,  truck  12 
tfJjLi  sharaka  III  (ft) 
participate  (in)  4 
J-«Li  shamil  comprehensive  9 
jLi  sha’n  shu’iin  matter  11 
a \jyit  Li  shahid  shuhud 

witness  7 

i : » Li  I 4— i shibh  ’ashbah 
resemblance,  semi-,  quasi-,  see 

ft 

4/4;  jj>  » Li  I 6 ft~i  shibh 


jazira  ’ashbah  juzur  peninsula, 
ftjli  4~i  shibh  qarra 
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subcontinent  4 

shahhama  II  lubricate  1 6 
shahana  yashhanu  I 
load,  charge  (a  battery)  1 6 
shahn  load  1 6 
L>  ^ shakhsun  ma 
somebody  or  other  1 1 
^ I ^ shir  a'  purchase  5 
2j I l_jI j-i  sharab  ' ashriba 
drink  5 

i? jl:  jl  J?j-i  bi-l'ala 

shart  'an  (+  subjunctive)  on 
condition  that,  provided  that  1 0 
1 Jj-iJI  ash-sharq 
al-'aqsa  Far  East  13 
£ 15” J*i  — ► 

sharitatan  subject  to  14 
ash-sharVa 
Sharia  (Muslim)  law  7 
£ IS" jii  shari k shuraka' 

partner,  associate  4 
i_j t-uul  s/za'£>  shu'ub 
people  1 1 

Jli  shaghghala  1 1 operate  4 
s hug  hi  ’idafi 
overtime  (work)  2 
t shifra  cypher,  code  1 0 
see 

Ljj-i  shafawlyan  orally  17 
CsLi  shukran  Thank  you  9 
^ i shams  shumus  (f.) 
sun  1 3;  see 


Sily-5  shahada  (also:) 

testimony,  evidence  7 
^ * 

(^>1  \v_->)  Oy-lj  shahida 
yashhadu  I (bi-,  'anna) 
testify  7 
j ^ jLfcli 

shorba  soup  5 
iS”  shawka  fork  5 


jjJ-i:  jyji’jll  jji--  shu'un 
al-muwazzafin  Personnel  2; 


shaykh  shuyukh 
elder,  senator  3 
^ j--i  shuyu'l  communist  1 1 


sahib  'ashab 

holder,  owner  9;  J— c.  c-s-L? 
sahib  ' amal  employer  4 
y~a  q jL?  sarukh  sawarikh 
rocket  13 

I il samula  sawamd 
nut  (engineering)  16 


■L*w»  ■ 


sahn  suhun  plate  5 
<sihha  (also:)  correctness  10 


sahih  sihah 


true,  correct  7 

iil«U»  sadaqa  friendship  12 
jju?  sadr  sudur  chest  6 
sarraf  moneychanger  2 
^-£3  sarraha  II  bi-  assert  17 
jUi-£3  saghir  sighar 
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(also:)  young  6 
y-tf  sifr  zero  1 3 
LLs>  sifa  capacity,  function  9 

salahiya  competence  14 
sallaha  II  repair  16 
sila  connexion  1 0 
simam  valve,  plug  16 
^gC.  see  j-J 

S 1^*  * Ju  i.  sanduq  sanadiq 

fund  2; 

sanduq  baridi  post  office  box, 
POB  15;  JiiJI 

sanduq  an-naqd  ad-duwali 
International  Monetary  Fund, 
IMF  12 

* 

sanna'a  II  industrialise  12 
gjjLy^>  sahrij  saharlj 

tank  (fuel  etc.)  1 6 
L jj sahyuni  Zionist  1 1 

£p\jU> -+ £JjLs> 

(jO\J)  O sawwata  II 

(li-,  didd)  vote  (for/against)  1 1 

* 

sawwara  II  (also:) 
photocopy  15 

a swra  shamslya 
photograph  10 
ilL.^  siyana  preservation, 
guardianship  1 4 
iljL-s>  saidall  sayadila 

pharmacist  6 

saidaliya  pharmacy  6 


JjLjs,  JsjL odabitdubbat 
officer  4 

^uu.  jtJ?  dakhkha  yadukhkhu  I 
pump  16 

dakhm  dikham 

vast  15 
# * 

darra  yadurru  I 
damage  7 

<-j j^darb  multiplication  17 
j daraba 

yadribu  I (fi)  multiply  (by)  17 
« 

j\ I jj^a  darar  'adrar 
damage  7 

J? Jaij?  daght  dug  hut 
pressure  6 

jLj?  daman  guarantee  12; 

jLj?  daman  ijtimal 
social  security  3 
‘<aj  j-w?  damina  yadmanu  I 
guarantee  12 

J? 

£ lb  tabi  printer  15 
qU?  tabbakh  cook  2 
ij-LL  tibakha  cookery  2 

jtJ?  tabakha  yatbukhu  I 
cook  5 

printing  15 

^ | tablb  ' as nan 

dentist  6 

ij-J?  tafti'a  nature  13; 

tabVi  natural  9 


VOCABULARY  INDEX 


159 


uyh  tahin  flour  5 
(jJJ Jo  tarabulus  Tripoli  4 
J/IJ?  -*•  i hjp 
^ J>  tarh  subtraction  1 7 
(ya)  ^ Jo  tar  aha  yatrahu  I 

(min)  subtract  (from)  1 7 
cUD  <J jk  tarafthalith 
third  party  9 

‘^jl>  tar i a tawar  'i 

emergency  1 2 
Jjljk  IL Ja  tariqa  tara'  iq 
way,  manner  1 1 
‘jjljb-tilJ?  ; see  Ul>,  jy 
weather  1 3 
*JlL>  taliba  demand  18 
jjb  tawwara  II  develop  2 
Jj,  see 

* Uaill  y ii>j\  JjJp  tayaranl 
rihlafi  l-fada’  space  flight  1 3 

J? 

Ji^>  |J  Ik  zalim  zullam 
tyrant,  oppressive  1 1 
<J jjo  <J Jb  zarf  zuruf 
circumstance  4 

— ► |Jlk 

pLkj  zalama  yazlimu  I 

oppress  1 J 

|J lk  zulm  oppression  1 1 
jjy J?  za/zr  zm/zh/'  back  6 

, L 

j>Lt  o/zz  'ajaza  disabled  6 
' ajil  urgent  1 5 


(_5jLc  ' adi  ordinary, 

ghayr  'adi  extraordinary  4 

^Jlt  'alaja  III  treat,  cure  6; 

process  15 

' alami  (also:) 

universal  7;  see  <-> 

Jut  ' abd  ar-rahman 

Abdulrahman  15 

ftjL-c  ' abdo  Abdu  15 

yy  'ajz  disability  6 

*yy  ~ f j>lt 
+ * 

Jju  xc.  'adda  ya'uddu  I 

count,  consider  12 

Jjx.  'adi  just,  fair  7 

xJxe-'adliya  justice  7 
£ > 

<=  IjxI  jXc.  'aduw  'a' da’ 
enemy  1 1 

r^'  adim  lacking  (in),  un-,  in-, 
see  4/2 

c 

jj-j I y~\ 'urs’a'ras 
wedding  3 

y y-L  y y ' arada  ya'ridu  I 
display,  show  15 
y^yy y ' ard  'urud 
display  15 

(y)  J>*j  Jjt ' azala  ya'zilu  I 
('an)  dismiss  (from)  2 
(y)  Jy  'azl  fan) 
dismissal  (from)  2 
* (y  \yy  ' aziz  ’ a'izza ’ 
dear,  beloved  10 

* Lit  'as ha’  ’ as hiy a 
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dinner,  supper  5 
jLixl  'ushr  ’ a' shar 

a tenth  1 7 

^^-ax  Lax  ' asa  'usi  stick; 

^LJ  Lax  'asa  qiyas  gauge, 
dipstick  1 6 

jj~ax  ju. ax  'asr  'usur  age,  era, 

al-'  usiir/ al-qurun  al-wusta 

the  Middle  Ages  1 1 

^y-aX  — ► Lax 

^*-ax  'aslr  juice  5 

ijj-ix  'udwlya  membership  12 

x c.  jlLkc  ' atshan, 

f.  'atsha,  pi.  'itash  thirsty  5 

► Liax  j ^kx  'azzm  'uzama' 

huge;  splendid  1 3 

(jis. ' afw>an  (I  beg)  Pardon  9 

ij jix  'uquba  punishment  7 

^x  r ilaj  treatment  6 

LOLx  'alama 

signal,  mark,  sign  16 

i 'ilawa  benefit,  allowance  2 

jjLt:  <_j  |Jx  ^^Ix  'a/a  ' ilm  bi- 

aware  of  7 ; see 

'alanl  public  7 

'ala  (also.)  divided  by, 

over  17 
# . 

«_>  *)Lx  'amalan  bi-  in  accordance 
with,  pursuant  to  9 
«^Lx  — ► J--x 

j-xl jx  j ' amud  ' aw  amid 


column  17 

*}Lx  J-*x  ' amil  'umala’ 
client  18 

ILLx  'inaya  care  16 
‘r’  lP!  JTX  a/r/r/a  ya'hadu  I 
’ ila  (person)  bi-  (thing) 
entrust  12 

jjx  ’awn  aid,  [jjl _^k!l  jjx  'awn 
at-tawari  emergency  aid  12 
<^x  'ayyana  II  appoint  9 

. ( . t 

ijJxU  Lx  ghada ’ ’ aghdiya 
lunch  5 

ft 

L jxl  c lix  ghidha'  ’ aghdhiy a 
food  5 

ghata  yaghti  1 

cover  13 

ft 

i»^UI  Jalx  ghalat  'aghlat  error  15 

> ft 

j^x:  j-jJI  JO  jrylj  ta' min  didd 
al-ghayr  third  party  insurance 
9;  see 

O 

Jff\ifada  yafidu  1 flood  9 
4/I Li  fakiha  fawakih  fruit  5 
Jtfl _ji  iJjisfaidafawa'id 
(monetary)  interest  4 
£>\ifa'iq  exceeding,  highest  15 

jtii  fat  aha  yaftahu  1 (also:) 
switch  on  15 

O I Iji i i jzsfatrafatarat  period  4 
^ ^yi^sfahs  fuhus 
examination,  inquiry  2 
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^J> Ijj fida'i  guerrilla  fighter  1 1 
ol ji Jl  al-furat  Euphrates  1 3 
£jjS  ^jifar'  furu.'  branch  9 
iL^ifasad  corruption  5 
J ai  J_<a if  as  l fusul  chapter  1 7 
* Lla if  add'  space,  ^‘Lai  fada’i 
space  traveller,  cosmonaut  13; 
see  jl  JJ? 

jjhifatiir  breakfast  5 
Jjii  see  jj 
jiifaqr  poverty  17 
1 1 jii  jAsfaqlr  fuqarS  poor  3 
jda  see  iJiLo 
> LAifalsafa  IQ  philosophise  7 
di.Aifalsafa  philosophy  7 

j [jCjfinjdnfamjin  cup  5 
cr'j'r*  o^jyifihnsfahdris 
index,  catalogue,  list  17 
— ► 2^S\j 

Jjl ji  — ► »JjLi 
5Vji  fuladh  steel  1 6 
cJ ji  volt  volt  1 6 
(also:)  times, 
multiplied  by  1 7 
lj^J\  Ij-J  viza  visa  1 0 
j fayadan  flood  9 
iJ 

J Jjli  qabil  li-  susceptible  to, 
-able,  -ible,  see  4/2 
Jlis  Jjli  qatil  quttal 
killer,  murderer  7 
#jL5  qarra  continent  4 


jjli  qarana  III  compare  5 
qasa  yaqisu  I 
measure  16 

t_j  j j.15  qama  yaqiimu  I bi- 
undertake,  see  10/2 
qawama  III  resist  11 
JUiStL  |*j‘1 iqa’im 

(pi.  quwwam)  bi-l-  a'mal 
charge  d’affaires  10 

qa’ima  qawa'im 
list,  register  17 

Jlii  — ► Jjli 

JiS  qatl  murder,  homicide  7 
qatala  yaqtulu  I 
kill,  murder  7 
Ji  qad  + present  tense 
perhaps  5 

0 

jji  qaddara  II  estimate  4 
iJjiS  qadhf  libel,  slander  7 

jjji  jji  gam  qurun 
century  11;  see  j~as. 
lSjj*  qarawi  villager  13 
jj\ ji  ioy  qarlna  qarSin 
context  17 

Ja-J  qist  ’aqsat 
(insurance)  premium  9 
(<_J-c.)  r^L  qasama 
yaqsimu  I ('a/a) 
divide  (by)  17 

qisma  division  (arith.)  17 
0s"  'Sk  IP  ga//a  yaqillu  I 'an 
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to  be  less/fewer  than  1 6 
jJi  tJL»  qalb  qulub  heart  6 
lo  ^LJLs  qalllan  ma  seldom  1 1 

qamah  qumuh  wheat  5 
jLil  qamar  ’ aq mar  moon, 
j-J  qamar  sina'i 
satellite  I3;seejj» 

qunsul  qanasil 
consul,  qunsullya 

consulate  10 

j*jl ji 

UUlc  »ji  quwa  'amila 
workforce  2 

^ Li  qiyas  measurement  1 6; 

see  Lac 

a-J  L-J  qima  qiyam  value  5 

J 

ili”  kadhib  false  1 7 
^Ij  IS*  garaj  garage  9 
Ojl karitha  kawarith 
disaster  9 

ku' us  (f.) 

a glass  5 

J-oli”  kd.mil  Kamil  1 5 
jLT  kabir  kibar  (also:) 
old  6 

!-&«*  kathiran  ma  often  1 1 
t-jiS'  kadhaba  yakdhibu  I 
tell  a lie  7 

^-jJS  kidhb  ’ akdhab  lie  7 


iijfi  s £ kurd  ’akrad  Kurd  1 1 
jLz—  i £ kurdistan  Kurdistan  11 
pi j£\<-  L £ pj^5”  karim  kuramS , 
kiram  kind,  generous  15,  18 
jS  kasr  kusur  fraction  17 
JiSL,  JiS'  kafala  yakfulu  1 
sponsor,  secure  10 
kafil  kicfala’ 
sponsor  10 
LS  kama  as  1 1 
(jells'  kannas  sweeper  2 
dlJj  jJi  j IS” 

y-5’1 ^5”  £ kawkab  kawakib 

planet  13 

l rsjf 

J 

LJbf  la-  insani  inhuman(e), 
I-jLjbf  la-’insaniya 
inhumanity  4 
laji'  refugee  10 
pjV  lazim  necessary  12 
<_^LV  la-silki  wireless  4 
LjjT la-markaziya 
decentralisation  4 
4>J  laban  milk  5 

/«>’  asylum  10 
pLJ-  //Tram  welding,  butchery  2; 

pli  lahham  welder,  butcher  2 
fu  a lahm  liham  meat  5 
yJ  //$$  /urny  thief  7 
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(jui?)  ^1)  laqqaha  II  (didd) 
vaccinate  (against)  6 
lahja  accent,  tone 
(of  speech)  1 1 

ft 

^IjJ  I i>jJ  lawha  ’ alwah 
board  15 

jjJ  lawwana  II  colour  1 5 
*■ 

jjJ  lawn  ' alw an  colour  1 5 
layl  night(time)  13 

Lo  ma  + comparative  how  ...19; 

ft 

see  , JJls  , , 

£?  ’ f-* 

oLa  «.  Lo  ma’  miyah  water  5; 

j*L3\  « Lo 

md’  ash-shurbl li-sh-shurb 
drinking  water  6 

»jLo  madda  mawadd  (also:) 
clause,  article  7 

mas  hi  n (al-mashi) 
going,  proceeding  15 
Jl«  mal  (sing.,  also:)  wealth  4 
j j*a  mibrad  mabarid 

file,  rasp  2 

* 

iia— -o  mubayyada  fair  copy  1 7 
Jl2sll\Jlss-  mutatalin, 
al-mutatali  (weak) 
successive  18 
see 

mutazawwij  married  3 
J-Ju*io  mutasalsil 
consecutive  7 


o J±ix  mutatarrif 
extreme,  extremist  10 
£o  muta  atif  ma’ 

sympathetic  to  1 1 

JaL jia  see  j^u 

v-ilia  cJLLo  mithqab  mathaqib 
drill,  bit  2 

JU-a  majal  domain,  range  12 
mujtama'  society  3 

majruh  majarlh 

injured  6 

ojl.il  (j-ioruo  majlis  ’idara 
board  of  directors  4 
majmu'  total  17 
oLlaia  muhaba  favouritism  5 

muhadatha  discussion  10 
i-**l*uo  muhasaba  accounting  15 
i-i'U-o  muhakama  trial  7 
muhtawayat  (pi.) 
contents  17 

mahdud  limited,  Ltd.  4 
(iTpuo  muharrik  engine  16 
mahatta  stop,  station  2 
-Ujw-o  muhammad  Muhammad  3 
s mahmud  Mahmud  10 
akU»Vl\t^U»VlJieftJI 

al  -muhit  al-  atlas!/ al-  atlantl 
Atlantic  Ocean  1 3 

al-muhlt  al-hadil al-hindi 
Pacific/lndian  Ocean  13 
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^-jUoi  mukhtar  makhatlr 

mayor  (of  a village)  3 

^ J*-a  makhraj  makharij 
exit  2 

mukhlis  sincere  15 

* 

jJla  maddada  II  extend 
(something)  1 2 

mudda'  in, 

al-mudda'i  (weak)  plaintiff, 
prosecutor  7 

^Jic.  ^yC.jLotJI)  mudda' an, 
al-mudda' a (weak)  'alayhi 
defendant  7 

J>IXa  madkhal  madakhil 
entrance  2 

madam  civil  (case,  law, 
engineering  etc.)  7 
(^.uUI)  madan  (al-mada) 
extent  14 
6 mudhakkara 
memorandum  1 0 
t-J-Lo  mudhnib  guilty  7 

ft  ft 

Si jil  seeSl ja\ 

* 

Or*  murabba'  square(d)  17 
j-o  murashshah  (also:) 
having  a cold  6 
jui jAmurshid  guide  14 

Jo y>  marada  yamradu  I 
fall  ill  6 

ft 

^1  y>\  Jo  mar  ad  ’amrad 
disease  6 

^ j*  mar'ly  complied  with  1 0 


£ ja  markaz  jama' l 
community  centre  3 
jA  Jouy>  marid  mar  da 
sick  6 

I *jjA  maryam  Mariam,  Mary  15 
i>L—o  misaha  area  13 
iiL^o  masafa  distance  16 


musahim  shareholder  4 
Slj(—»  musawa  equality  12 
(J)  mustahiqq  (li-) 

deserving  (of),  eligible  (for)  3 
J.. S mustafid  beneficiary  9 
£^s...a  mustami'  listener  10 
mustanad  document, 
record  17 

<-Lo jJl^a  mustawsaf  clinic  2 
^ a \ yr  w wC  ^ ■ n a masaha 
yamsahu  I scan  15,  wipe  16; 
see  ill 

|4— * muslim  Muslim  3 


mismar  mas  amir 

nail,  rivet  2 

* 

mu  saw  wad  a draft  17 
mas’ullya  (also:) 
liability  9 

mas'ihi  Christian  3 
mushahid  viewer  10 
jj^a  mashrub  drink  5 
Jj_L^a  JJoa  madiq  madayiq 
strait  13 

£-!  L La  £fliA  mitbakh  matabikh 
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stove,  matbakh  matabikh 
kitchen  2 

ft 

jlL-al  Ju  matar  ’ amt  dr  rain, 
.li-JI  Ju  tamtur  as-sama’ 
it  is  raining  13 

pxlii*  pjJr*  mat' am  mata'im 
restaurant  2 

muttali'  'ala 
aware  of  1 1 

jlko  mutlaq  absolute  1 1 

(jLtlij)  ma' ash  (taqa'ud) 
(retirement)  pension  2 
'jffj  aJI  UL[jv>  mu' alajat 
an-nusus  wordprocessing  15 
Jjha-*  mu' tadil  moderate  1 0 
<J!>  Ju^A-a  mu'tamad  (’ ila ) 
accredited  (to)  1 0 
ma'dini  mineral  5 

j. kj>  ma' rid  ma'arid 
exhibition  hall  2 
iS> jjua  ma' ima  assistance  12 
^jtLLo  ^L-La  miftah  mafatih 
key,  switch  2 

JjjlL#  mafraq  mafariq 
crossroad  2 

JjUL#  muqabil  remuneration  2 
iLlLo  muqabala  interview  2 

jlJLo  ^ 

eJLLo  maqalid  (pi.)  reins  14 


LLa 


bi-muqtada 


in  conformity  with  1 2 
jlL»  jjLo  maqarr  maqarr 
headquarters  12 

maqhan  ( al-maqha ) 
(weak),  pi.  ^UIIXftLLo 
maqahin  (al-maqahl)  (weak) 
coffee-house  2 

^LL.  miqyas  maqayis 
gauge,  meter  2 
15  ■ 1 ^ ...  ‘.C  A 

uk5k  muka" ab 
cube(d),  cubic  17 

ke5k  miknasa  makanis 
broom  2 
— ► J«k 
u-X*k  ~ 4 u-»L> 

“I ► 4.1 

ft 

^>UI  jtk  milh  ’ amlah  (m./f.) 
salt  5 

mulhaq  attache, 

\ j I^JaU  \ ^ Uj  \ ^ j \ 

mulhaq  bahriltijaril 
thaqafil  li-t-tayaranl ' askarl 
naval/commercial/cultural/air/ 
military  attache  10 

c-aJL»  mal'ab  mala' lb 
stadium,  playground  2 
aIaLb  mil' aqa  mala'iq 
spoon  5 

elk  elk  malaka  yamliku  I own  9 

” ft 

eJ^UI  elk  milk  ’ amlak  property  9 
eJ _yk  elL>  malik  muluk  king  1 1 
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i£L>  malika  queen  1 1 
^jA^malmus  tangible  18 

jJ jl,  — f t^LLa 

aJLr^i Zlt 

see  <_j j Jifl 

mumarrid(  a) 

nurse  2 

eilL?  i5LLr  mamlaka  mamalik 
kingdom  2 
min  (also:)  over  (in 
fractions)  1 7 

munakh  climate  1 3 
Jj  jlLa  —*  JjJILa 
JjlLa  - * JjLo 


i^aiLo  munaqasa 
call  for  tenders  5 


c manaha  yamnahu  1 
grant  to  3 

manh  granting,  award  3 

cl  1 a c (IoLaj)  JjLf \ <. — ,XLa 

mandubl mumaththil  ( niqabat ) 
'ummal  shop  steward  2 
Jj iUa  Jj-U*  mandil  manadll 
handkerchief  1 6 
JjLa  J yj>  manzil  manazil 
residence  2 

ilc#  jLi^o  minshar  manashir 
saw  2 

(_LiLa  ZLlLa  minshafa  manashif 
towel  2 


A .,UH  aula  La 


munazzamat  at-tahrir 
al-filastiniya  Palestine  Liber- 
ation Organisation,  PLO  11 
j_>iaLa  manzur  foreseeable  11 
c-liLa  munqdlab  place  of  defeat  2 
mihna  mihan  (also:) 
career  2 

j|  — ♦ aiLa 

JLc-l 


j_yjl mawani  ports  4 
i— J-a  mu’ assasa  institution  12 
jlcI_^  maw' id  mawa'id 
appointment  2 


*) 

cJj-a  muaqqat  temporary  4 
£il_>-a mawqi'  mawaqi  site  5 
jJ _j-a  muwallid  generator  16 
i_iJj-a  mu'allaf  composed  14 
mu’ahhil  qualification, 
mu'ahhal  qualified,  skilled  2 
at  - a —4  e La 


jLL-a  miliyar  milliard  5 
^jia:  ZjjLa  (i>jj)  (daraja) 
mi  awiy a (degree)  Celsius  17 

j 

jjU  narf/r  rare  13 
*■ 

ZjJU‘1  ^jLJIX  jU  nadin,  an-nadl 
’ andiya  (weak)  club  3 
ci-iU  nashif  dry  13 

natiq(a)  bi-lisan 
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spokesman  (-woman)  4 
U naqis  (also:)  minus  1 7 
£il/  nataja  yantiju  I 
result,  follow,  ...  jl  gXJyantij 
’ anna  ...  it  follows  that ...  17 
najjar  carpenter  2 
»jl>i  nijara  carpentry  2 

nay'/n  nujum  star  1 3 
L— , J mfra  relation(ship), 
proportion  1 7 

j nasakha  yansakhu  1 
copy  1 5 

J— ’ nasala  yansulu  I 
fray  1 6 

* 

jlj-J -►  l\y[ 

1*«— Jl  nasij 1 ansi  j a 

texture  1 6 

nashaf  dryness  13 
( J ) ^_^aj  nasaha 

yansahu  I (li-  person, 
bi-  thing)  advise  7 

n/3/  semi-,  bi-  see  4/4; 

<J  LaJ  I nzir/  ’ ansdf 


half  14,  17 

nizafa  cleanness  6 

* 

Ljajl  kjnizam  ’ anzima 
regulation,  rule  2 
jUL'I  Ju  nazar  ’ anzar 
view,  consideration, 

J\  ji  ( > nazar  an  ’ila/li- 
in  view  of,  with  a view  to  9 

1 1 j}aj  — ♦ 


e LaiaJ  — ► i l.fe: 

nazzafa  II  clean  6 
jJaJ  nazzama  II  organise  4 
* I Jaj  j-JaJ  nazzr  nuzara’ 


counterpart  10 

«■  UiaJ  >.  j.fei  nazif  nuzafa’  clean  6 
-LaJ  naffadha  II  implement  12 
IHl,  nafaqa  expense  10 
i yj  nufudh  influence  1 1 
JC-c.  ijliJ  niqabat  'ummal 
trade  union  2;  see  y 
naqqash  painter  2 
5-ili'  niqasha  painting  2 
j yj  oil  naqd  nuqud 
currency  14;  see 
y namudhaj  model;  form 
(document)  9 
ZjLpj  nihaya  end; 

nihayatanl 
fi  n-nihaya  finally  1 1 
niha’l  final  12 

fr jj  nawwa'a  II  diversify  12 
Lo  UjJ  naWan  ma 
somewhat,  somehow  1 1 
IjLj  niyaba  replacement, 
deputyship,  y ajU 
niyabatan  'an 
deputising  for,  in  place  of  9 


Jb 


i_ajI y j U hatif  hawatif 

(official  lang.)  telephone  10 
see 
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ft 

iJl«tAl  Ji*  hadaf  ’ ahdqf 
goal  12 

((_»)  jJia  haddada  II  (bi-) 
threaten  (with)  11 

ft 

jJjAl  haram  ’ ahram 
pyramid  15 
La  huma  they  both  5 
ja  hunna  they  (f.  pi.)  5 
(>)  UA  hanna'a  II  (’ala) 
congratulate  (on)  15 
see  L , *!»  j 
cjLiIjA  — ► i_ijlA 
J^LaJ^A  haykal  hayakil 
structure,  framework  4 
li-A  /ray ’a  group,  body  4 
J 

jloj  jIj  wadin,  al-wadi 

widyan  (weak)  valley  1 3 
ilj  war  watt  1 6 
ylj  wa/ir  abundant  15 

ft 

^L>jl  waja ' ’awjdr  pain  6 

waji'a  yawja'u  I 

be  painful,  feel  pain  6 

4 jh  wujuh  face  1 3 

Ijs* j wahda  unit  14 
* * 

iji  ij  wadda  yawaddu  I 
want  18 

jLjj  — ► ilj 

’ila  l-wara’ 
backwards  16 
o Ojj  waritha  yarithu  I 
inherit  7 


dJjj  wirth  inheritance  7 
* \jjj  «-Ljj  warith  wuratha ’ heir  7 
£jj  wazza'a  II  distribute  12 
S>L. j wasakha  dirt  6 
p^Ltl  JjLij  wasa'il  ’ i'lam 
publicity/news  media  13 

* 

j wassakha  II  soil  6 
jt— j wasikh  dirty  6 
' jJI  see  s. 

^mjwus'  capability  14 
((_»)  J-dj  wasala  yasilu  I 

(bi-)  connect  (to)  15 
jju  jij  wafara  yafiru  I abound  15 
Jijwafq  conformity  9;  J lii j 
wafqan  li-  pursuant  to, 
in  accordance  with  7,  9 
((JLc)  £ji j waqqa'a  II  (’ala) 
impose  (a  penalty)  (on)  7 
j_ji j wuqud  fuel  16 
SjVj  wilada  birth  6 

li 

L ya  vocative  particle,  see  1 0/6 
;L  yasar  left  (not  right)  9 

J*  uk  ^ ma  yali 
what  follows  17 
ju  yamin  right  (not  left)  9 
$ jyj  ijijyi  yahudi  yahiid 
Jew(ish)  3 

y_  yusuf  Yusuf,  Joseph  3 
L L^j  yawman  ma 
one  of  these  days  11 
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Figures  refer  to:  Chapter  no./paragraph  no.  The  sign  — ► refers  to 
another  entry  in  the  Index. 

Accusative  —►Case 
Adjective  4/4,5;  5/1; 


9/2, 8 , 9 ; 1 0/5 ; 11/1;  12/2;  16/2 
Compound  4/1-4;  1 1/1 
Demonstrative  5/1 
Derived  9/1 
Distributive  9/2 
Doubled  4/3 

Possessive  3/1;  10/5;  13/1;  15/1 
Relative  4/2 
Weak  16/2 

Adverbs  9/1, 3, 9;  17/1 
Agent  (of  the  passive)  6/3 
Agreement  4/3;  6/1,3;  11/1  ;1 6/3 
Improper  11/1 
Polarised  16/2,3 
'alif  1/1;  2/4;  17/2 
’ alif  maqsura  1/1;  2/4;  17/2 
Animate,  Inanimate  5/1, 2, 5, 6; 
Article  4/2;  10/6;  12/5 
‘As’  9/5 

Case  3/1,2;  5/4;  9/1-5, 7-9;  10/6; 
11/2;  12/1-2;  16/2-4 
Accusative  of  circumstance 
12/1-2 

Clause 

Circumstance  12/1,4 
Condition  13/2 


Relative  5/4,7;  11/1;  12/4;  13/1 
Complement  9/8 
Consonant  6/1,2;  7/1 
Construct  3/1;  4/2,4, 5;  9/2; 

10/2-6;  11/1;  12/5;  13/1;  16/4 
Definite,  Indefinite  3/2;  4/2,5; 

5/4;  9/1-3, 8;  10/2-4,6;  11/1; 

12/2;  13/1;  16/2,4 
Dictionary  2/4 
Dual  — ► Number 
Equation  4/2;  12/4 
Exception  9/1 
Exclamation  9/9 
Feminine  — ► Gender 
Gender  2/2;  3/1,2;  5/1-7;  6/2;  7/2; 

16/1-4;  17/2 
Genitive  — ► Case 
hamzja  l/l 

Impersonal  6/3;  10/3 
Inanimate  — ► Animate 
Indefinite  — ► Definite 
Indirect  Command  13/2 
Instrument  (of  the  passive)  6/3 
Interrogative  — ► Question 
Masculine  — ► Gender 
Negative  4/1,2;  12/4;  13/2 
Nominal  sentence  9/9 
Nominative  — ► Case 
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Noun  4/5;  5/1;  9/8;  11/1; 

12/2,4;  16/1-4;  17/2 
Abstract  4/2 
Activity  2/2 
Compound  4/1, 4, 5 
Instrument  2/3;  — ► Instrument 
Irregular  3/1 
Person  2/2 
Place  2/3 
Proper  name  3/2 
— ► Negative 
-*  Verb,  verbal  noun 
Number  (sing./dual/pl.)  2/2,3; 
4/5;  5/1-7;  6/2,3;  7/2;  15/1; 

16/2-4 

Numbers  ( 1,  2,  3,  ...)  1/3;  9/1; 
16/1-4;  17/1-3 
’ abjad  17/1 
Algebra  1 7/3 
Fractions  17/2 

Object  5/3,6;  6/3;  9/1, 6-8;  13/1 
Absolute  object  9/2 

Plural  — ► Number 
Possessive  adjective  5/1 
Predicate  6/4;  9/1 
Preposition  4/2;  6/3;  9/1, 3, 4; 
11/1;  13/1 

Pronoun  5/1,2, 5, 6;  9/6, 8, 9;  12/4; 
15/1 

Demonstrative  5/1 

Relative  5/1 ,4, 7 

Suffix  5/1, 3, 5, 6;  9/6,9;  13/1 


Pronunciation  3/1;  5/1,3;  6/1,2; 

16/1,2;  17/2 
gad  12/4 
Proposal  13/2 
Root  letter  2/4;  6/2;  7/1,2 
shadda  1/1 

Singular  — ♦ Number 
Stress  5/3,6 

Subject  5/2,5;  6/1,3;  9/1;  12/3,4 

Suffix  — ► Pronoun, 

Adjective,  Possessive 
ta’  marbuta  16/4;  17/2 
tanwin  1/1 
Time  9/1 

Topic  and  comment  13/1 
Verb  5/1, 3, 6;  6/1;  9/1, 2,6-9; 
10/1-5;  12/1,5;  13/1;  15/1 
Circumstance  12/1,3 
Doubled  5/6;  10/3 
Final-weak  5/3,6;  10/4 
Forms  6/1,2;  7/1-3;  9/2;  10/2-4; 
12/5 

Hollow  5/6;  10/2 
Imperative  5/3,6;  6/1;  7/2,3;  13/2 
Jussive  5/3,6;  7/2;  13/2 
Participle  2/2,3;  4/2;  6/1 ,3,4; 
7/2,3;  12/2 

Passive  6/1-4;  7/2,3;  10/3,4; 

13/1 

Past  5/3,6;  6/1,2;  7/2,3;  10/3,4; 
12/4 

Personal  ending  5/1, 3, 6;  6/1,2 
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Personal  prefix  6/1,2;  7/1 
Present  5/3,6;  6/1,2;  7/2,3; 

10/3,4;  12/3,4 
Quadriliteral  7/1-3 
Sound  7/1 

Subjunctive  5/3,6;  7/2 
Tense  3/2;  6/1, 3,4;  7/1;  10/1; 
12/3 


Verbal  noun  2/2,  4/2;  6/1 ; 7/2,3; 
9/2,3;  10/1-4;  12/5 

Verbal  sentence  13/1 
Vocative  10/6 
Vowel  3/1;  6/1,2;  13/2 
Wish  13/2 
Word  order  11/1 
WUW  7/1 
ya'  1/1;  7/1 
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